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Nominations 
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Appointments 

Québec, 3 mai 1915. 
Avis est par le présent donné que, le 29 avril 

1915, il a plu à Son Honneur le L I E U T E N A N T -
G O U V E R N E U R , de nommer M M . Joseph 
Germain, marchand ; Théophile Mailhot, culti­
vateur, e t Télesphore Jolin, cultivateur, estima­
teurs de la "Municipal i té du village de la Pérade" , 
comté de Champlain, en ver tu des dispositions de 
l'article 728 du Code municipal. 2665 

Il a plu à Son Honneur le L I E U T E N A N T -
G O U V E R N E U R par a r rê té ministériel, en da te 
du vingt-deux avril 1915, de nommer M . Joseph 
E n a Girouard, C. R., d 'Arthabaska, shérif du dis­
trict d 'Arthabaska. 2673 

Quebec, 3rd May, 1915. 
Notice is hereby given tha t on the 29th April, 

1915, His Honor the L I E U T E N A N T - G O V E R ­
N O R , has been pleased to appoint Messrs. 
Joseph Germain, merchant ; Théophile Mailhot, 
farmer, and Télesphore Jolin, farmer, valuators 
of the Municipali ty of the Village of "La Pérade", 
county of Champlain, pursuant to the provisions 
of article 728 of the Municipal Code. 2666 

His Honor the L I E U T E N A N T - G O V E R N O R 
has been pleased by order in council, bearing 
da te the twenty second day of April, 1915, to 
appoint Mr . Joseph E n a Girouard, K. C , of 
Arthabaska, sheriff for the district of Arthabaska. 

2674 

Proclamation Proclamation 

Canada, 
Province de P . -E. L E B L A N C 

Québec. 
L. S 

G E O R G E V, par la grâce de Dieu, roi du Royau­
me-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r lande 
et des possessions bri tanniques au delà des 
mers, défenseur de la foi, empereur des Indes :— 

Canada, 
Province of P . -E. L E B L A N C 

Quebec. 
L. S. 

G E O R G E T H E F I F T H , by the Grace of God, 
of the United Kingdom of Great Britain and 

' Ireland, and of the British Dominions beyond 
the Seas, King, Defender of the Fa i th , Emperor 
of India:— 

1 2 MA11915 
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A Nos très aimés et fidèles conseillers les mem 
bres du conseil législatif et de l'assemblée législa 
tive de la province de Québec, 

SALUT ! 

AT T E N D U que la législature de la province 
de Québec se t rouve convoquée pour le 

quatorze avril mil neuf cent quinze, mais que. 
pour diverses considérations, Nous avons, sur 
l'avis du conseil exécutif de ladite province, jugé 
à propos de la proroger de nouveau jusqu'au 
vingt-cinq mai prochain ; 

A C E S CAUSES, Nous vous faisons mainte­
nant savoir que vous êtes dispensés de vous réunir 
en \u cité de Québec, le quatorze avril courant ; 
vous convoquons par les présentes pour le 
V I N G T - C I N Q M A I prochain, et, en consé­
quence, vous mandons et ordonnons de vous 
assembler à cette da te au palais législatif, en ladite 
cité de Québec. 

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre 
Nos présentes lettres patentes et sur 
icelle8 apposer le grand sceau de la 
province de Québec. 

TÉMOIN: Notre très fidèle et bien-aimé 
l'honorable M. P I E R R E - E V A R I S T E 
L E B L A N C , lieutenant-gouverneur de 
ladite province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, à 
Québec, ce septième jour d'avril , l'an 
de grâce mil neuf cent quinze, et de 
Notre règne le cinquième. 

Par ordre, 
Le greffier de la couronne en chancellerie, 

Québec, 
2121 L.-P. G E O I F R I O N . 

Avis du Gouvernement 

P i n e B e a c h D e v e l o p m e n t C o m p a n y , L i m i t e d 

Avis est donné au public qu 'en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres-patentes en da te du 23ième jour 
d'avril 1915, const i tuant en corporation M . M . 
Wayland Williams, comptable, de Saint-Lam­
bert George E . Newill, ingénieur, Griffith L. 
Williams, commis, K a t e L. Tobin, sténographe 
et Anna Collins, sténographe, de Montréal , pour 
les objets suivants: 

Acquérir, posséder, détenir, louer, vendre e t 
disposer des terrains et édifices de tou te nature 
e t description, e t acheter, vendre, acquérir et 
aut rement transiger sur hypothèques, deben­
tures et obligations, droits de location e t baux, 
sur biens-fonds, propriété immobilière et bâtisses, 
e t agir comme agents pour la vente, l 'achat, 
l 'acquisition ou l'aliénation des précédents; 

Arpenter, coloniser, fonder des établissements, 
cultiver, améliorer et construire sur les dites terres 
e t propriété e t emprunter sur la garantie d'icelle, 
avancer de l 'argent pour aider les colons ou 
acheteurs des dites terres, propriétés et construc­
t ions, avec pouvoir d 'obtenir ces avances à l 'in­
térê t e t aux conditions et de la manière don t on 
conviendra par mortgage, hypothèque, droit 
de rétention ou au t rement ; 

Faire des conventions pour le partage des béné­
fices, union d' intérêts, coopération, entreprise 
conjointe, concessions mutuelles, aussi, acheter 
posséder, détenir, acquérir et disposer des actions,' 
par t s , debentures et autres valeurs appar tenant 
à tou te personne .société, corporation faisant 
u n genre d'affaires semblable à celui que cette 
demande d'incorporation implique, et générale-

To Our Beloved and Faithful Councillors the 
Members of the Legislative Council and of the 
Legislative Assembly of t h e Province of Quebec, 

GREETING. 

WH E R E A S the Legislature of the Province 
of Quebec s tands prorogued to the 

fourteenth of April, one thousand nine hundred 
and fifteen, bu t tha t , for various considerations, 
We have, with the advice of the Executive 
Council of the said Province, thought fit to further 
prorogue it to the twenty-fifth M a y next. 

T H E R E F O R E , W e inform you t h a t you are 
dispensed from meeting in the city of Quebec, on 
the fourteenth of April ins tant : and hereby 
convene you for the T W E N T Y - F I F T H of MAY, 
next, and, accordingly, command and order you 
to meet on such da te a t the Parl iament Buildings, 
in the said city of Quebec. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters t o be made Pa t en t 
and the great Seal of Our Province 
of Quebec t o t h e hereunto affixed. 

WITNESS: Our Right T rus ty and Well Be­
loved the Honourable Mr . P I E R R E -
E V A R I S T E L E B L A N C , Lieutenant 
Governor of the said Province. 

Given a t Our Government House, in Que­
bec., this seventh day of April, the 
year of Our Lord one thousand nine 
hundred and fifteen and in the fifth 
year of Our Reign. 

By command, 
L. -P . G E O F F R I O N , 

Clerk of t h e Crown in Chancery, 
2122 Quebec. 

Government Notices 

P i n e B e a c h D e v e l o p m e n t C o m p a n y , L i m i t e d 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act , let ters pa t en t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of t h e 
province of Quebec, bearing da te t h e twenty-
third of April, 1915, incorporating Messrs. Way-
land Williams, accountant , of Saint-Lambert , 
George E . Newill, engineer, ; Griffith L. Williams, 
clerk, K a t e L. Tobin, stenographer, and Anna 
Collins, stenographer, of Montreal , for the follow­
ing purposes* 

T o acquire, own, hold, let,lease,sell and dispose 
of land, property and buildings of whatesoever 
nature or kind, and to buy, sell, acquire and other­
wise deal in mortgages, debentures , bonds, lease­
hold rights and leases upon or secured upon real 
estate, land proper ty or buildings, and to ac t as 
agents for the sale, purchase, acquisition or 
disposal of any of the foregoing: 

To survey, colonize, settle, cult ivate, improve 
and build upon any such lands or properties and 
to borrow money upon the securi ty thereof and 
to advance money to and assist sett lers on or 
purchasers of said lands, proper ty or buildings, 
with power t o secure such advances with interest 
upon such terms and in such manner by way of 
mortgage, hypothec, hen or otherwise as m a y be 
mutually agreed upon; 

T o enter into any agreement as t o the sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
aventure, reciprocal concession with and to pur­
chase, own, hold, acquire and dispose of stocks, 
shares, debentures or other securities of any com­
pany, person, firm or corporation carrying on 
business similar t o t h e one for wihch incorpora­
tion is now sought and generally t o do all ma t t e r s 
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ment, toutes choses e t transactions t endan t à 
augmenter et développer l 'é tendue de ce com­
merce, aussi ce qui pourrai t ê t re à l 'avantage, 
au bénéfice ou dérivé d'icelui ou nécessaire; 

Emet t r e des actions libérées, obligations e t 
autres valeurs en paiement total ou partiel de 
toute propriété, droits, entreprises, services, 
souscriptions ou autres conventions, ou des 
actions, obligations ou valeurs dans tou te com­
pagnie faisant un commerce similaire à icelui 
ou en dér ivant ; 

Rémunérer tou te personne ou compagnie pour 
services rendus dans la souscription ou la garan­
tie de souscription d u capital-actions ou des 
autres valeurs de cet te compagnie, ou dans la 
formation et l 'organisation de cet te compagnie; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise de cet te com­
pagnie ou toute partie d'icelle; 

Distribuer aux membres, par dividende ou 
aut rement des biens de la compagnie en na ture 
ou en espèces e t spécialement les par ts e t valeurs 
dans d 'autres compagnies, sous le nom de " Pine 
Reach Development Co., Limi ted ," au capital-
actions de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé 
en en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la ville de Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d'avril 1915. 

C.-J. S I M A R D , 
2661—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

T h e A l a s k a F u r T r a d i n g C o m p a n y , 
i n c o r p o r a t e d 

Avis est par le présent donné qu 'en ver tu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le l ieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des let tres pa tentes en da te du vingt-
septième jour d'avril 1915, const i tuant en cor­
poration M M . M a x Herman, agent, Max Schmu-
lcr, Moses Granik, Morris Sculnick, e t Mori tz 
Rosenberger, marchands , de la cité de Montréal , 
pour les objets suivants : 

Acquérir et assumer comme entreprise en 
opération, le commerce main tenan t conduit par 
B . Finkel, marchand, des cités et district de 
Montréal , sous les raison sociale et appellation 
de " T h e Alaska Fur Trad ing C o m p a n y " , e t 
tou t l'actif et le passif d u di t commerce et payer 
le t o u t en actions de la compagnie libérées et 
non imposables; 

Exercer tou t commerce de mercerie de soie, t i s ­
sage des soies, filage du coton, fabrication de vête­
ments , fourrures, marchands-merciers, bonnetiers, 
manufacturiers, importateurs , marchands en gros 
et en détail de produits textiles de toutes expèces, 
modistes, tailleurs, coiffeurs, drapiers, confection­
neurs, gantiers, manufacturiers de dentelles, apprê-
teurs de plumes, bottiers, manufacturiers e t impor­
ta teurs , marchands de cuirs en gros et en détail, 
ameublement de maison, quincaillerie, tournure , 
nécessaire de maison, ustcnsils, ornements , 
papeterie e t objets de fantaisie, marchands de 
provisions, drogues, produi ts chimiques, e t 
autres articles e t commodités d 'usage personnel, 
d 'habi ta t ion, de consommation, e t généralement, 
toutes choses et produi ts manufacturiers; 

Faire tou t au t re commerce, par fabrication ou 
au t rement qui pourrai t , au désir de la compa­
gnie, ê t re convenablement conduit avec le 
commerce susdit ; 

and things for t h e purpose of enlarging and 
developping t h e scope of the said business or the 
objects thereof, and which m a y be advantageous, 
beneficial and incidental thereto, or in any way 
necessary therefor; 

T o issue paid up shares, bonds or other secur­
ities for the payment in whole or par t of any 
property, r ights, uudertaking, services, under­
writing or other agreement, or shares, bonds or 
other securities of any other company doing 
business similar or incidental to tha t of this com­
pany; 

T o remunera te any person or company for 
services, in placing or guaranteeing the placing 
of shares or other securities of this company, 
or in the formation and promotion of this com­
pany; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof; 

T o dis tr ibute by dividend or otherwise any of 
the proper ty of the company, in specie or kind, 
among the members, and especially shares or 
other securities of other companies, under the 
name of "P ine Beach Development Company , 
Limited", with a capital stock of twenty thousand 
dollars ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

T h e principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Montrea l . 

Da t ed from the office of t h e provincial secre-
ta rv , th i s twenty- th i rd day of April, 1915. 

C.-J. S I M A R D , 
2662—19-2 Depu ty provincial secretary 

T h e A l a s k a F u r T r a d i n g C o m p a n y , 
i n c o r p o r a t e d 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te t h e twenty-seventh 
of April, 1915, incorporating Messrs. Max Her­
man, agent, M a x Sclunuler, Moses Granik, 
Morris Sculnick, and Mori tz Rosenberger, mer­
chants , of the city of Montreal , for the following 
purposes: 

To acquire and take over as a going concern 
the business now carried on by B . Finkel, mer­
chant, of the ci ty and district of Montreal , under 
the firm name and style of T h e Alaska Fur 
Trad ing Company , and all t h e assets and liabili­
ties of the said business, and to pay for the same 
in paid up and non assessable shares of the com­
pany; 

T o carry on all or any of t h e businesses of silk 
mercers, silk weavers, cotton spinners, cloth 
manufacturers, furriers, haberdashers, hosiers, 
manufacturers, importers and wholesale and 
retail dealers of and in textile fabrics of all 
kinds, milliners, dressmakers, tailors, hat ters , 
clothiers, outfitters, glovers, lace manufacturers, 
feather dressers, boot and shoe makers, manu­
facturers ans importers, and wholesale and 
retail dealers of and in leather goods, household 
furnitures, ironmongery, turnery and other house-
hould, fittings and utensils, ornements, s ta t iona­
ry and fancy goods, dealers in provisions, drugs, 
chemicals and o ther articles and commodities 
of personal and household use and consumption, 
and, generally of and in all manufactured goods, 
materials, provisions and produce; 

T o carry on any other business, whether manu­
facturing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with the above or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of 
or render profitable any of t h e company 's pro­
per ty or r ights ; 
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Acquérir et entreprendre, en tou t ou en partie 
le commerce avec les biens et les obligations de 
tou te personne ou compagnie faisant le com­
merce que cette compagnie est autorisé à faire, 
ou la propriété nécessaire pour at teindre les 
fins de cette compagnie; 

Faire application pour l 'achat ou l'acquisition 
par un au t re mode de patentes, brevets d'in­
ventions, licences, privilèges et autres, con­
férant un droit exclusif ou non, restrictif ou 
illimité à l'usage de tout secret, renseignement, 
invention paraissant utilisable pour les fins de la 
compagnie, ou dont l'acquisition pourrai t direc­
tement ou indirectement bénéficier à la compa­
gnie e t exercer, se servir, utiliser, accorder des 
permis en rapport avec la propriété, les droits, 
ou renseignements ainsi acquis; 

Faire des conventions pour le partage des 
bénéfices, intérêts, la co-opération, risque con­
joint , concession réciproque, ou aut rement , avec 
tou te personne, compagnie faisant ou sur le point 
de faire le même commerce pour lequel cette 
compagnie se fait autoriser, ou tou t commerce 
ou partie d'icelui pouvant directement ou indi­
rectement ou non bénéficier à la compagnie.; 
Prendre ou aut rement acquérir des par ts et valeurs 
dans ces compagnies, les vendre ou détenir avec 
ou sans garantie, ou en disposer aut rement ; 

Accepter ou autrement acquérir et détenir les 
par ts de tou te compagnie poursuivant un objet 
similaire, en tout ou en partie, à celui de cette 
compagnie, ou faisant des affaires ayan t un 
rapport direct ou indirect avec celles de la com­
pagnie; I 

Généralement acheter, accepter, bailler, échan­
ger, louer ou aut rement acquérir tou t bien 
personnel ou réel, tous droits ou privilèges que la 
compagnie croira nécessaires au convenables à 
l 'objet de la compagnie; 

Construire, entretenir, modifier les bâtisses ou | 
t ravaux nécessaires ou convenables a u b u t de la 
compagnie; 

Tirer, accepter, endosser, escompter, payer et j 
émet t re des billets promissoires, lettres de change, 
lettres de voiture, manda t s d 'eutrepots, dében- j 
tures e t autres documents négociables ou t rans- ] 
férables, sous le nom de "The Alaska Fur 
Trading Company" , incorporated, au capital de 
vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en deux ' 
cents (200) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-septième jour d'avril 1915. 

C.-J. S I M A R D , 
2659—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

" M o n t r e a l B o o k R o o m L t e d " . 

Avis est donné au public qu 'en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par 
le Lieutenant-Gouverneur de la province de Qué­
bec, des lettres patentes en da te du vingt-deux­
ième jour d'avril 1915, consti tuant en corporation 
M M . Denzil Georges Ridout , marchand, Thomas 
Elliott Kerr, marchand, Jacob Dewitt . avocat, 
Henri Charles McNeil, comptable, Harold Ernest 
Andrews Rose, étudiant , tous de la cité de Mont­
réal, dans les buts suivants : 

Exercer l 'industrie de manufacture, publications 
e t importations de tous objets se rappor tan t au 
commerce de circulation et de prêt des livres; 

Faire commerce des prêt et circulation des 
livres; 

Acquérir, posséder, louer, vendre, t ranspor ter 
des immeubles, terres et constructions requises 

T o acquire and under take the whole or any 
par t of the business, property, and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on or 
engaged in, or possessed of property suitable for 
the purposes of this company; 

T o apply for, purchase, or otherwise acquire 
any patents, brevets d'invention, licenses, con­
cessions, and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited right t o use, or any 
secret or other information as to any invention 
which may seem capable of being used for any 
of the purposes of the company, or the acquisi­
tion of which may seem calculated directly or 
indirectly to benefit the company, and to use, 
exercise, develop, or grant licenses in respect 
of, or otherwise tu rn to account the property, 
r ights or information so acquired; 

To enter into arrangement for sharing of pro­
fits, union of interests, co-operation, joint adven­
ture, reciprocal concession, or otherwise, with any 
person or company carrying on or engaged in or 
about to carry on or engage in, any business or 
transaction which this company is authorized 
t o carry on, or engage in, or any business or t ran­
saction capable of being conducted so as to direc­
t ly or indirectly to benefit this company. And 
to take or otherwise acquire shares and securities 
of any such company, and to sell, hold, re-issue 
with or without guarantee, or otherwise deal 
with the same; 

T o take, or otherwise acquire, and hold shares 
in any other company having objects altogether 
or in part similar to those of this company, or 
carrying on any business capable of being conduc­
ted so as directly or indirectly to benefit this com­
pany; 

Generally to purchase, t ake on lease or in 
exchange, hire, or otherwise acquire, any real 
and personal property, and any rights or privi­
leges which the company may think necessary 
or convenient for the purposes of its business; 

T o construct, maintain and alter any buildings 
or works, necessary or convenient for the purpo­
ses of the company; 

T o draw, make, accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change, bills of lading, warrants , debentures and 
other negotiable or transferable instruments , 
under the name of " T h e Alaska F u r Trading 
Company, incorporated", with a capital stock 
of twenty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal . 

Dated from the office of the provincial secre­
tary, this twenty seventh day of April, 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2660—19-2 Deputy Provincial Secretary. 

M o n t r e a l B o o k R o o m L t e d . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the twenty second 
day of April 1915, incorporating Messrs. Denzil 
George Ridout , merchant, Thomas Elliott Kerr , 
merchant, Jacob Dewitt , advocate, Henry Char­
les McNeil, accountant, Harold Ernes t Andrews 
Rose, s tudent , all of the city of Montreal , for the 
following purposes: 

To carry on the business of manufacturers and 
importers and dealers in al! objects which may be 
the object of commerce; 

T o carry on the business of a lending or circula­
t ion library; 

T o acquire, hold, lease, sell and convey any 
real estate, lands and buildings requisite or con-
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pour l'exercice de ce commerce et des opérations venient for the carrying on of any or all of the 
et entreprises plus haut mentionnées; construire, aforesaid operations and undertakings, and to 
établir, acheter, louer ou au t rement acquérir, build, establish, construct, purchase, lease or 
posséder e t faire fonctionner dos moulins, manu- otherwise acquire, maintain and operate mills, 
factures e t autres installations à l'effet de fabri- factories or plants for the purpose of making and 
quer e t manufacturer les articles ci-haut mention- manufacturing the aforesaid articles or any of 
nés ou chacun d'eux et tous autres objets connus; them and all other articles and things of a kindred 
POUT faire et exécuter tous actes incidents à ce nature , and to do and perform all acts and things 
commerce; vendre, t ransporter ou disposer de incidental thereto, and to sell, transfer or in any 
toute au t r e manière des dits moulins, manufac- way dispose of such mills, factories and plants ; 
turcs e t installations; I 

Faire application, ]>our acheter ou au t rement T o apply for, purchase or otherwise acquire 
acquérir les droits d 'auteur , marques de commerce, any copyright, t rademarks , pa tents , licenses, con-
licences, concessions ou autres conférant un droit cessions and the like conferring any exclusive or 
exclusif, ou non, ou un droit limité à l 'usage non-exclusive or limited right to use or any secret 
d 'aucun secret ou renseignement susceptibles or other information which m a y seem capable of 
d 'être utilisés à l 'a t tention des fins de la compa- being used for any of the purposes of the company 
gnie; ou à l 'acquisition de ce qui semblera être or the acquisition of which may seem calculated 
avantageux à la compagnie directement ou indi- directly or indirectly to benefit t h e company, and 
rectement; se servir, user, développer, accorder to use, exercise, develop, grant licenses in respect 
des permis se rappor tan t de toute manière aux of or otherwise tu rn to account the property, 
droits e t privilèges ainsi acquis; rights or information so acquired; 

Vendre, louer ou au t rement disposer de l 'en- T o sell, lease or otherwise dispose of the under-
treprise ou de tou te partie d'icelle en considéra- taking of the company or any par t thereof for 
tion de ce que la compagnie jugera convenable, et , such consideration as the company may think fit, 
particulièrement disposer des par ts , debentures and in particular for shares, debentures or secu-
ou autres garanties dans tou te compagnie sem- rities of any other company having objects 
blablc à la présente dans son objet, on tout ou en altogether or in par t similar to those of tliis com-
partic; pany ; 

Prendre en garant ie pour tou te de t te due à la T o t ake as security for any deb t due the com-
compagnie des meubles en gage, des hypothèques pany chattel mortgages, mortgages and hypothecs 
sur les propriétés des débiteurs de la compagnie, upon the property of the debtors of the company, 
en général tous les biens meubles et immeubles des to t ake the moveable and immoveable property 
débiteurs de la compagnie en garantie de leurs of the debtors of the company in pledge; 
dettes; I 

Acquérir et posséder des actions e t autres va- To acquire and own shares and securities in any 
leurs dans tou te compagnie, les vendre et en dis- other company or companies and to sell or other-
poser de tou te manière ; wise deal with the same ; 

Emet t r e des actions entièrement libérées à T o issue fully paid-up shares in payment or pa r t 
l 'acquit du prix d 'achat de tou t bien meuble ou payment of the purchase price of any moveable 
immeuble, droi t de reproduction des patentes, or immoveable property, copyright, patent 
et des actions que la compagnie pourrai t acquérir r ights or shares in other companies t h a t may be 
dans d 'autres entreprises; acquired by the company; 

Acquérir de tou te personne, société ou corpora- T o acquire from any person, firm or corpora­
tion toute affaire de même nature , ou incidente ou tion any business of a like na ture or incident to 
susceptible d 'être conduite avec celle-ci, ou tou te the foregoing or capable of being operated in 
partie de ce commerce, et émet t re des actions connection therewith or any pa r t or such business, 
entièrement libérées ou des obligations de la com- and to issue fully paid-up snares or bonds of the 
pagnie en paiement to ta l ou partiel du prix company in payment or par t payment of the pur-
d 'achat d'icelle; chase price thereof; 

Exercer tous les pouvoirs nécessaires soit T o exercise all t h e foregoing powers either as 
comme principal, soit comme agents pour d 'autres principals or as agents for others on commission, 
à commission, par partage dans les bénéfices ou sharing of profits or otherwise, under the name 
aut rement ,sous le nom de "Mon t r ea l Book Room of "Montrea l Book Room, Limited", with a ca-
limited " , au capital actions de dix mille piastres pital stock of ten thousand dollars ($10,000.00), 
($10,000.00), divisé en cent actions de cent divided into one hundred (100) shares of one 
piastres ($100.00) l 'action. hundred dollars ($100.00) each. 

La principale place d'affaires de la corporation, The principal place of business of the corpora-
sera dans la cité de Montréal . t ion, will be in the city of Montrea l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 1 Da ted from the office of the provincial secre-
ce vingt-deuxième jour d'avril, 1915. ta ry , the twenty second day of April, 1915. 

C. J . S I M A R D , j C. J . S I M A R D , 
2535—18-2 Sous-secrétaire de la province. 2536—18-2 Depu ty Provincial Secretary. 

T h e L i t t l e B o n a v e n t u r e L u m b e r , L i m i t e d I T h e L i t t l e B o n a v e n t u r e L u m b e r , L i m i t e d 

Avis est donné au public que, en ver tu de la loi Public notice is hereby given tha t , under the 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par le Quebec Companies ' Act letters pa ten t have been 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, issued b y the Lieutenant Governor of the pro-
dee le t t res patentes en da te du vingt e t un avril vince of Quebec, bearing da te the twenty first day 
1915, const i tuant en corporation M M . James of April, 1915, incorporating Messrs. James Fer-
Ferlat te , marchand, Herménégilde Robichaud, Latte, merchant , Herménégilde Robichaud, farmer 
cultivateur, de Saint-Charles de Caplan, J . P . of Saint Charles de Caplan, J . P . Eugène Gagnon, 
Eugène Gagnon comptable, Louis Alfred Létour- accountant , Louis Alfred Létourneau, manufac-
neau, industriel e t Laurier Auger, comptable, turer , and Laurier Auger, accountant , of the city 
de la cité de Québec, dans les buts suivants : of Quebec, for the following purposes : 

Construire, entretenir , acquérir par achat , bail T o construct, maintain, acquire b y purchase, 
ou au t rement , etjexploiter des lignes électriques, lease or otherwise, and operate lines of electric 
de téléphone et j té légraphe, lumière et pouvoir telephone and telegraph, electric light and power, 
électr iques,fau moyen de câbles, poteaux e t by means of cables, poles and conduits through 
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conduite sous l'eau et dans les airs ou sous terre 
de tou t endroit à un autre dans la province de 
Québec, pourvu que tels câbles ou lignes soient 
construits de manière à ne pas gêner ou inter­
rompre la navigation sur les eaux navigables; 

Construire, entretenir e t exploiter des lignes 
d 'embranchement ou de prolongement de ses 
Lignes principales à aucun endroit dans la pro­
vince de Québec; 

Acquérir par achat, louer ou affréter, entre­
tenir et exploiter des vaisseaux à vapeur et autres, 
l'outillage, la machinerie e t le matériel requis 

1 „ „ „ „ „ — „ . * : . _ „ . : „ 4 1 > i„*.„ 

any waters and overhead or underground from and 
t o any places in the province of Quebec, provided 
t h a t such cables or lines shall be so constructed as 
not to enterfere with or in terupt the navigation 
of any navigable water ; 

T o construct, mainta in and operate braneh 
lines and cxtentions from its main or t r unk tines 
to any places in the province of Quebec; 

To acquire by purchase, lease or ehartev, 
maintain and operate s team and other vessels, 
implements, machinery and p lan t required for 

pour la pose, construction, entretien et l 'exploita- the laying, construction, maintenance and ops-
tion de tels câbles, conduits e t lignes; rat ion of such cables, conduits and lines; 

Fabriquer, développer ou produire au t rement T o generate, develop or otherwise produee 
e t aussi acquérir par bail, achat ou aut rement , \ and also acquire by lease, purchase or otherwise, 
de la vapeur, de l'énergie électrique, pneumatique, ' steam, electric, pneumatic, hydraulic or other 
hydraulique ou autre, ou autre pouvoir, e t les 
utiliser, vendre, louer ou en disposer autrement 
pour fins d'éclairage, chauffage ou force motrice 
dans les comtés de Gaspé, Bonaventure, e t Ma-
tane ; 

Acquérir, utiliser et disposer de toutes conces­
sions, contrats, franchises, inventions, brevets 
d'invention, ou le droit d'utiliser toute invention 

power or other force and to use, sell, lease or 
otherwise dispose of the same for the purpose 
of light, heat or power in the counties of Gaspé, 
Bonaventure and Matane . 

T o acquire, use and dispose of any concessions, 
contracts, franchises, inventions, let ters patent 
of invention, or t h e right t o use any invention in 

se rapportant en aucune façon à l 'industrie de la any way connected with or apper ta ining to Hs 
compagnie; j business; 

Etabl i r des bureaux pour la transmission et 
la réception des dépêches, et pour les fins de 
l ' industrie de la compagnie ; 

Exercer l 'industrie de constructeurs de ponts 
dans toutes ses branches, aussi faire la construc­
tion et l'érection de toutes sortes de t ravaux de 
charpente en acier et fer. 

Construire, changer, réparer, améliorer et 
entretenir, exploiter, gérer ou contrôler tous che­
mins et ponts qui paraî t ront censés accroître les 
intérêts de la compagnie, et contribuer, sub­
ventionner ou aut rement aider et s'intéresser à 
leur construction, amélioration, entretien, exploi­
tat ion, gérance, exécution ou contrôle; 

Construire, entretenir, posséder et exploiter 
sur les propriétés possédées ou contrôlées par la 
compagnie et sur des propriétés y adjacentes tou3 
tels réservoirs, écluses, canaux, biez ou autres 
conduits, usines, améliorations, couloirs, pouvoirs 
hydrauliques, aqueducs, glissoires, jetées, chaus­
sées, lignes télégraphiques et téléphoniques, 
chemins à rouleaux pour billots et autres t ravaux 
nécessaires et convenables pour produire et 
fabriquer, développer et créer du pouvoir de 
tous tels travaux, et t ransmett re et distribuer par 
aucun moyen quelconque tel pouvoir pour les fins 
de la compagnie, dans les comtés de Gaspé, 
Bonaventure et Matane , et vendre et disposer 
de tous pouvoirs ou les droits à d 'autres personnes, 
d'utiliser aucune partie de la propriété susdite à 
tels termes qui seront jugés convenables, pourvu, 
cependant, que toute vente, distribution ou t rans­
mission de pouvoir au-delà des terrains de la com­
pagnie soient subordonnées aux règlements lo­
caux et municipaux à cet effet. 

Acquérir et développer tou t pouvoir hydrauli­
que, et construire, entretenir et exploiter des 
usines pour la production, l 'accumulation e t la 
distribution de la lumière, chaleur et pouvoir pour 
les fins de la compagnie; 

Construire, entretenir et exploiter un système 
ou des systèmes d'aqueducs pour l 'alimentation 
municipale ou manufacturière ou pour l'usage 
domestique e t faire tous contrats et exercer toutes 
franchises s'y rapportant ; 

Faire le commerce de bois dans toute ses 
spécialités; faire les affaires de marchands de bois 
de construction, propriétaires de moulins et 
producteurs de bois de construction e t acheter 
vendre, produire e t préparer pour le marché, 
manipuler, exporter, importer e t commercer 

T o establish offices for the transmission and 
reception of messages, and for t h e purposes sf 
its business; 

T o carry on t h e business of bridge building in 
all its depar tments , also the business of construc­
tion and erecting steel and iron s t ruc tura l work 
of every description; 

T o construct, alter, repair, improve and main­
tain, work, manage or control any roads and 
bridges, which m a y seem calculated t o advance 
the company's interest, and to contr ibute , to 
subsidize or otherwise assist and t ake p a r t in the 
construction, improvement, maintenance, work­
ing, management, carrying ou t or control thereof; 

T o construct, maintain, own and operate of 
property owned or controlled by t h e company 
and on property adjacent there to all such reser­
voirs, dams, flumes, race or other ways, works, 
improvements, booms, sluice-ways, water powers, 
aqueducts, slide, piers, roadways, te legraph and 
telephone lines, log rolls and other works as m a y 
be necessary and expedient to produce and gene­
rate, develop and create power from a n y such 
works, and the same to t ransmi t and distr ibute 
by any means whatever for the purposes of t h e 
company in the counties of Gaspé, Bonaventure 
and Matane ; and to sell and dispose of any power 
or the rights to use any portion of the aforesaid 
property to others upon such t e rms as may be 
deemed expedient, provided, however, t h a t any 
sale, distribution or transmission of power 
beyond the lands of the company shall be sub­
ject to local and municipal regulations in t h a t 
behalf; 

To acquire and develop any water power and 
to construct, maintain and operate works for the 
generation, accumulation and distr ibution of 
fight, heat and power for the purposes of the 
company; 

T o construct, maintain and opera te a system 
or system of water works for the supply of water 
for municipal, manufacturing or domestic use and 
t o enter into all contracts and franchises relat ing 
thereto; 

T o carry on business of lumbering in all 
its branches; to carry on the business a s a t imber 
merchant ; saw mill proprietor and t imber grower, 
and t o buy, sell, grow and prepare for market , to 
manipulate, export, import and deal in wood and 
t imber of all kinds and to manufacture and deal 
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toutes sortes de bois e t bois de charpente, manu­
facturer e t faire le commerce d'articles de tou tes 
sortes dans la fabrication desquels le bois de char­
pente et le bois sont employés; 

Faire les affaires de manufacturiers e t commer­
çants de pâ te de bois, pulpe chimique e t papier 
dans toutes ses spécialités; 

Acquérir par achat ou au t rement e t détenir 
des terrains, limites ou concessions forestières, 
lots de grève, pouvoirs hydrauliques, privilèges 
e t droits e t intérêts en iceux et y construire, 
développer, cultiver, exploiter, établir, e t au t re ­
ment les améliorer et utiliser, les hypothéquer , 
affermer ou au t rement transiger ou aliéner; 

Aider e t soutenir au moyen de bonus, avances 
d 'argent ou aut rement , avec ou sans garant ie , 
des colons ou des personnes ayan t l ' intention de 
s'établir comme tels sur tous terrains vendus par 
la compagnie ou lui appar tenant , ou dans le 
voisinage de tels terrains et en général promou­
voir la colonisation des dits terrains; 

Acquérir, établir et exploiter des hôtels pen­
sions et lieux d 'amusements de toutes sor tes; 

Construire, acquérir, affréter, exploiter, louer, 
affermer, hypothéquer, vendre ou au t rement 
disposer de toutes sortes de véhicules-moteurs, 
vaisseaux à vapeur et à voile, bateaux, barges, 
canots-moteurs, e t autres sortes de navires, quais , 
jetées, élévateurs, entrepôts, hangars pour fret 
e t au t re bâtisses; 

Faire les affaires de marchands généraux e t 
commerçants. 

Exercer tou te au t re industrie, manufacturière 
ou aut rement , qui semblera à la compagnie 
susceptible d 'être convenablement exercée en 
rappor t avec les objets précités ou censés direc­
tement ou indirectement accroître la valeur 
d 'aucun des biens ou droits de la compagnie ou 
les rendre profitables; 

Acheter ou au t rement acquérir et entreprendre 
la tota l i té ou aucune partie des biens, commerce, 
propriété, privilèges, contrats , droits, obligations 
e t det tes de toutes personne ou compagnie exer­
çan t tout commerce que cet te compagnie est 
autorisée à exercer, ou tout commerce semblable 
ou en possession de biens convenables à ces fins ou 
que la compagnie peut, par les présentes, avoir le 
pouvoir d'acheter, louer ou au t rement acquérir , 
et les payer en actions, obligations, debentures 
ou valeurs de la compagnie; 

Emet t re , t ransporter e t répart i r des actions 
acquittées du capital de la compagnie en paiement 
de tou t commerce, franchise, entreprise, propriété, 
droits, privilèges, baux, hypothèques, permis, 
brevets d ' invention, contrats , immeubles, fonds 
de commerce, valeurs e t autres biens ou droi ts 
que la compagnie peut légalement acquérir en 
vertu des présentes; 

Se fusionner avec toute au t r e compagnie ayan t 
des objets semblables à ceux de cette compagnie; 

Acheter ou au t rement acquérir, e t détenir et 
posséder des actions du capital-actions ou obli­
gations ou debentures d 'aut res compagnies ou 
corporations possédant des pouvoirs semblables 
à ceux de la compagnie et les vendre et en disposer 
au t rement ; 

S'associer ou faire des conventions pour le par­
tage des profits ou l 'union des intérêts avec t o u t e 
personne ou compagnie exerçant ou é tan t engagée 
ou sur le point d'exercer ou d 'entreprendre t o u t 
commerce ou transact ion que la compagnie es t 
autorisée à exercer ou à entreprendre, ou tou t 
commerce y allié, faire des avances d 'argent , ga­
rantir les contra ts ou au t rement aider tou te telle 
personne ou compagnie, e t prendre, acheter ou 
au t rement acquérir des actions ou valeurs de 
tou te compagnie, les vendre, détenir ou en dis­
poser au t rement ; 

in articles of all kinds in the manufacture of 
which t imber or wood is used; 

T o carry on the business of manufacturing and 
dealing in wood pulp, sulphite pulp and paper 
in all i ts branches; 

T o acquire by purchase or otherwise and hokl 
lands, t imber limits or leases, water lots, water 
privileges and powers and rights and interest 
therein, and to build upon, develop, cult ivate, 
farm, settle and otherwise improve and utilize 
t h e same and mortgage, lease or otherwise deal 
with, dispose of the same; 

T o aid and assist by way of bonus, advances of 
money or otherwise, with or without security, 
sett lers or intending sett lers upon any lands 
belonging to or sold by t h e company, or in the 
neighbourhood of such land and generally t o 
promote the set t lements of said lands; 

To acquire, establish and operate hotels, 
boarding houses and places of amusement of all 
kinds; 

To construct, acquire, charter, operate, hire, 
lease, mortgage, sell or otherwise dispose of all 
kinds of motor carriages, s team and sailing ves­
sels, boats , barges, motor boats and other vessels, 
wharves, docks, elevators, warehouses, freight 
sheds and other buildings; 

T o carry on business as general merchants 
and t raders ; 

To carry on any other business, whether manu­
facturing or otherwise, which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with the above or calculated 
directly or indirectly to enhance t h e value of or 
render profitable any of the company's property 
or r ights; 

T o purchase or otherwise acquire and under­
take all or any pa r t of the assets, business, pro­
per ty , privileges, contracts, rights, obligations and 
liabilities of any person, or company, carrying 
o n any business which this company is authorized 
t o carry on or any business similar thereto, or 
possessed of property suitable for the purposes 
thereof or which the company m a y be hereby 
empowered to purcliase, lease, or otherwise 
acquire, and to pay for the same in shares, bonds, 
debentures or securities of the company; 

T o issue, hand over and allot, as paid up stock, 
shares of the capital stock of the company in 
payment of any business, franchise, undertaking, 
proper ty , rights, privileges, leases, mortgages, 
licenses, patents , contracts , real estate, stock, 
securities and other property or r ights which the 
company may lawfully acquire by vir tue hereof; 

T o amalgamate with any other company having 
objects similar to those of this company; 

T o purchase, or otherwise acquire, and hold 
and own shares in the capital stock or bonds or 
debentures of other companies or corporations 
possessing powers similar t o those of the company 
and to sell and otherwise disixwe of the same; 

T o enter into any partnership or into any a r ran­
gement for sharing of profits or union of interests 
with any person or company carrying on or 
engaged in or about to carry on or engage in 
any business or transaction which the company 
is authorized t o carry on or engage in or germane 
thereto, and t o make advances, to gua*antee t h e 
contracts of, or otherwise assist any such person 
or company, and to take, purchase or otherwise 
acquire shares or securities of any company and 
to sell, hold or otherwise deal with t h e same; 
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Employer aucun des fond» de la compagnie à 
l 'achat d'actions de toute autre compagnie ou 
cor jura t ion; 

Lever et aider à lever des fonds, afin d'aider au 
moyen de bonus, prêt, promesse, endossement, 
garantie des obligations, debentures et autres 
valeurs ou autrement toute corporation dans le 
capital-actions de laquelle la compagnie détient 
des actions ou avec laquelle elle peut avoir des 
relations commerciales et agir en qualité d'em­
ployés, agent ou gérant de toute telle corj>oration 
e t garantir l'exécution des contrats par toute 
telle corporation ou par toute personne ou per-
sonncs avec lesquelles la compagnie peut avoir 
des relations commerciales; 

Faire tous les actes et exercer tous pouvoirs et 
entreprendre tout commerce ayant rapport à 
l 'accomplissement des objets JXHIT lesquels la com­
pagnie est incorporée; 

Rémunérer par paiement en argent, obligations 
ou toute autre manière, toute jxîrsonne ou per­
sonnes, corporation ou corporations pour services 
rendus ou à rendre en plaçant ou a idant à placer 
ou garantissant le placement des actions du capi­
tal de la compagnie ou toutes debentures ou au­
tres valeurs de la compagnie ou relativement à la 
formation ou promotion de la compagnie et clans 
la conduite de l'affaire; 

Ix« objets e t fxnivoirs dans chaque paragraphe 
des présentes sont en aucune manière limités 
ou restreints par déduction ou introduction des 
t enues d 'aucune autre clause ou d'aucun autre 
paragraphe, mais les pouvoirs et objets spécifiés 
dans chacune des clauses seront considérés des 
objets et pouvoirs indépendants, sous le nom de 
"The Little Bonaventure Lumber, Limited", 
avec un fonds social de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt et unième jour d'avril 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2517—18-2 Sous-secrétaire de la province. 

P a c i f i c H o t e l C o m p a n y 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par 
le Lieutenant-Gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes supplémentaires, 
en da te du vingt et un avril 1915, à la compagnie 
"Arlington Hotel Company" , par lesquelles son 
nom est changé par celui de "Pacific Hotel Com­
p a n y " . 

D a t é au bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt et unième jour d'avril 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2630—18-2 Sous-secrétaire de la province. 

T o issue any of i ts funds in the purchase of 
stock in any other company or corporations; 

T o raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, loan, promise, endorsement, 
guarantee of bounds, debentures, or other secu­
rities or otherwise any corporation in the capital 
stock of which the company holds shares or 
with which it may have business relations, t o act 
as employee, agent or manager of any such 
coqioration and to guarantee the performance of 
constracts by any such corporation or by any per­
son or persons with whom the company may have 
business relations; 

T o do all acts and exercise all jwwers and carry 
on all business incidental to the carrying out of 
the objects for which the company is incorpo-
ra ted; 

T o remunerate by payment in cash, Ixmds or 
I in any other manner, any person or persons, cor-
' poration or corporations for services rendered 
or to be rendered in placing or assisting to place 

'. or in guaranteeing the placing of shares of the 
capital stock of the company or any debentures 

' or other securities of the company in or about the 
formation or promotion of the company or the 

i conduct of its business; 
I The objects and powers in each paragraph 

hereof are in no wise limited or restricted by 
reference to or inference from the te rms of any 
other clause or any other paragraph but the 
powers and objects specified in each of the clauses 
shall be regarded as independent objects and 
powers, under the name of " T h e Little Bonaven­
ture Lumber, Limited", with a capital stock of 
twenty thousand dollars ($20,000.00), divided into 
two hundred (200) shares of one hundred ($100.00) 
dollars each 

The principal place of business of the cor|>ora-
tion, will l)e in t h e city of Quebec. 

Dated from the office of the provincial secre­
ta ry , this twenty first day of April, 1915. 

C . J . S I M A R D , 
1 2518—18-2.. Depu ty Provincial Secretary. 

P a c i f i c H o t e l C o m p a n y 

Public notice is hereby given tha t , under t h e 
Quebec Companies Act, supplementary letters 
pa ten t have been issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quebec, bearing da te 
the twenty first day of April, 1915, changing the 
name of the "Arlington Hotel Company" , t o 
t h a t of "Pacific Hotel Company" . 

Dated from t h e office of the Provincial Secre­
ta ry , this twenty first day of April, 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2540—18-2 Depu ty Provincial Secretary. 

R a n g e r A u t o - B u s S e r v i c e , L i m i t e d R a n g e r A u t o - B u s S e r v i c e , L i m i t e d 

Avis est donné au public que, en ver tu dé la 
loi des compagnies de Québec, il a é té accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date d u vingt 
et u n avril, 1915, const i tuant en corporation M M . 
Wilfrid E . Ranger, marchand; J. B. Origène 
Ranger, comptable; Maxime Ranger, bourgeois; 
J . Evar is te Ranger, marchand, de La chine, et 
O. Maxime Ranger, marchand, de Saint-Lam­
bert , dans les buts suivants; 

Exercer en général et dans toutes ses branches 
le commerce de voiturier, du t ranspor t de per­
sonnes, de meubles, marchandises et d'effets 
mobiliers et faire toutes autres affaires en r a p ­
por t avec tel commerce. 

Acquérir par achat , échange, bail ou aut rement 
de tou te personne, société ou compagnie, comme 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant Governor of t h e 
province of Quebec, bearing date the twenty-first 
day of April, 1915, incorporating Messrs. Wil­
frid E . Ranger, mercliant, J . B. Origene Ranger , 
accountant ; Maxime Ranger, gentleman, J . 
Evariste Ranger, merchant , of Lachine, and O. 
Maxime Ranger, merchant, of Saint Lamber t , 
for the following purposes : 

T o carry on generally and in all its branches 
the business of common carriers and the t rans­
portat ion of passengers, furnishings, goods and 
moveables effects and any other business inci­
dental thereto; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise from any person, firm or company 
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un commerce en opérat ion ou aut rement , e t as a going concern or otherwise, and to carry 
exercer tout commerce de voiturier e t de t r ans - on the business of common carriers and t rans­
port, e t les payer en argent ou obligations ou en portat ion and to pay for the same in cash or in 
actions acquit tées de la compagnie; bonds or in paid up shares of the c o m p a n y ; 

Acheter ou au t rement acquérir par bail ou To purchase or otherwise acquire by lease or 
tout au t re t i t re et posséder toutes propriétés any other title and to hold any immoveable 
immobilières e t mobilières qui peuvent ê t re and moveable property which may l>e deemed 
nécessaires aux objets pour lesquels cette com- necessary for the objects for which this company 
pagnie est incorporée et payer telle acquisition in incorporated and to pay for such acquisition 
ou détent ion en argent ou en obligations ou en or holding in cash or in bonds or in paid up 
actions acquittées de la compagnie; shares of the company; 

Vendre, échanger, louer toutes ou aucune de To sell, exchange;, lease, dispose of and deal 
ces propriétés mobilières e t immobilières, en with all or any such moveable and immoveable 
di8|H>8cr e t en faire le commerce autrement , e t property and to borrow money upon the security 
emprunter de l 'argent sur la garantie d'icelles; thereof; 

Acheter, vendre et fournir toutes voitures, To purchase, sell and supply all vehicles, 
machines avec leurs accessoires se r a t t achan t machinery with all accessories thereto incidental 
aux affaires et au commerce de la compagnie; t o the business and trade of the company; 

Construire, entreprendre et exploiter sur tous To construct, undertake and operate upon all 
terrains acquis ou détenus par la compagnie et lands acquired or held by the company and any 
toutes autres bâtisses qui peuvent ê t re néces- other buildings which may l>e deemed necessary 
saires pour la mise en opération des entreprises for the carrying on of the campany's undertaking 
et du commerce de la compagnie; and business; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter et To draw, make, accept and endorse, discount 
émettre des billets à ordre, lettres de change, and issue promissory notes, bills of exchange,, 
chèques, connaissement, manda ts et autres effets cheques, bills of lading, warrants and other ne-
négociables; gotiable instruments; 

Se fusionner ou s'associer avec toute au t r e com- T o amalgamate or enter into partnership 
pagnie ou conclure des conventions pour le with any other company or enter into any 
partage des profits, l'union des intérêts, la coo- agreement for the sharing of profits, union of 
pération, les risques conjoints, concessions réci- interests, cooperation, joint adventure, réci­
proques ou autrement , avec toute personne, procal concession or otherwise with any person 
personnes, compagnies ou corporations, faisant or persons, companies or corporations carrying 
ou ent reprenant toutes affaires ou transactions on or engaged in any business or transaction 
que cette compagnie est autorisée à faire; which this company is authorized to carry on; 

To lease, sell the undertaking or property 
Louer, vendre l 'entreprise et les biens de la of the company or any other portion thereof, 

compagnie, ou tou te au t re partie d'iceux, pour for the considerations which t h e company may 
les considérations que la compagnie jugera con- deem proper or otherwise dispose thereof if it 
vcnable ou en disposer aut rement et si la chose should be deemed convenient or proper, for 
est jugée convenable ou à propos, pour des actions, shares, bonds in favor of any other company 
obligations en faveur de tou te au t re compagnie or corporation; 
ou corporation; To distribute amongst the shareholders of the 

Distr ibuer aux actionnaires de la compagnie, company, in kind, any shares, debentures, secu-
en nature , toutes actions, debentures, valeurs, rities, specie or property belonging to the com-
espèces ou propriétés appar tenan t à la compagnie ; pany ; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie T o distribute amongst the shareholders of the 
des actions acquittées ou non sujettes à appel company paid up and non assessable shares of the 
de la compagnie comme considération pour company as the consideration for work done for 
t ravaux faits ou services rendus à la compagnie; or services rendered to the company; 

Acheter e t détenir des actions de tou te au t re To purcliase and hold shares of any other 
compagnie, dont les objets sont semblables en company the objects of which are altogether or 
tout ou en partie à ceux de la présente compa- par t ly similar to those of the present company; 
gnie; 

Enfin faire tous les actes nécessaires pour Finally t o do all the acts necessary for the 
entreprendre et mener à bonne fin toutes les under taking and the carrying out of all the 
affaires de la di te compagnie ou ayan t rappor t company 's business or incidental thereto, under 
à la mise en exécution des objets d'icelle, sous the name of "Ranger Auto-Bus Service Limited", 
le nom de "Ranger Auto-Bus Service, Limited", with a capital stock of fifteen thousand dollars 
avec u n fonds social de quinze mille piastres ($15,000.00), divided into one hundred and fifty 
($15,000.00), divisé en cent cinquante (150) (150) shares of one hundred dollars ($100.00) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. each. 

La principale place d'affaires de la corporat ion, 1 The principal place of business of the corpora-
est à Lachine. t ion, will be in the city of Lachine. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, j Da t ed from the office of the Provincial Secre-
ce vingt-et-unième jour d'avril 1915. ta ry , this twenty first day of April, 1915. 

C . J . S I M A R D , C. J. S I M A R D , 
2533—18-2 Sous-secrétaire de la province. 2534—18-2 Deputy Provincial Secretary. 

A n d e r s o n — S t e M a r i e S t o n e C o m p a n y , L t d 

Avis est donné au public qu 'en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le Lieutenant-Gouverneur de la province 
de Québec, des lettres patentes en da te d u 
vingt-deuxième jour d'avril 1915, const i tuant en 
corporation M M . Thibaudeau Rinfret, Conseil 
du Roi, Joseph Emile Billette, Arthur Reginald 
Witney Plimsoll, Reignier Brodeur, avocats ; 

A n d e r s o n — S t e M a r i e S t o n e C o m p a n y , L t d 

Public notice is hereby given tha t , under t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued b y the Lieutenant-Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date t h e twenty second 
day of April, 1915, incorporating Messrs. Thi­
baudeau Rinfret, K. C ; Joseph Emile Billette, 
Arthur Reginald Witney Plimsoll, Reignier Bro­
deur, advocates, and Hector Langevin, book-
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Hector Langevin, teneur de livre, tous de la 
cité de Montréal, pour les fins suivantes: 

Exercer, dans toutes ses ramifications, le 
commerce de la pierre en l 'acquérant, la modi­
fiant pour en disposer; 

Faire et exercer l 'industrie de constructeurs 
e t entrepreneurs dans le but de construire et 
d'édifier des constructions, de les modifier, de 
les réparer, ou d'exécuter tous les t ravaux en 
rapport avec toute espèce de constructions et 
d'améliorations de tou te nature e t de toute 
sorte, comprenant l'édification, la reconstruction, 
l'allécation, l 'ornementation, la décoration, 
l 'ameublement, la réparation des maisons d 'ha­
bitation, manufactures, magasins, t ravaux et 
constructions de toute espèce e t description: la 
localisation, le t racé et la construction des 
routes, avenues, entrepôts , glissoires, tuyaux 
d'aqueduc, ponts, puits, murs , canaux, et ins­
tallations de force motrice; 

Manufacturer, acheter, vendre, échanger e t 
commercer de toute ' espèce de matériaux, pro­
duits manufacturés ou bruts , soit de fer, acier, 
bois, brique, ciment, granit, pierre et de tout 
au t re produit e t matériel se rappor tant à l'ac­
quisition de la pierre; acheter, acquérir, possé­
der, se servir, utiliser, échanger, louer e t dispo­
ser de droits, licences, patentes, lettres paten­
tes, procédés, plans, inventions, marques de 
commerce, formules, franchise et autres droits; 

Fabriquer, acheter, vendre et trafiquer de 
tou te espèce de moulage métallique, machine­
rie, engins, pompes, cabestans, treuils, outils et 
autres effets, marchandises ou articles faits de 
cuivre, fer ou autres métaux, y compris leurs 
dérivés; 

Acheter ou autrement acquérir ou entrepren­
dre tout le commerce ou partie du commerce, 
de la propriété, de l'actif et du passif de tou te 
personne, société ou compagnie exerçant un 
commerce semblable, dans son objet, à celui de 
cette compagnie, ou composé de biens pouvant 
servir à l 'obtention des fins de la compagnie; 

Emet t r e des actions libérées, des obligations 
ou des debentures en paiement total ou partiel 
de biens meubles ou immeubles, ou des droits, 
réclamations, privilèges, concessions ou autres 
avantages dont la compagnie peut légalement 
faire l 'acquisition; 

Aussi émet t re tel nombre d'actions libérées, 
obligations et autres garanties en paiement 
total ou partiel, ou les changer pour des actions, 
obligations, debentures ou autres garanties de 
tou te autre compagnie faisant u n commerce 
similaire en tou t ou en partie, ou dérivant du 
genre d'affaires de cette compagnie; 

Acheter, acquérir, posséder, détenir le capital-
actions, les obligations ou autres valeurs de tou te 
autre compagnie, corporation ou appar tenant à 
toute personne faisant les mêmes affaires que 
cette compagnie est autorisé à conduire; et acqué­
rir, détenir, engager, t ransporter ou autrement 
disposer de ces actions, obligations ou autres 
valeurs, sans préjudice à la teneur de la section 
44 de la loi des compagnies; 

Faire des arrangements pour le partage dans 
les profits, union d'intérêts, coopération, entre­
prise conjointe, concession mutuelle ou aut re­
men t avec toute personne, société, compagnie 
faisant ou se proposant de faire le commerce que 
cette compagnie est autorisé à conduire; aussi se 
fusionner avec telle compagnie; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent par le 
moyen de boni, prêt , promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures, ou aut rement , 
par valeurs ou au t rement dans tou te compagnie 
ou corporation; garantir l'exécution des contrats 

keeper, of the city of Montreal , for t h e following 
purposes: 

T o carry on in all its branches the business of 
acquiring, treating, and disposing of s tone; 

T o conduct and carry on the business of build­
ers and contractors, for the purpose of building, 
erecting, altering, repairing, or doing any other 
work in connection with any and all classes of build­
ings and improvements of any kind, and nature 
whatever, including the building, re-building, 
alteration, ornamenting, decorating, furnishing, 
repairing, or improving of houses, factories, 
buildings, works or erections of every kind and 
description; the locating, laying out and construc­
ting of roads, avenues, docks, slips, sewers, 
bridges, wells, walls, canals, and power p lan t ; 

T o manufacture, buy, sell, t rade and d e s i g n 
all and every kind of material , product, m a n u ­
facture or unmanufactured, iron, steel, wood, 
brick, cement, granite, stone, and other products 
and material , including the acquiring of s tone; 
to buy, acquire, hold, use, employ, convey, lease 
and dispose of patent rights, letters pa ten t , p ro­
cesses, devices, inventions, t rademarks , formulae 
goodwill, and other rights; 

To 'manufacture , buy, sell, and deal in all kinds 
ofjmetallic castings, machinery, engines, pumps, 
capstans, winches, tools, and all o ther goods, 
wares, merchandise and articles made of brass, 
ironjand other^metals or any compound thereof; 

To purchase or otherwise acquire or under take 
all or any par t of the business, property, assets, 
or liabilities of any person, partnership or com­
pany carrying on any business with objects 
similar in whole or in par t to those of the company 
or composed of property suitable and proper for 
the purposes of the company; 

To issue paid up shares, bonds or debentures 
for t h e payment either in whole or in par t of any 
property, real or personal, rights, claims, privi­
leges, concessions or other advantages which 
the company may legally acquire, and also 
to issue such fully paid up shares, bonds or other 
securities in payment , par t payment , or exchange 
for t h e shares, boncta, debentures or other 
securities of any other company doing a business 
similar in whole or in par t or incidental t o t h e 
business of this company; 

T o purchase, acquire, hold and own capital 
stock,**, bond.* or other sécurités of any other 
company, corporation or individual carrying 
on or engaged in any business which this com­
pany is empowered to carry on or engage in, and 
to acquire, hold, pledge or transfer or otherwise 
dispose of such shares, bonds or other securities, 
notwithstanding the provisions of section 44 of 
of the companies Act; 

T o enter into any arrangement for sharing of 
profits, union or interests, cooperation, joint 
adventure, reciprocal concession, or otherwise 
with any person, partnership, company carrying 
on or engaged in or about to carry on any business 
or transaction which this company is authorized 
to engage in or to carry on, or to amalgamate 
wiht a n y such company; 

T o raise and assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guarantee of bonds, debentures, or other­
wise, securities or otherwise of any other company 
or corporation, and to guarantee the performances 
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par toute personne avec qui la compagnie peut se 
trouver en relations d'affaires ; 

Placer les argents de la compagnie qui sont 
disponibles de telle manière qui pourra ê t re déter­
minée de t emps à au t re ; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie, 
en nature tou te propriété ou actif de la compagnie, 
et spécialement, toutes actions, debentures ou 
valeurs de tou te au t re compagnie qui pourra i t 
avoir acheté ou accaparé, soit to ta lement , soit 

fiartiellement, la propriété, l'actif e t le passif de 
a compagnie; 

Se fusionner avec tou te au t re compagnie sem­
blable dans ses fins e t ayant , en tou t ou en partie 
des intentions identiques à celles énumérées dans 
les présentes; 

Vendre, louer, échanger ou au t rement disposer, 
en tout ou en part ie , de la propriété, des droits, 
de Fentreprise de la compagnie à raison de telle 
considération qu 'on pourra juger bonne et 
spécialement des actions, debentures ou valeurs 
dans toute compagnie semblable à celle-ci dans 
son b u t ; 

Faire des arrangements avec tout gouverne­
ment fédéral, local, municipal ou autre , lesquels 
aideraient à l 'obtention des fins de la compagnie 
ou de l 'une d'elle, e t obtenir de tel gouvernement 
ou autor i té tous droits, privilèges et concessions 
qu'il serait désirable d'obtenir, e t utiliser, exercer 
ou au t rement vendre et disposer de ces droits, 
privilèges e t concessions; 

Donner en garantie, hypothéquer, engager tout 
bien meuble e t immeuble, présent ou futur, que 
cette compagnie peut posséder dans cet te pro­
vince ou dans la puissance du Canada , afin de 
pouvoir faire faire l'émission des obligations, de­
bentures ou du capital que la loi l 'autorise à 
émet t re ; 

Emet t r e , sous le sceau corporatif, des certifi­
cats a t t e s tan t que le porteur a droit au nombre 
de par ts y spécifié, et pourvoir, par coupon ou 
autrement , au paiement des dividendes a venir | 
sur le capital-actions ment ionné au certificat, 
lequel s 'appellera certificat de par t ; 

Rénumérer par argent comptant , pa r t ou capi­
tal-actions, obligations ou autre manière, toute 
personne, ou corporation, de leurs services passés 
ou futurs pour leur concours dans la souscription 
du capital-actions de la compagnie, dans ou à 
l'occasion de la formation de la compagnie, ou 
dans la gestion de ses affaires; 

Acquérir détenir, uicager ou aut rement dispo­
ser de tou te manière de tout bien meuble ou 
immeuble; 

Faire toute e t chacune des choses nécessaire, 
convenable et propre à .o . i tent ion de l 'une quel­
conque des fins de la compagnie, ci-haut mention­
nées, qui sembleront ou pourront sembler néces­
saires au bien e t à la protection du bien corpo­
ratif, qu'il soit détenu par la compagnie à t i t re 
de propriétaire ou au t rement ; 

Tou t pouvoir concédé dans l 'un des paragra­
phes des présentes ne saurai t ê t re limité ou res­
treint par référence ou induction des termes 
d 'un au t re paragraphe, sous le nom de " Anderson-
Sainte-Marie Stone Company , Limited", avec u n 
capital-action de dix mille piastres, ($10,000.00), 
divisé en cent par t s (100) de cent piastres 
($100.00) la par t . 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréa l . 

D a t é du bureau d u secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2581—18-2 Sous-secrétaire de la province. 

of contracts by any such persons with whom t h e 
company may have business relations; 

T o invest the monies of tho company not 
immediately required in such manner as m a y 
from t ime to t ime be determined; 

T o distr ibute amongst the shareholders of the 
company, in kind, any proper ty or assets of t h e 
company, and in particular any shares, deben­
tures or securities of any other company or com­
panies which may have purchased or t aken over, 
ei ther in whole or in part , the property, assets of 
liabilities of this company; 

T o amalgamate with any other company or 
companies having objects similar in whole or in 
pa r t with those herein enumera ted; 

T o sell, lease, exchange or otherwise dispose of, 
in whole or in part , the property, r ights, or 
under taking of the company for such conside­
ration as may be agreed upon, and in particular 
for shares, debentures, or securities of any other 
company having objects altogether or in pa r t 
similar to those of the company; 

T o enter into any arrangement with the govern­
men t s or authorities, supreme, municipal, local, 
or otherwise tha t m a y seem conducive to the 
Company ' s objects or any of them, and to obta in 
from any such government or au thor i ty any 
rights, privileges, and concessions which it m a y 
be desirable to obtain, and to carry out, exercise 
and comply with, or sell and dispose of any such 
arrangement , rights, privileges, or concessions; 

T o hypothecate, mortgage, or pledge any 
property, moveable or immoveable, present or 
future, which t h e company may own in any 
province of the Dominion of Canada , for the 
purpose of securing any bonds, debentures, or 
debenture stock which it is b y law enti t led to 
issue; 

T o issue, under its common seal, a war ran t 
s ta t ing t h a t the bearer of the warran t is enti t led 
to the share or shares therein specified and to 
provide, by coupons or otherwise, for t h e pay­
m e n t of future dividends on the share or shares 
included in the warrant t o be termed a share-
war ran t ; 

T o remunerate by payment in cash, stock, 
bonds, or any other manner , any person or per­
sons, or corporation or corporations, for services 
rendered, or to be rendered in placing or assisting 
to place, or guaranteeing the placing of any of 
the shares of the stock of the company, or in 
or about the formation or promotion of the com­
pany, or in the conduct of i ts business; 

T o acquire, hold, charge, and dispose of, in 
any manne r whatsoever, any moveable or immov­
eable property; 

T o do all and everything necessary, suitable, 
convenient or proper, for t h e accomplishment 
of any of the purposes or a t t a inment of any one 
or more of the objects herein enumerated, or 
which shall or m a y a t any t ime appear to be 
necessary for t h e protection or benefit of t h e 
corporation, ei ther as holder of or interested in 
any property or otherwise; 

Any power granted in any paragraph hereof 
shall not be limited or restricted by reference 
to or inference from the terms of any other 
paragraphs, under t h e name of " Andereon-
Sainte-Marie Stone Company, Limited " , wi th a 
capital stock of ten thousand dollars ($10,000.00), 
divided into one hundred (100) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

T h e principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Mont rea l . 

Da ted from the office of t h e provincial secre­
ta ry , this twenty second day of April, 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2582—18-2 D e p u t y Provincial Secretary. 
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T h e C o n n o i s s e u r C i g a r C o m p a n y L t d 

Avis est par le présent donné qu 'en vertu de 
la loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes en da te du 23ièmc 
jour d'avril 1915, const i tuant en corporation 
M M . James Edward Coulin, John Joseph 
Meagher, Walter Seely Johnson, Gerald Au­
gustine Coughlin, avocats, et H u g h Wylie, comp-
table, de Montreal, pour les fins suivantes: 

Faire le commerce d ' importat ion, exportation, 
fabrication, achat et vente de tabac et des pro­
duits dérivés du tabac, sous toutes ses formes, 
et aussi de tous articles et effets communément 
eniployés en rapport avec le di t commerce; 

Conduire une entreprise de commerçants 
généraux et manufacturiers d'effets, denrées, 
marchandises e t accessoires dont on peut trafi­
quer à l 'avantage de la compagnie, en rapport 
avec le dit commerce; 

Acquérir par achat, louage ou autrement , et 
à l'occasion vendre, louer ou au t rement disposer 
des terres et constructions nécessaires a l'exer­
cice de son commerce; 

Acheter, louer ou aut rement acquérir en tou t 
ou en partie le commerce de toute compagnie, 
société ou individu faisant un commerce sem­
blable à celui de la compagnie, avec tous les 
édifices, l 'installation mécanique, fonds de com­
merce, la clientèle, et généralement, l'actif de ce 
commerce et en assumer le passif, e t payer ces 
acquisitions en tout ou en part ie , en par ts acquit- ! 
tées et non sujettes a appel, ou argent comptan t ; 

j 
Faire société ou conclure des arrangements pour j 

le par tage des profits, l 'union des intérêts avec 
toute personne, société ou compagnie faisant le 
commerce ou se proposant de faire le commerce 
que cette compagnie est autorisée à faire, e t , 
avancer des argents et garantir l'émission des 
contrats d'iceux, ou au t rement assister telle 
personne, société et compagnie; 

Créer e t émettre comme actions entièrement 
acquittées et non sujettes à appel la totali té 
ou aucune partie du capital actions de la compa­
gnie; 

Faire tous les actes, exercer tous les pouvoirs 
et toutes affaires incidentes à l 'accomplissement 
des objets pour lesquels cette compagnie est 
incorporée, sous le nom de "The Connoisseur 
Cigar Company, Limited", avec un capital 
action de dix mille piastres ($10,000.00), divisé 
en deux mille (20C0) actions de cinq piastres 
($5.00) l'action. 

La principale place d'affaire de la compagnie,est 
est daas la cité de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d'avril 1915. 

C. J. S I M A R D , 
2579—18-2 Sous secrétaire de la province. 

L a C o m p a g n i e F o r e s t i è r e e t I m m o b i l i è r e d e 
Q u é b e c . 

Avis est donné au public que, en ver tu de la 
loi des compagnies de Québec, il a é té accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en da te d u vingt 
e t un avril 1915, const i tuant en corporation M M . 
Gustave C . Piché, ingénieur-forestier, de la 
cité de Québec; Camille Gallois, de Nan tua , 
France; William Borel, inspecteur des forêts, 
Promenade-du-Pin, Genève, Suisse, F . Barrelet, 
banquier, Promenade-du-Pin, Genève, Suisse: 
Barromee Guérin, ingénieur forestier, de la cité de 
Québec, dans les buts suivants , savoir: 

L'exploitation e t la ven te de produits forestiers 
ainsi que la mise en valeur e t la ven te de terrains 

T h e C o n n o i s s e u r C i g a r C o m p a n y L t d 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
been issued b y the Lieutenant Governor of the 
province of Quebec, bearing da te the twenty 
th i rd day of April, 1915, incorporating Messrs. 
J a m e s Edward Coulin, John Joseph Meagher, 
Wal ter Seely Johnson, Gerald Augustine Cough­
lin, advocates and Hugh Wylie, accountant , 
of Montreal , for the following purposes: 

T o carry on t h e business of importers, exi>orters, 
manufacturers, buyers and sellers of and also in 
tobacco and the products of tobacco in all forms, 
and also such articles and things as are com­
monly dealt with in connection therewith; 

T o carry on the business of general t raders 
in and manufacturers of goods, chattels, mer­
chandise and supplies which can with advantages 
to the company be dealt in connection with the 
above businesses; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, 
and from t ime to t ime to sell, let or otherwise 
dispose of all lands and buildings necessary or 
convenient for t h e company in the prosecution 
of its business; 

T o purchase, lease or otherwise acquire in 
whole or in par t the business of any company, 
firm or person carrying on any business similar 
to t h e business of tlus company, together with 
all buildings, machinery, stock in t rade , good­
will and assets generally of such business, and 
to assume in whole or in par t the liabilities of 
such business, and to pay for the same wholly 
or in par t in fully paid-up and non-assessable 
stock of the company or in cash ; 

T o enter into any partnership or into any 
arrangement for sharing of profits or union of 
interest with any person, firm or company carry­
ing on or about to carry on any business which 
this company is authorized to carry on, and to 
advance money t o or guarantee contracts of or 
otherwise assist any such person, firm or compa­
ny; 

T o create and issue as fully paid-up and non 
assessable the whole or any part of the capital 
stock of the company. 

T o do all acts, exercise all powers and carry 
on all business incidental to the carrying ou t 
of the objects for which tins company is incor­
porated, under t h e name of " T h e Connoisseur 
Cigar Company, Limited", with a capital stock 
of ten thousand dollars ($10,000.00), divided 
into two thousand (2000) shares of five dollars 
($5.00) each. 

The principal place of business of the corpo­
ration, is in the city of Montreal . 

Da ted from the office of the provincial secre­
tary, tliis twen ty third day of April, 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2580—18-2 Depu ty Provincial Secretary. 

L a C o m p a g n i e F o r e s t i è r e e t I m m o b i l i è r e d e 
Q u é b e c . 

Public notice is hereby given tha t , under t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the twen ty 
first day of April, 1915, incorporating Messrs. 
Gus tave C. Piché , forest-engineer, of t h e city 
of Quebec, Camille Gallois, of Nan tua , France, 
William Borel, forest-inspector, Promenade-
du Pin , Geneva, Switzerland, F . Barrelet , ban ­
ker, Promenade d u Pin, Geneva, Switzerland, 
Barromee Guerin, forest engineer, of t h e city of 
Quebec, for t h e following purposes, t o wi t : 

T h e exploitation and sale of forest products 
and t h e turn ing t o account and sale of agricul-
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agricoles, forestiers ou autres , le reboisement 
de terrains nus ou en friche; 

Faire l 'exploitation de biens mobiliers e t de 
biens immobiliers, e t dans ce b u t d 'acquérir des 
terrains e t de les employer, utiliser e t améliorer 
pour des fins agricoles, industrielles e t com­
merciales; 

De construire des maisons, bâtisses ou édifices 
e t de les convertir en logements différents pour 
des particuliers, des familles, des compagnies, 
des sociétés ou inst i tut ions: 

De faire toutes opérat ions immobilières e t 
toutes affaires sur les valeurs mobilières commer­
ciales e t industrielles se rappor tan t subdiaire-
ment aux objets de la compagnie; 

D'acquérir par achat , bail, échange ou à t i tre 
équivalent, des immeubles e t d'en disposer 
de la manière qui sera le plus profitable à la 
compagnie; 

De manufacturer le bois e t de le convertir en 
objets de commerce dans toutes ses variétés et 
de faire le commerce de ces objets; 

D'acquérir tou te entreprise semblable en 
totali té ou en part ie à celle de la compagnie 
ainsi que le matériel, la clientèle de tou te per­
sonne ou société e t plus spécialement d 'acquérir 
les biens, droits ainsi que la clientèle de la société 
connue e t enregistrée dans la cité et le district 
de Québec, sous le nom de "Société Forestière 
et Immobilière de Québec'] e t de payer pour 
telles acquisitions en deniers comptants , en 
actions libérées ou en obligations de la compa­
gnie; 

Vendre les actions e t privilèges de la compa­
gnie, faire des emprunts sur le crédit de la com­
pagnie, émet t re des bons obligations ou autres 
valeurs de la compagnie e t les donner en garan­
tie ou les vendre pour les prix convenables ou 
jugés tels, hypothéquer les immeubles, nant i r les 
meubles d e la compagnie ou donner ces deux 
espèces de garanties pour assurer le paiement de 
tels bons, obligations ou autres valeurs e t de 
tous emprunts d e deniers faits pour les fins de la 
compagnie; 

De payer pour tous services rendus à la com­
pagnie, ou pour tou te acquisition, en actions 
libérées de la compagnie, ou part ie en action 
libérées e t part ie en deniers comptan ts ; 

Les actionnaires de la compagnie ne pourront 
pas vendre, céder ou t ransporter leurs actions 
sans le consentement exprès des membres du 
bureau de direction; 

La durée de la compagnie est indéterminée, 
sous le nom de " L a Compagnie Forestière et 
Immobilière de Québec" , avec un fonds social 
de qua ran te neuf mille piastres ($49,000.00), 
divisé en deux cent quarante-cinq (245) actions 
de deux cent piastres ($200.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtret-unième jour d'avril 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2589—18-2 Sous-secrétaire de la province. 

B a c k R i v e r J o c k e y C l u b , L i m i t e d 

Avis est donné au public que, en ver tu de la 
loi des compagnies de Québec, il a é té accordé 
par le Lieutenant-Gouverneur de la province de 
Québec, des let tres pa tentes supplémentaires, 
en da te du vingt-deux avril 1915, à la compagnie 
" T h e Montreal Aero Company" , par lesquelles 
son nom est changé par celui de "Back River 
Jockey Club, Limited", 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d'avril 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2537—18-2 Sous-secrétaire de la province 

tural , forest or other lands, and the re-timbering 
of bare and cleared lands; 

T h e exploitation of immoveable and moveable 

Qer ty and with t h a t end in view to acquire 
i and use, utilize and improve the same for 

agricultural, manufacturing and commercial 
purposes; 

T o construct houses, buildings, or edifices 
and to convert the same into different abodes 
for individuals, families, companies, societies, or 
insti tutions; 

T o carry on the real estate business and deal 
with moveable, commercial and industrial secu­
rities incidental to the company's objects; 

T o acquire b y purchase, lease, exchange or 
similar t i t le and dispose of real estate in such 
manner as may be deemed profitable, to the 

j company; 
T o manufacture wood and convert the same 

into articles of t rade under all forms and deal 
there in; 

T o acquire any undertaking in whole or in pa r t 
similar to t h a t of the company together with 
the plant and goodwill of any person or asso­
ciation and more especially t o acquire the pro­
per ty , r ights and goodwill of the society known 
and registered in the city and district of Quebec, 
under t h e name of "Société Forestière e t Immo­
bilière de Québec" , and to pay for such acqui­
sitions in cash, paid up shares or in bonds of t h e 
company; 

To sell the shares and privileges of the compa­
ny, borrow money upon the credit of the com­
pany, issue bonds, obligations or other securities 
of the company and to give the same as security 
or sell the same for such price as m a y be deemed 
convenient o r judged so, hypothecate the immo­
veables, pledge the moveables of the company 
or give both the above kind of securities to se­
cure t h e payment of such bonds, obligations 
or o ther securities and of any loans of money 
made for t h e company's purposes; 

T o pay for all services rendered to the com­
pany, or for any acquisition made, in paid up 
shares of t h e company, or par t ly in paid u p 
shares and par t ly in cash; 

The shareholders of t h e company not to sell, 
convey or transfer their shares without t h e 
express consent of the members of the Board 
of Directors; 

The company to remain in existence for an 
indefinite period, under the name of " L a Com­
pagnie Forestière et Immobilière de Québec" , 
with a capital stock of forty nine thousand dol­
lars ($49,000.00), divided into two hundred 
and forty five (245) shares of two hundred dol­
lars ($200.00) each. 

T h e principal place of business of the corpora­
t ion, will be in the city of Quebec. 

Da t ed from the office of the provincial secre­
ta ry , this twenty first day of April, 1915. 

C. J. S I M A R D , 
2590—18-2 D e p u t y Provincial Secretary. 

B a c k R i v e r J o c k e y C l u b , L i m i t e d 

Public notice is hereby given tha t , under t h e 
Quebec Companies ' Act, supplementary let ters 
pa ten t have been issued by the Lieutenant-
Governor of t h e Province of Quebec, bearing d a t e 
the twen ty second day of April, 1915, changing 
t h e name of t h e Montreal Aero Company, t o 
t h a t of Back River Jockey Club Limited. 

Da t ed from the office of the Provincial Secre­
t a ry , th i s twen ty second day of April, 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2538—18-2 Depu ty Provincial Secretary. 
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T h e C a n a d i a n E n g i n e e r i n g C o m p a n y , 
L i m i t e d 

Avis est donné au public que, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a é té accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en da te du vingt-
trois avril, 1915, consti tuant en corporation M M . 
Ernest Gagnon, ingénieur civil, Irénée Vautrin, 
architecte, de Montréal , Adolphe Allard, avocat, 
Joseph Richard, commerçant, de la paroisse de 
Saint-François du Lac, et Ovide Weilbremmer, 
gentilhomme, de Sorel, dans les buts suivants, 
savoir: 

Faire, entreprendre, exécuter et effectuer des 
contrats jxmr construire, changer, embellir, 
entretenir, meubler, garnir et améliorer des 
bâtisses et constructions de toute sorte; faire 
des contrats et arrangements avec les construc­
teurs, propriétaires d' immeubles et autres; faire 
dans toutes leurs branches respectives les affaires 
de constructeurs, entrepreneurs, décorateurs, mar­
chands de pierre, briques, bois, quincailleries et 
autres matériaux ou accessoires, e t en général 
faire les affaires de constructeurs et entrepreneurs; 
construire, agrandir, étendre, réparer, compléter, 
démolir, changer ou au t rement s'engager dans 
tous t ravaux de chemins de fer, ponts, jetées, 
bassins, fondations et autres t ravaux de tou te 
sorte, et prendre ou recevoir tous contrats ou 
transports en conséquence ou y ayan t rapport ; 

Acquérir par achat, échange, bail ou par tou t 
autre t i t re légal, et posséder, détenir, améliorer, 
met t re en opération, louer, sous-louer, vendre, 
changer ou autrement faire le commerce de 
terres et bâtisses e t droits en icelles, de tou te 
sorte de description; 

Eriger et construire sur tou te terre appar te ­
nant à la compagnie ou louée par i.celle, ou dans 
laquelle la compagnie est intéressée en aucune 
manière, des bâtisses pour aucun but, et établir 
et met t re en opération des moulins, matériaux, 
machines e t outillages de tou te sorte nécessaires 
ou utiles pour la mise en opération convenable 
des affaires de la compagnie; 

Acquérir tout intérêt par achat , bail ou aut re­
ment dans les mines, droits miniers ou carrières 
ou terres, et les explorer, travailler, exercer, 
développer et met t re en opération, et fondre, 
traiter et préparer pour le marché des minerais, 
métaux et substances minérales de toutes sortes; 

Acquérir par achat, bail ou au t rement et 
utiliser et développer des pouvoirs d 'eau e t autres 
pouvoirs pour la production de l'électricité, 
hydraulique ou autre pouvoir moteur , e t cons­
truire et met t re en opération des t ravaux pour 
la production de tels pouvoirs dans le district 
de Richelieu; 

Acquérir par achat, bail ou au t rement des 
pouvoirs électriques ou autres de toutes sortes 
pour l'éclairage, chauffage e t autres fins, e t les 
vendre, louer ou en disposer au t rement ainsi 
que les pouvoirs et force produits par la compa­
gnie; ériger et maintenir des poteaux, lignes 
e t lignes de transmission pour la distribution 
du pouvoir e t pour les fins en général des affaires 
de la compagnie, pourvu cependant que tou te 
ventes, distribution et transmission d u pouvoir 
électrique, hydraulique e t au t re pouvoir ou force 
en dehors des terres de la compagnie soient 
sujettes aux règlements locaux e t municipaux 
à cet te fin; 

Construire, acheter ou acquérir aut rement des 
bateaux à vapeurs, barques, remorqueurs ou 
toute sorte d 'embarcations ou bateaux, et les 
employer e t les met t re en opération; 

Construire, acheter, louer ou acquérir aut re­
men t des bassins, docks, jetées, débarcadères, 
quais, entrepots , ascenseurs ou autres bâtisses 

T h e C a n a d i a n E n g i n e e r i n g C o m p a n y , 
L i m i t e d 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the twenty third 
day of April, 1915, incorporating Messrs. Ernest 
Gagnon, civil engineer, Irenee Vautrin, architect, 
of Montreal , Adolphe Allard, advocate, Joseph 
Richard, t rader, of the parish of Saint-François 
du Lac, and Ovide Weilbremmer, gentleman, of 
Sorel, for the following purposes: 

T o enter into, undertake, execute and carry 
ou t contracts for erecting, altering, decorating 
maintaining, fitting out , furnishing and improv­
ing buildings and constructions of every kind, 
t o enter into contracts and agreements with buil­
ders, real estate owners and others, to carry on 

j in all branches thereof the business of builders 
contractors, decorators, dealers in stone, brick, 

[ wood, hardware and other materials and accesso­
ries and generally to carry on the business of 
builders and contractors; to construct, enlarge, 
extend, repair, complete, demolish, alter or 
otherwise engage in the coastruction of railways, 
bridges, piers, docks, foundations and other 
works of every kind, and to take and receive any 
contracts or transfers in connection therewith 
or incidental thereto; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
any other legal title and to own, hold, improve, 
operate, lease, sub-let, sell, alter or otherwise 
deal with lands and buildings and rights therein 
of every kind and description; 

To erect and construct upon any land belonging 
to or leased by the company or in which i t m a y be 
interested in any manner, buildings for all and 
every purposes, and to establish and operate 
mills, materials, machinery and equipment of 
every kind necessary or suitable for t h e proper 
carrying on of the company 's business; 

To acquire any interest by purchase, lease or 
otherwise in mines, mining rights, quarries, 
or lands and to explore, work, exercise, develop 
and operate, and melt , t reat , prepare for market 
ores, metals and mineral substances of every 
kind; 

To acquire by purchase, lease or otherwise and 
utilize and develop water and other powers for 
the production of electricity, hydraulic or o ther 
motive power, and to construct and operate 
works for the production of such powers within 
the district of Richelieu; 

To acquire by purchase, lease or otherwise 
electric or other power of any kind whatever for 
lighting, heating or other purposes, and to sell 
lease or otherwise dispose of the s ame as well 
as of any power or force produced by t h e com­
pany; t o erect and main ta in posts, lines a n d 
transmission lines for t h e distribution of power 
and for the general business purposes of t h e 
company, provided however t h a t any sale, dis­
tr ibution and transmission of electric, hydraul ic 
and other power or force beyond t h e lands of 
the company be subject t o all local and municipal 
by-laws on t h a t behalf; 

T o construct, purchase or otherwise acquire 
steamers, barges, tugs or any other kind of ves­
sels or boats, and to utilize or operate the same; 

To construct, purchase, lease or otherwise 
acquire basins, docks, je t tees , f landing piers, 
wharves, warehouses, elevators or .other buildings 
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ou t ravaux capables d 'être employés en rappor t 
avec les affaires de la compagnie; 

Sans restreindre en aucune manière la généra­
lité des susdits objets, acquérir ou entreprendre, 
toute ou aucune part ie des affaires, droits, 
clientèle, propriété et actifs y compris tou te 
option, concession e t semblable de toute personne, 
société, association ou corporation toutes affaires 
que la compagnie est autorisée à faire, et les 
payer en tout ou en partie en argent ou obli­
gation, ou en paiement ou part ie de paiement 
d'iccux, répart ir e t émettre comme actions ac­
quittées et non sujettes à appel du capital ac­
tions de la compagnie, soit souscrit ou non; 

Coastruire, améliorer, entretenir, travailler, 
conduire, met t re en opération ou contrôler tous 
chemins, voies, embranchements ou voies d'évi-
tements sur les terres appar tenant à la compagnie 
ou contrôlées par icelles, ponts, réservoirs, cours 
d'eau, quais, manufactures, entrepots , t ravaux 
électriques, Ixmtiques, magasins et autres t ravaux 
et autres commodités qui peuvent paraî tre di­
rectement ou indirectement utiles à l 'avancement 
des intérêts de la compagnie, et contribuer, 
subventionner ou autrement , aider ou prendre 
part dans la construction, amélioration, entretien, 
travail, conduits, mise en opération ou contrôle 
d'iceux; 

Demander, acheter ou acquérir aut rement 
toutes patentes, licences, concessions et autres 
semblables, conférant tout droit exclusif ou 
limité d'utiliser ou tou t autre secret ou au t re ren­
seignement quan t à aucune invention ou pro­
cédés, et met t re à profit, vendre, louer, ou autre­
ment vendre les dites patentes, licences ou con­
clusions; 

Acquérir et détenir et vendre ou placer aut re­
ment les stocks, actions, garanties ou entreprises 
de toute autre compagnie ayant pour l 'un de ses 
objets l'exercise d 'aucun des pouvoirs de la 
compagnie et t ransporter ses entreprises ou 
actifs a toute telle compagnie ou s'amalgamer 
avec icelle; 

Vendre tous ou aucune partie des biens, actifs, 
droits, entreprises ou clientèle de la compagnie, 
ou en disposer autrement , et en accepter le 
paiement en tout ou en partie en argent, en obli­
gations, stocks ou autres garanties dans toute 
corporation ou compagnie, t ou te telle vente 
ou disposition devant être valide et engageant 
la compagnie, pourvue qu'elles soient acceptées 
par les actionnaires représentant la majorité du 
capital souscrit de la compagnie; 

Ent rer en aucun arrangement pour le partage 
des profits, union d'intérêt, coopération, risque 
conjoint, concession réciproque ou aut rement 
avec toute personne ou compagnie faisant ou 
ayant l ' intention de faire toutes affaires que la 
compagnie est autorisée à faire, ou capables 
d'être conduites, directement ou indirectement, 
pour le bénéfice de la compagnie; 

Tracer des rues, ruelles, carrés ou terrains aux 
termes e t conditions que la compagnie peut 
juger à propos de faire et en disposer, faire et 
entrer en aucun arrangement ou contrat avec 
toute personne, municipalité ou corporation, po­
ser, macadamiser e t réparer des rues, chemins 
publics e t t rot toirs ou pour la construction, 
ouverture et réparat ion des conduits, citernes, 
drainage ou égouts; 

Aider par des avances d 'argent à la construc­
tion et entretien des chemins, rues et ruelles, 
aqueducs, drainage, égouts e t autres t ravaux 
propres à donner un meilleur accès à la propriété 
de la compagnie; 

Agir comme agents e t courtiers pour achat , 
vente, échange et loyer d' immeubles e t pour 
toutes autres transactions de même na ture ; 

or works capable of being utilized in connection 
with the company's business; 

Wi thou t restricting in any way the generali ty 
of the foregoing, to acquire and under take the 
whole or any par t of the business, rights, good­
will, property and assets including any option, 
concession and the like from any person, firm, 
association or corporation carrying on a n y 
business which this company is authorized t o 
carry on, and to pay for the same, in whole or in 
part , in cash or bonds or in payment or pa r t 
payment therefor, t o allot and issue as paid u p 
and non assessable shares of the capital ' stock 
of the company, whe the r subscribed for or not ; 

T o construct , improve, maintain, work, con­
duct , operate or control any roads, ways, bran­
ches or sidings upon the lands belonging to or 
controled by the company, bridges, reservoirs, 
water courses, wharves, manufactories, ware­
houses, electric works, shops, stores and other 
works and commodities which m a y appear di­
rectly or indirectly capable of promoting t h e 
interests of the company, and to contr ibute to , 
subsidize or otherwise assist or t ake pa r t in the 
coastruction, improvement, maintenance, work, 
conduct, operation or control thereof; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
! any patents , liceases, concessions and the like, 
conferring any exclusive or limited right t o use 
or any secret or other information as to any inven­
tion or process and to tu rn to account, lease or 
otherwise dispose of the said patents , liceases 
or concessioas; 

T o acquire and hold and sell or otherwise place 
the stocks, shares, securities or undertakings 
of any other company having for any of i ts 
objects t h e exercice of t h e powers of t h e com­
pany and to hand over its undertakings or assets 
to or to amalgamate with any such company; 

T o sell or otherwise dispose of the whole or 
an> r par t of the property, assets, rights, under­
takings, or goodwill of the company and to 
accept in whole or pa r t payment therefor, cash, 
bonds, stocks or other securities of any corpora­
tion or company, any such sale or disposition 
to be valid and binding upon the company pro­
vided t h e same be approved by t h e shareholders 
representing t h e majori ty of the company's 
subscribed stock; 

To enter into any agreement for the sharing of 
profits, union of interests, cooperation, joint 
adventure , reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on or 
about to carry on any business which this com­
pany is empowered to car ry on or capable of 
being carried so as direct l j ' or indirectly to benefit 
the company; 

T o lay out and dispose of streets, lanes, squares 
or lands upon such t e rms and conditions as t h e 
company may deem proper to determine and 
to make and enter in to any agreement or con­
t rac t with any person, municipality or corpora­
t ion, lay out, macadamize and repair s treets , 
public highways and sidewalks, or for the cons­
truction, opening and repairing of conduits, 
cisterns, drains and sewers; 

T o aid by way of advances of money in t h e 
construction and maintenance of roads, s treets 
and lanes, waterworks, drains, sewers and other 
works calculated t o render more accessible the 
company's p roper ty ; 

T o act as agents and brokers for the purchase, 
sale, exchange and leasing of real es ta te and for 
any other t ransact ions of a like n a t u r e ; 
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Faire les affaires de prêts et placements de 
toutes sortes à l'exception des affaires de banque ; 

Agir comme agents et courtiers en assurance; 
Vendre et détenir des hypothèques, engage­

ments, garanties et charges sur les propriétés 
immobilières pour garantir toutes dettes dues 
à la compagnie ou avances faites par icelles; 

En général faire toutes affaires en rapport à la 
propre exécution des objets pour lesquels la 
compagnie est incorporée, sous le nom de " T h e 
Canadian Engineering Company, Limited", avec 
un fonds social de quinze mille piastres ($15,-
000.00), divisé en trois cents (300) actions de 
cinquante piastres ($50.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera dans la cité de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d'avril 1915. 

C. J. S I M A R D , 
2691—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

I n d u s t r i a l S e c u r i t i e s C o r p o r a t i o n , L i m i t e d 

Avis est donné au public qu 'en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par 
le lieutenant-gouverneur de la province de Qué­
bec, des lettres patentes en . da te du t rent ième 
jour d'avril 1915, consti tuant en corporation 
M M . IiOuis Athanase David, avocat, Louis 
Edouard Adolphe D'Arcy Mailhiot, avocat , 
Segfried Hinson Read Bush, avocat, John 
Ligertwood Hutcheon, Edward Charles Baker, 
comptables, de la ville de Montréal , pour les 
fins suivantes: 

Généralement agir comme mandataires e t 
agent pour transiger les affaires, gérer des suc­
cessions, placer et collecter les argents, revenus, 
intérêts, dividendes, hypothèques, obligations, 
billets, bills e t autres valeurs; agir comme inter­
médiaires pour l 'enregistrement, l'émission et la 
contresignature des t ransports e t certificats 
d'actions, de debentures, obligations de la puis­
sance du Canada ou d'aucune province d'icelle 
ou de toute corporation, association, munici­
palité, recevoir et administrer tou t fond d 'amor­
tissement s'y rapportant , aux conditions dont 
on conviendra; 

E t r e une agence ou association pour ou 
en faveur d 'autres personnes qui leur confieraient 
de l 'argent à prêter ou placer sur les valeurs 
ci-haut énumérées, et aussi voir au rembourse­
ment du capital ou au paiement des intérêts 
ou de l 'un et de l 'autre, ou de tous argents con­
fiés à la compagnie pour placement et garantie 
contre la perte, sur toute garantie e t obligation 
ou toute avance faite par la compagnie pour 
recevoir e t disposer de toute sorte de biens et 
valeurs, transporter, donner en garantie, hypo­
théquer ou assigner ou mis en entrepots ou en­
gagés pour la compagnie, relativement à telles 
garanties, obligations, avances ou placements; 

Promouvoir ou aider à promouvoir tou te 
autre compagnie, souscrire, acheter, vendre des 
actions, obligations, debentures e t valeurs de 
toute compagnie e t au t rement se servir de 
l 'argent e t du crédit de la compagnie en la ma­
nière jugée avantageuse pour ces fins, soit en 
utilisant une partie de l 'argent de la compagnie 
pour ces objets, soit en plaçant sur le marché, 
ou en garantissant l'émission ou le paiement des 
intérêts sur les actions, obligations, debentures, 
mortgages, hypothèques, obligations ou valeurs 
de telle compagnie, agir comme agents pour la 
collection et la réalisation en argent des valeurs 
e t biens donnés en garantie, clore e t liquider les 
affaires des successions, personnes, sociétés, 

To carry on loan and investment businesses 
of all kinds except banking business; 

T o ac t as insurance agents and brokers; 
T o sell and hold hypothecs , mortgages, liens 

and charges upon immoveable proper ty to secure 
any debt due to or advances made by t h e com­
pany; 

Generally to carry on any business incidental 
to the proper carrying ou t of the objects for 
which this company is incorporated, under t h e 
name of " T h e Canadian Engineering Company, 
Limited", with a capital stock of fifteen thousand 
dollars ($15,000.00), divided into three hundred 
(300) shares of fifty dollars ($50.00) each. 

The principal place of business, will be in the 
city of Montreal . 

Dated from t h e office of the Provincial Secre­
t a r y , this twen ty th i rd dav of April, 1915. 

C . J. S I M A R D , 
2692—19-2 D e p u t y Provincial Secretary. 

I n d u s t r i a l S e c u r i t i e s C o r p o r a t i o n , L i m i t e d 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant Governor of t h e Pro­
vince of Quebec, bearing da te the th i r t ie th day 
of April, 1915, incorporating Messrs. Louis 
Athanase David, Louis Edouard Adolphe D'Arcy 
Mailhiot, Segfried Hinson Read Bush, advo­
cates, John Ligertwood Hutcheon, E d w a r d 
Charles Baker, accountants , of t h e city of 
Montreal , for t h e following purposes: 

Generally t o ac t as agents or a t to rneys 
for the transaction of business, the management 
of estate, the investment and collection of moneys , 
rents, interests, dividends, mortgages, bonds, 
bills, notes and other securities, t o ac t as agents 
for the purpose of registering, issuing and coun­
tersigning the transfers and certificates of stocks, 
bonds, debentures or o ther obligations of t h e 
Dominion of Canada or of any province thereof, 
or of any corporation, association, or municipal i ty 
and to receive and manage any sinking fund 
therefore, in such te rms as m a y be agreed upon; 

To ac t as an agency or association for or 
on behalf of others who en t rus t t hem with money 
for loan or investment, upon any of the aforesaid 
securities, and also to secure the repayment of 
the principal, or the payment of the interest , 
or both, of any moneys entrusted with t h e 
company for investment, and for the purpose 
of securing those against loss, upon any guarantee 
or obligation, or any advance made by the Com­
pany to receive and dispose of any description 
of asset or security, which is conveyed, pledged, 
mortgaged or assigned t o , or warehoused or 
hypothecated with the company, in connection 
with such guarantee, obligation, advance or 
investments; 

T o promote or assist in promoting any other 
company, and to subscribe for, buy, sell, shares, 
debentures, mortgage debentures and securi ty 
of any other company, and otherwise t o employ 
the money or credit of t h e company in any man­
ner deemed expedient for any such purposes, 
either for actually employing any portion of the 
moneys of the company for such purpose, or 
by placing on the market , or guaranteeing the 
issue or the payment of interest on the shares, 
debentures, mortgage debentures, obligations 
or securities of such o ther company, and to ac t 
as agents for the purpose of collecting and con­
vert ing into money, i t s securities and properties 
pledged, and to close and wind up the business 
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associations, corps incorporés, et faire toutes 
choses s'y rappor tant ; 

E t r e fiduciaires de debentures, obligations 
ou autre valeur émise selon la loi par tou te cor­
poration, municipalité ou province du Canada ; 

Acquérir par achat, bail ou autrement , 
posséder des immeubles et transiger sur iceux; 

Construire des maisons d 'habi tat ion e t 
autres édifices sur ces biens fonds ou sur toute 
partie d'iceux; 

Faire des avances par voie d 'emprunts pour 
l 'achat ou la location de tou te partie des biens 
fonds de la compagnie pour fins de constructions 
ou d 'autres améliorations, avec le consentement 
des actionnaires, pour aider, par avances d'argent 
ou autrement , a la construction et au maintien 
des chemins, rues, aqueducs, tuyaux d'égouts et 
autres t ravaux d'amélioration destinés à faciliter 
l'accès des propriété» de la compagnie et hausser 
leur valeur; 

Se fusionner avec toute autre compagnie 
ayan t un but identique, en tout ou en partie 
à celui de la compagnie; 

Faire application pour acheter ou au t rement 
acquérir toutes patentes, brevets d ' invention, 
licences, concessions et autres privilèges sem­
blables conférant un droit exclusif ou non, limité 
ou illimité, ou tout secret, renseignement, inven­
t ion paraissant susceptibles d'être utilisés à 
l 'obtention des fins de la • compagnie, ou dont 
l'acquisition pourrai t être jugée être au bénéfice 
immédiat ou indirect de la compagnie, aussi 
se servir, développer, accorder des permis devant 
tourner à la compagnie et tou t droit, renseigne­
ment , bien ainsi acquis; 

Vendre ou aut rement disposer de tou t ou 
de partie des biens fonds ou autre propriété ou 
actif de la compagnie pour les considérations et 
conditions que la compagnie jugera convenables, 
accepter de l 'argent comptant , des actions, 
debentures, du capital ou autres valeurs de toute 
compagnie similaire dans ses fins, en paiement 
total ou partiel d'iceux; 

Rémunérer les services rendus, payer les, 
biens e t droits acquis par la compagnie, de la 1 

manière jugée convenable, spécialement par 
l'émission d'actions et valeurs de la compagnie, 
créditées comme entièrement libérées: 

Distribuer aux actionnaires de la compa­
gnie, en nature, tou t bien de la compagnie, e t 
spécialement les par ts , obligations, debentures 
ou valeurs appar tenant à icelle ou dont elle peut 
disposer, sous le nom de "Industr ial Securities 
Corporation Limited", au capital action de 
quatre-vingt-dix-neuf mille piastres ($99,000.-
00), divisé en neuf cents (900) actions de cent 
piastres ($100.00) chaque. 

La principale place d'affaires de la cor|>oration, 
est dans la cité de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce trentième jour d'avril 1915. 

C . J. S I M A R D , 
2693—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

AVIS 

Avis est par le présent donné que " T h e Pro­
tes tan t Orphans ' Home, Ot tawa" , a obtenu un 
permis et a é té enregistrée pour transiger dans 
la province les affaires d 'une société chari table 
avec les pouvoirs limités à ceux accordés aux 
corporations de même nature créés en ver tu des 

of estates, persons, partnerships, associations 
or corporate bodies, and to do such incidental 
acts and things as are necessary for such pur­
poses; 

T o act as trustees for any debenture, bond, 
or other security issued according to law by any 
municipal or other corporation or by any pro­
vince of Canada; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, 
and to own deal in real estate. 

T o construct dwelling houses and other 
buildings upon such real estate or any par t the­
reof; 

To make advances by way of loans to 
purchasers or lesseess of any par t of the compa­
ny's real estate for building purposes or other 
improvements with the approval of the share­
holders, to aid by way of advances or otherwise 
in the construction and maintenance of roads, 
streets water works, sewers and other works of 
improvement calculated to render the company's 
property more accessible and to enhance its 
value; 

To amalgamate with any other company 
having objects in whole or in part similar to 
those of this company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents, brevets d'invention, licenses, con­
cessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited right to use, or any 
secret or other information as to any inven­
tion which may seem capable of being used 
for and of the purposes of the company, or the 
acquisition of which may seem calculated direc­
tly or indirectly to benefit the company, and 
to use, exercise, develop or grant licenses in 
respects of or otherwise t u r n to account the pro­
perty, right or information so acquired; 

T o sell, or otherwise dispose of the whole 
or any portion of the real estate or other property 
or asset owned by the Company for such con­
siderations and upon such terms and conditions 
ast he company shall see fit and to accept cash, 
shares, debentures, stock or securities of any other 
company having objects similar in whole or in 
par t to those of this company in payment or in 
par t payment thereof; 

To pay for any services rendered to, and 
any property or rights acquired by the company, 
in such manner as may seem expedient, and in 
particular by the issue of shares or securities of 
the company, credited as fully or partly paid 
up ; 

To distribute among shareholders of the 
company in kind, any property of the company, 
and in particular any shares, bonds, debentures 
or securities belonging to the company or which 
the company may have power to dispose of, 
under the name of "Industr ial Securities Cor­
poration, Limited", with a capital stock of 
ninety nine thousand dollars ($99,000.00), di­
vided into nine hundred and ninety (990) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this thirt ieth day of April, 1915. 

C. J. S I M A R D , 
2694—19-2 Deputy Provincial Secretary. 

N O T I C E 

Notice is hereby given tha t The Protes tant 
Orphans ' Home, Ottawa, has been licensed and 
registered to transact in the province the business 
of a charitable association with powers limited 
t o those granted to corporations of a like nature 
created in virtue of the laws of the province of 
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lois de la province de Québec et sujettes aux 
formalités prescrites par les lois susdites. 

Le nom et l'adresse de l 'agent principal dans la 
province de Québec, sont Madame Ella M. 
Thorburn, Aylmer, P. Q. 

Donné conformément à l'article 6950 des S. R. 
P. Q., 1909, ce troisième jour de mai 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Surintendant des assurances, P . Q. 
Division des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec, P. Q. 2687—19-2 

AVIS 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistrement accordé à "The Employers 
Liability Assurance Corporation, Limited", de 
Londres, Angleterre, autorisant cette compagnie 
à transiger dans la province de Québec des 
affaires d'assurances contre le feu, la maladie, 
l 'accident e t assurance de garantie a été, ce jour, 
étendu à l'assurance d'automobiles. 

Le nom e t l'adresse de l'agent principal pour la 
province de Québec, sont: R. I. Griffin, Montréal , 
P . Q- j 

Donné conformément à l'article 6950 des S. R. J 
P. Q., 1909, ce troisième jour de mai 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Surintendant des assurances, P . Q. 
Division des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec. 2685—19-2 

AVIS. 

Avis est par le présent donné que la compagnie 
d'assurance mutuelle contre le feu de la paroisse 
de Saint-Pamphile, ayan t été établi aux termes 
des articles 6886 e t suivants, paragraphe VI , 
section X X I I , chapitre I I I , t i t re X I des Sta tuts 
refondus de la province de Québec, 1909, e t 
8 'étant conformé aux exigences de la loi, la dite 
compagnie a obtenu un permis et a le droit de 
recevoir des applications et d 'émettre des polices 
d'assurance et de transiger toutes les affaires 
qu 'une compagnie d'assurance mutuelle contre 
le feu, formée en ver tu des dits articles du di t 
paragraphe, peut légalement transiger relative 
au genre d'affaires mentionné dans la déclara­
tion faite à l'inspecteur, savoir; assurance mu­
tuelle contre le feu, des bâtiments de ferme e t 
des risques isolés (tels risques é tant ni des risques 
de commerce, ni sur des bât iments servant à 
des fins de commerce ou de manufacture, ni 
extra-hasardés), dans les limites du comté de 
l'Islet, dans la province de Québec. 

Donné conformément à l'article 6950 des 
S ta tu t s refondus de la province de Québec, 1909, 
ce vingt-sixième jour d'avril, 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Surintendant des assurances, P . Q. 
Division des Assurances, 

Dépar temenr du Trésor, 
Québec, P. Q. 2571—18-2 

AVIS. 

Avis est par le présent donné que " T h e Saint 
Andrew's Society of Quebec", de Québec, P . Q., 
a obtenu un permis e t a é té enregistrée pour 
faire dans cette province les affaires d 'une société 
charitable tel qu'exposée dans sa charte d'incor­
poration, la loi 33 Vie , 1870, chap. 49. 

Quebec and subject t o the formalities prescribed 
by the laws aforesaid. 

The name and address of t h e chief agent for the 
province of Quebec are Mrs . Ella M . Thorburn, 

• Aylmer, Que. 
1 Given pursuant to article 6950 R. S. P . Q., 

1909, this third day of May, 1915. 
For the treasurer of the province of Quebec. 

W I L L I A M C H U B B , 
Superintendent of Insurance, P . Q. 

Insurance Branch, 
Treasury Depar tment . 

Quebec, P . Q. 2688—19-2 

N O T I C E 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to the Employers Liability Assu­
rance Corporation, Ltd., of London, England, 
authorizing it to transact throughout t h e pro­
vince of Quebec the business of Fire Insurance, 
Accident Insurance, Sickness Insurance and Gua­
rantee Insurance has, this day , been extended to 
include the business of Automobile Insurance. 

The name and address of the chief Agent for the 
province of Quebec are: R. I . Griffin, Montreal, 
P. Q. 

Given pursuant to article 6950, R. S. Q., 1909, 
this third day of May, 1915. 

For the treasurer of the province of Quebec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Superintendent of Insurance, P . Q. 
Insurance Branch, . 

Treasury Depar tment , 
Quebec. 2686—19-2 

N O T I C E . 

Notice is hereby given t h a t " L a Compagnie 
d'Assurance Mutuelle contre le feu de la pa­
roisse de Saint-Pamphile", has been establish 
in conformity with articles 6886 and following, 
subsection VI , section X X I I , chap. I l l , t i t le X I , 
of the Revised Sta tutes of the Province of Que­
bec, 1909, and having complied with the requi­
rements of the law, the said company has been 
licensed and has the right to receive applications 
and to issue insurance policies and to t ransact 
any business t h a t a mutual fire insurance com-

; pany formed under the said article of t h e said 
article of the said sub-section m a y lawfully do 
in respect of the kind of business mentioned 
in their declaration to the Inspector, namely; 
mutua l fire insurance on farm buildings and 
isolated risks, (such risks being other t h a n com­
mercial, or on buildings used for commercial 
or manufacturing purposes, or extra-hazar­
dous), within the limits of the county of l 'Islet, 
in the province of Quebec. 

Given pursuant to Article 6950 of t h e Revised 
Sta tutes of the province of Quebec, 1909, this 
twenty-sixth day of April, 1915. 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Superintendent of Insurance, P . Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec. 2572—18-2 

N O T I C E . 

Notice is hereby given tha t " T h e Sa in t An­
drew's Society of Quebec", of Quebec, P . Q., 
has obtained a license and has been registered 
t o t ransact in this province, t h e business of a 
Chari table Association a s set forth in its ac t of 
incorporation, 33 Vict., 1870, chap . 49. 



1193 

Le siège principal de la société est dans la cité 
de Québec. 

Donné conformément à l'article 6950, S. R. Q. 
Q., 1909, ce vingt-troisième jour d'avril, 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Sur intendant des assurances, P . Q. 
Branche des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P . Q. 2509—18-2 

AVIS 

Loi CONCERNANT LES SOCIÉTÉS COOPÉRATIVES 
AGRICOLES 

Avis est par le présent donné qu 'une société 
coopérative agricole a été constituée par Olivier 
Blanchette e t autres, dans le comté de Drummond 
sous le nom de "Société Coopérative Agricole de 
Drummond ville" et que son principal siège 
d'affaires est dans la ville de Drummondville, dans 
le comté de Drummond . 

Les objets pour lesquels cette société est formée, 
sont: l 'amélioration e t le développement de 
l 'agriculture ou de l 'une ou de quelques-unes de 
ses branches, la fabrication du beurre ou du fro­
mage ou des deux, la vente et l 'achat d 'animaux, 
d ' instruments d'agriculture, d'engrais commer­
ciaux e t d 'autres objets utiles à la classe agricole, 
l 'achat, la conservation, la transformation e t la 
vente de produits agricoles. 

Le ministre de l 'agriculture de la province de 
Québec, autorise la formation de cette société. 

Da té à Québec, ce troisième jour du mois de 
mai 1915. 

JOS.-ED. C A R O N , 
2655 Ministre de l 'agriculture. 

AVIS 

LOI CONCERNANT LES SOCIÉTÉS COOPÉRATIVES 
AGRICOLES 

Avis est par le présent donné qu 'une société 
coopérative agricole a é té constituée par Hube r t 
Duque t te e t autres, dans le comté d'Iberville, 
sous le nom de: "Société Coopérative Agricole 
de Saint-Sébastien-d'Iberville" e t que son prin­
cipal siège d'affaires est en la municipalité de la 
paroisse de Saint-Sébastien-d'Iberville, dans le 
comté d'Iberville. 

Les objets pour lesquels cette société est formée 
sont: l 'amélioration e t le développement de 
l 'agriculture ou de l 'une ou de quelques-unes de 
ses branches, la fabrication du beurre ou du 
fromage ou des deux, la vente et l 'achat d 'ani­
maux, d ' instruments d'agriculture, d'engrais 
commerciaux et d 'autres objets utiles à la classe 
agricole, l 'achat, la conservation, la transforma­
tion e t la .vente de produits agricoles. 

Le ministre de l 'agriculture de la province de 
Québec autorise la formation de cette société. 

Da té à Québec, ce troisième jour du m o b de 
mai 1915. 

JOS. -ED. C A R O N , 
2663 Ministre de l 'Agriculture. 

The head office of the Society is in the ci ty of 
Quebec. 

Given pursuant to article 6950, R. S. P . Q., 
1909, this twenty third day of April, 1915. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Superintendent of Insurance, P. Q. 
Insurance Branch, 

Treasury Department , 
Quebec, P . Q. 2510—18-2 

N O T I C E 

ACT RESPECTING COOPERATIVE AGRICULTURAL 
ASSOCIATIONS. 

Notice is hereby given tha t a cooperative 
agricultural association has been consti tuted by 
Olivier Blanchette and others, in t h e county of 
Drummond, under the name of "Société Coopera­
t ive Agricole de Drummondvil le" with its chief 
place of business in the town of Drummondille, 
county of Drummond. 

The objects for which the association is formed, 
are: the improvement and development of agri­
culture or of one or any of its branches, t h e 
manufacture of but ter or cheese or both, the 
purchase and sale of cattle, agricultural imple­
ments, commercial fertilizers and other things 
useful to the agricultural class, the purchase, t h e 
keeping, transformation and sale of agricultural 
products. 

The minister of agriculture of the province of 
Quebec authorizes the formation of the said 
association. 

Dated a t Quebec, this third dav of t h e month 
of May, 1915. 

JOS. -ED. C A R O N , 
2656 Minister of Agriculture. 

N O T I C E 

ACT RESPECTING COOPERATIVE AGRICULTURAL 
ASSOCIATIONS. 

Notice is hereby given t h a t a cooperative 
agricultural association has been constituted 
by Huber t Duque t te and others, in the county of 
Iberville, under t h e name of "Société Coopérative 
Agricole de Saint-Sébastien d'Iberville" with its 
chief place business in the municipality of the 
parish of Saint Sébastien d'Iberville, county of 
Iberville. 

The objects for which the association is formed 
are : the improvement and development of agri­
culture or of one or any of its branches, the 
manufacture of but ter or cheese or both, t h e 
purchase and sale of cattle, agricultural imple­
ments, commercial fertilizers and other things 
useful t o the agricultural class, the purchase, t h e 
keeping, transformation and sale of agricultural 
products. 

The minister of Agriculture of the province of 
Quebec, authorizes the formation of the said 
association. 

Dated a t Quebec, this third day of the mon th 
of May, 1915. 

JOS.-ED. C A R O N , 
2664 Minister of Agriculture. 



Sommaire des Etats Annuels des Compagnies d'Assurance possédant un permis pour faire affaires dans la Province de Québec, au 31 décembre, 
1914, conformément à l'article 6978 des Statuts refondus de la Province de Québec, 1909. 

Summary of annual statements of Insurance Companies lisensed to do business in the Province of Quebec, as at 31st December, 1914, pursuant 
the article 6978, Revised Statutes of Quebec, 1909. 

Compagnies d'Assurance sur la vie (à fonds social).—Life Insurance Companies (Joint Stock). 

ACTIF.—ASSETS. 

Compagnie Hypothèques Bons et debentures Prêts collatéraux Prêts sur polices Billets des actionnaires pour appels Billets de primes 

Company Mortgages Bonds and debentures Collateral loans Policy loans Shareholders notes for calls Premium notes 

Industrial S 10,000 
3,500 

$ 85,573 
35,000 

$ 833 
32,329 Provincial Life of Canada. . . 

S 10,000 
3,500 

$ 85,573 
35,000 S 5,498 

$ 833 
32,329 S 6,055 $ 11,249 

Total $ 13,500 $ 120,573 $5 ,498 $ 33,162 $ 6,055 S 11,249 $ 13,500 $ 120,573 $5 ,498 $ 33,162 $ 6,055 S 11,249 

ACTI F.—ASSETS.—(Suite— Continued) 

Compagnie En caisse et en banque Primes dues et différées Balances des agents Tout autre Ameublement non compris Capital souscrit non versé 

— — — — — Total. — — 
Company Cash Due and deferred Agents' balances All other Furniture not included Subscribed capital not paid up 

premiums 

Industrial S 7,714 
9,812 

• 

$ 310 
13,388 

$ 812 
275 

$ 105,242 
122,903 

$ 4,408 
1,760 

$110,880 
228.175 Provincial Life of Canada. .. 

S 7,714 
9,812 

• 

$ 310 
13,388 $ 5,797 

$ 812 
275 

$ 105,242 
122,903 

$ 4,408 
1,760 

$110,880 
228.175 

Total $ 17,526 S 13,698 «5 ,797 $ 1,087 $228,145 $ 6,168 $ 339.055 



PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie Pertes non réglées Réserv* de ftc-Assu- Primes pay. d'avance Commissions sur Tout autre. Total non compris Capital versé Assurance en vi­Compagnie 
rance sur billets de primes le capital versé gueur, nette 

Premiums paid in Commissions on Total exclusive of Insurance in force 
Company Unsettled losses Re-Inaurance reserve advance premium notes All other paid up capital Paid up Capital net 

S 96,090 
114.615 

$ 492 $ 96,582 
121,347 

$ 90,720 
71,825 

$849.294 
3.092,525 Pwrvînpifll T iff of P â n a f l â 

S 96,090 
114.615 S 2.410 $ 4.322 

$ 492 $ 96,582 
121,347 

$ 90,720 
71,825 

$849.294 
3.092,525 

S 96,090 
114.615 S 2.410 $ 4.322 

$ 96,582 
121,347 

$ 90,720 
71,825 

$849.294 
3.092,525 

$ 210,705 $ 2,410 $4 ,322 S 492 $ 217.929 $ 162,545 $3,941,819 $ 210,705 $ 2,410 $4 ,322 S 492 $ 217.929 $ 162,545 $3,941,819 

R E C E T T E S . — I N C O M E . 

Compagnie. 

Company. 

Primes 

Premiums 

Intérêts et dividendes. 

Interest and dividends. 

Appels sur capital. 

Calls on capital. 

Toutes autres 

All others. 

Total. 

$ 66,124 
99.110 

$ 3,607 
4,295 

$ 5 $ 69.736 
109,175 

$ 66,124 
99.110 

$ 3,607 
4,295 $ 5,770 

$ 5 $ 69.736 
109,175 

Total 

$ 66,124 
99.110 

$ 3,607 
4,295 $ 5,770 

$ 69.736 
109,175 

Total $ 165.234 $ 7,902 $5.770 $ 5 $ 178.911 

D E B O U R S E S . — E X P E N D I T U R E . 

Compagnie. 

Company. 

Réclamations 
et rachats. 

Claims and surrender 
values. 

Commissions et salai­
res des agents. 

Commissions and 
agents' salaries. 

Salaires et honoraires des 
directeurs et auditeurs. 

Salaries, directors' and 
auditors' fees. 

Honoraires des méde­
cins examinateurs. 

Medical fees. 

Autres dépenses 
d'administration. 

Other expenses of 
management. 

Total. 

Total 

$ 9,249 
35,432 

$ 27,220 
24,029 

$ 7,051 
11,982 

$ 921 
5.530 

$4,814 
8.924 

$ 49.255 
85,897 

Total $ 44,681 $ 51,249 $ 19,033 $ 6,451 $ 13,738 $135,152 



Compagnies contre le feu (à fonds social) — Fire Companies (Joint Stock). 

ACTIF—ASSETS. 

C O M P A G N I E 

C O M P A N Y . 

Bons et debentures 

Bonds and debentu­
res. 

En caisse et en 
banque 

Cash. 

Balances des agents 
et primes non 

perçues 

Agents" balances and 
premiums uncol­

lected. 

Dû par compagnies 
réassurantes 

Due by treaty 
companies 

Reserve de 
reassurance 

Reinsurance 
reserve 

Billets recevables 

Bills receivable. 

Réclamations en 
collection 

Claims in col­
lection. 

S 41.375 
42,583 
29,357 
39,000 

S 8.961 
2,073 
3,679 

25,240 

S 9,820 
4.915 
1.412 

13.696 

$ 7,139 
3,307 
6,101 

S 41.375 
42,583 
29,357 
39,000 

S 8.961 
2,073 
3,679 

25,240 

S 9,820 
4.915 
1.412 

13.696 

S 3,164 S 8,309 
$ 7,139 

3,307 
6,101 

S 3.615 
S 41.375 

42,583 
29,357 
39,000 

S 8.961 
2,073 
3,679 

25,240 

S 9,820 
4.915 
1.412 

13.696 

$ 7,139 
3,307 
6,101 

S 41.375 
42,583 
29,357 
39,000 

S 8.961 
2,073 
3,679 

25,240 

S 9,820 
4.915 
1.412 

13.696 

Total S 152,315 S 39,953 S 29.843 S 3.164 S 8.309 S 16.547 $ 3.615 

' o> 
ACTIF—ASSETS—(Continuation—Continued.) 

C O M P A G N I E 

C O M P A N Y . 

Appels non payés 
sur capital 

Unpaid calls on 
capital. 

Tout autre. 

All other. 
Total. 

Ameublement de bureau, 
etc., non compris. 

Office furniture, etc., not 
included. 

Capital BOusent non 
versé. 

Subscribed capital 
not paid up. 

S 14.061 
5.160 
1.170 

S 434 
198 
38 

626 

% 81.790 
73,324 
41,757 
78,462 

S 179.256 
52,340 
71.170 

225,145 

S 14.061 
5.160 
1.170 

S 434 
198 
38 

626 

% 81.790 
73,324 
41,757 
78,462 

S 4.991 
275 

S 179.256 
52,340 
71.170 

225,145 

S 434 
198 
38 

626 

% 81.790 
73,324 
41,757 
78,462 

S 179.256 
52,340 
71.170 

225,145 

Tota l S 20,391 S 1.196 $ 275.333 S 5.266 $527.911 



PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie. 

Company. 

Pertes non 
réglées. 

Unsettled 
losses. 

Réserve de 
primes 

non gagnées. 

Reserve of 
unearned pre­

miums. 

Réassurance. 

Reinsurance. 

Salaires, commis­
sions, etc. 

Salaries, commis­
sions, etc. 

Argent 
emprunté. 

Borrowed 
money. 

Total du passif 
non compris le 

capital versé. 

Total liabilities 
exclusive of paid 

up capital. 

Capital versé. 

Paid-up capital. 

Assurance en 
vigueur, nette 

Net insu ran cen 
in force. 

S 12,372 
3,250 
4,575 
9,331 

$ 23.622 
45,492 

4,636 
53.135 

S 4.242 
8.335 

54 
6.387 

S 1.930 
479 

S 7.500 S 49.666 
57.556 

9.265 
68,853 

S 72.944 
87.960 
28.830 
74.855 

S 3.563.532 
6.287.492 
2,037,460 
9.292.189 

S 12,372 
3,250 
4,575 
9,331 

$ 23.622 
45,492 

4,636 
53.135 

S 4.242 
8.335 

54 
6.387 

S 1.930 
479 

S 49.666 
57.556 

9.265 
68,853 

S 72.944 
87.960 
28.830 
74.855 

S 3.563.532 
6.287.492 
2,037,460 
9.292.189 

S 12,372 
3,250 
4,575 
9,331 

$ 23.622 
45,492 

4,636 
53.135 

S 4.242 
8.335 

54 
6.387 

S 49.666 
57.556 

9.265 
68,853 

S 72.944 
87.960 
28.830 
74.855 

S 3.563.532 
6.287.492 
2,037,460 
9.292.189 

Total S 29,528 S 126,885 S 19.018 S 2,409 S 7.500 S 185,340 S 264,589 $21,180,673 

R E C E T T E S . — I N C O M E . 
C O 

Compagnie. 

Company. 

Primes. 

Premiums. 

Intérêts et dividendes 

Interests and dividends 

Par appels sur capital 

From calls on capital stock 

Toutes autres 

All others 

Total 

S 38.764 
51,724 
18.146 
84.321 

S 2.796 
2.235 
1,283 
1.542 

S 1,800 
1,152 

20 
731 

S 43.260 
71.826 
19.449 
86.594 

Sterling 

S 38.764 
51,724 
18.146 
84.321 

S 2.796 
2.235 
1,283 
1.542 

S 16.715 
S 1,800 

1,152 
20 

731 

S 43.260 
71.826 
19.449 
86.594 Strathcona 

S 38.764 
51,724 
18.146 
84.321 

S 2.796 
2.235 
1,283 
1.542 

S 1,800 
1,152 

20 
731 

S 43.260 
71.826 
19.449 
86.594 

Total 

S 38.764 
51,724 
18.146 
84.321 

S 2.796 
2.235 
1,283 
1.542 

S 1,800 
1,152 

20 
731 

S 43.260 
71.826 
19.449 
86.594 

Total 1 192.955 S 7.856 S 16.715 S 3,703 $221.229 



Compagnies contre le feu (à fonds social)—Suite.—Fire Companies (Joint Stock)—Continued. 

D E B O U R S E S . - - E X P E N D I T U R E . 

Compagnie. 

Company. 

Pertes nettes payées. 

Net losses paid. 

Commission. 

Commission. 

Salaires, honoraires des directeurs 
et auditeurs. 

Salaries, directors 
and auditors fees 

Autres dépenses d'administration 

Other expenses of management 

Total 

S 21,545 
35,674 
10,553 
43.985 

S 8,825 
11,138 
4,048 

19,102 

S 5,616 
14.190 

1,632 
14.194 

$ 8.766 
9.231 

974 

$ 44,752 
70,239 
17.207 
89,852 

S 21,545 
35,674 
10,553 
43.985 

S 8,825 
11,138 
4,048 

19,102 

S 5,616 
14.190 

1,632 
14.194 

$ 8.766 
9.231 

974 

$ 44,752 
70,239 
17.207 
89,852 

S 21,545 
35,674 
10,553 
43.985 

S 8,825 
11,138 
4,048 

19,102 

S 5,616 
14.190 

1,632 
14.194 

$ 8.766 
9.231 

974 

$ 44,752 
70,239 
17.207 
89,852 

S 21,545 
35,674 
10,553 
43.985 

S 8,825 
11,138 
4,048 

19,102 

S 5,616 
14.190 

1,632 
14.194 12,571 

$ 44,752 
70,239 
17.207 
89,852 

Total $ 111.757 S 43,113 S 35.638 S 31,542 $ 222,050 $ 111.757 S 43,113 S 35.638 S 31,542 $ 222,050 

GO oc 



Compagnie contre le feu (à fonds sociale) étrangère, affaiies dans la province—Fire Company (joint stock) Foreign, Business in the Province. 

ACTIF.—ASSETS. 

Compagnie. 

Company. 

Bons et debentures en 
dépôt chex le trésorier 

de la province. 

Bonds and debentures 
deposited with Pro­

vincial Treasurer. 

En caisse et en Banque. 

Cash. 

Balances des agents. 

Agents Balances. 

Tout autre. 

All other. 

Total. 

Total 

$ 50,000 S 11,382 $ 5.177 1 167 $ 66,726 

Total S 50,000 S 11,382 S 5.177 S 167 $ 66.726 

• 

PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie. 

Company. 

Réclamations non réglées. 

Unsettled losses. 

Réserve de primes 
non gagnées. 

Reserve of unearned 
premiums. 

Salaires et commissions. 

Salaries and commissions. 

Tout autre. 

All other. 

Total. 

Assurance en vigueur 
net. 

Net insurance in 
forée. 

Total 

S 57 $ 19,298 $1 .867 $ 14 $21.235 $ 3.391.695 

Total $ 57 S 19.298 $1 ,867 $ 14 $21,235 $ 3,391.695 

ce 



Compagnie contre le feu (à fonds sociale) étrangère, affaires dans la province—Suite.—Fire Company (joint stock) Foreign Business in 
the Province—Continued. 

R E C E T T E S — I N C O M E D E B O U R S E S — E X P E N D I T U R E 

Compagnie. 

Company. 

Primes. 

Premiums. 

Intérêts et 
dividendes. 

Interest and 
dividends. 

Total 

Pertes net t P S payées. 

N e t losses paid. 

Salaires, honoraires, 
etc. 

Salaries, fees, etc. 

Commissions. 

Commissions. 

Tout autre. 

All others. 

Total . 

S 29,321 S 1,840 S 31,161 S 9,360 $ 833 S 12,514 S 2,382 S 25,089 

Total 

S 29,321 S 1,840 S 31,161 S 9,360 $ 833 S 12,514 S 2,382 S 25,089 

Total % 29,321 S 1,840 S 31.161 $9 ,360 S 833 S 12.514 S 2.382 S 25.089 % 29,321 S 1,840 S 31.161 $9 ,360 S 833 S 12.514 S 2.382 S 25.089 



Bilan au 31 décembre 1913.—(Chiffres en Livres Sterling).—Balance sheet 31st December, 1914. (Figures represent Pounds Sterling). 

ACTIF.—ASSETS. PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie. 

Company. 

Placements. 

Investments. 

En caisse et 
en banque. 

Cash. 

Balance des 
agents. 

Agents' 
balances. 

Tout autre. 

All other. 

Total . 

Capital versé. 

Paid of 
capital. 

Dividendes 
non récla­

més. 

Unclaimed 
dividends. 

Fonds de 
réserve. 

Reserve and 
investment 

funds. 

Caisse d'assu­
rance feu et 

générale. 

Fire & Gene­
ral insurance 

funds. 

Réserve et ré­
clamation pour 

feu. 

Reserve for 
fire & 

general claims 

Caisse 
d'assurance de 

navigation. 

Marine 
insurance 

funds. 

Total . 

British Dominions General. £603,922 £133,270 £123,580 £ 11,340 £872,112 £345,002 £34 £142,000 £ 87.306 £ 31.919 £265.851 £872.112 

Total £603,922 £133,270 £123,580 £ 11,340 £872,112 £345,002 £34 £142.000 £ 87.306 £ 31,919 £265.851 £872.112 £603,922 £133,270 £123,580 £ 11,340 £872,112 £345,002 £34 £142.000 £ 87.306 £ 31,919 £265.851 £872.112 



Compagnie contre le feu (à fonds social et Mutuelle).—Fire Company (Stock Mutual) . 

ACTIF.—ASSETS. 

Compagnie. 
Bons et deben­

tures. 
En caisse et en 

banque. 
Balance des 

agents. 
Cotisations non 

payées. 

Tout autre. 

Total de l'actif 
non compris les 
billets de dépôt 

non cotisés. 

Billets de dépôt 
non cotisés. 

Ameublement de 
bureau, etc. (non 

compris). 

Capital souscrit 
non versé. 

Company. Bonds and 
debentures. 

Cash. Agents balances Unpaid assess­
ments. 

All other. Total assets other 
than balance of 
deposit notes. 

Un assessed depo­
sit note capital 

Office furniture, 
etc., (not inclu­

ded.) 

Subscribed capi­
tal not paid up. 

S 41.005 $ 2.005 S 1.131 $ 9,182 $ 485 S 53,808 $ 93.833 S 541 $180,000 S 41.005 $ 2.005 S 1.131 $ 9,182 $ 485 S 53,808 $ 93.833 S 541 $180,000 

Total S 41.005 S 2,005 $ 1,131 $ 9,182 $ 485 $ 53,808 $ 93.833 $ 541 $180,000 S 41.005 S 2,005 $ 1,131 $ 9,182 $ 485 $ 53,808 $ 93.833 $ 541 $180,000 

PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie. Pertes non réglées. 
Réserves des primes 

non gagnées. Total non compris le capital versé. Capital versé. Assurance en vigueur, net. 

— — — Commission. — — — 
Company. Unsettled losses. Reserve of unear­

ned premiums. 
Total exclusive of paid up capital. Paid up capital. Insurance in force net. 

$1 ,600 $4 ,622 $ 6.222 $ 20,000 $ 1,581.516 $1 ,600 $4 ,622 $ 6.222 $ 20,000 $ 1,581.516 

Total $1 .600 $ 4,622 $ 6,222 $ 20,000 $ 1,581,516 $1 .600 $ 4,622 $ 6,222 $ 20,000 $ 1,581,516 



R E C E T T E S . — I N C O M E . 

Compagnie. Cotisations et primes nettes. Intérêts. Par appels sur capital. Toutes autres. Total. 

Company. Net assessments and 
premiums. Interest. 

From calls on capital stock. All other. Total. 

Mercantile S 31,505 S 1,623 S 19 S 33,237 S 31,505 S 1,623 S 19 S 33,237 

Total S 31,595 S 1.623 S 19 $ 33.237 S 31,595 S 1.623 S 19 $ 33.237 

D É B O U R S É S . - E X P E N D I T U R E S . 

Compagnie. 

Company. 

Pertes nettes payées. 

Net losses paid. 

Commission. 

Salaires honoraires des directeurs, 
et auditeurs. 

Salaries, directors and auditors' 
fees. 

Autres dépenses d'adminis­
tration. 

Other expenses of mana-
ment. 

Dividendes. 

Dividends. 
Total. 

S 7,621 $6 .132 $ 1,975 $3 ,292 % 1,200 S 20.220 S 7,621 $6 .132 $ 1,975 $3 ,292 % 1,200 S 20.220 

Total $7 ,621 S 6.132 S 1.975 13 ,292 $ 1.200 $ 20.220 $7 ,621 S 6.132 S 1.975 13 ,292 $ 1.200 $ 20.220 



Compagnies contre le feu (Mutuelles au comptant).—Fire companies (Cash Mutual). 

ACTIF.—ASSETS. 

Compagnie. Immeubles. 
Hypothèques, 
actions et de­

bentures. 

En caisse et en 
banque. Balance des 

agents. 
Cotisations non 

payées. 
Tout autre 

Total de l'actif non com­
pris les billets de dépôt 

non cotisés. 

Billets de dépôt 
non cotisés. 

Ameublement 
de bureau (non 

compris). 

Company. Real estate. 
Mortgages, stocks 

and debentures. Cash. Duc by agents Unpaid assessments All other. 
Total assets other than 

balance of deposit 
notes. 

Un assessed de­
posit note, 

capital. 

Office furniture, 
etc., not include. 

Missisquoi and Ron ville. . . 
Stanstead and Sherbrooke. 

S 4.457 
27,326 

S 113,182 
206,054 

S 13,427 
8,339 

S 745 
4,607 

$ 239 
4,962 

S 882 
3,430 

$ 132,932 
254,718 

S 107,850 
191,891 

$ $1 .321 
2.587 

Total S 31,783 $319,236 S 21,766 S 5,352 S 5,201 S 4,312 $387,650 $299,741 $ 3,908 

PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie. Pertes non réglées. Réserve des primes non gagnées. Tout autre. Montant net des risques 

— — — — Total — 
Company. Unsettled losses. Reserve of unearned premiums. All other. Net amount at risk. 

$ 1,450 
3,150 

$ 16,869 
21,298 

$ 18,319 
24,448 

$ 10,898.671 
12.876,252 Stanstead A Sherbrooke. 

$ 1,450 
3,150 

$ 16,869 
21,298 

$ 18,319 
24,448 

$ 10,898.671 
12.876,252 

Total 

$ 1,450 
3,150 

$ 16,869 
21,298 

$ 18,319 
24,448 

$ 10,898.671 
12.876,252 

Total $4 .600 $ 38,167 $ 42,767 $ 23,774,923 $4 .600 $ 38,167 $ 42,767 $ 23,774,923 



R E C E T T E S . — I N C O M E . 

Compagnie. 

Company. 

Cotisations et primes nettes. 

Net assessments and premiums 

Intérêts et loyers. 

Interests and rents. 

Toutes autres. 

All other. 
Total 

Total 

$ 70,586 
93,983 

S 5,636 
12,712 

S 13 
204 

S 76,236 
106,898 

Total S 164,569 S 18,348 S 217 % 183,134 

D E B O U R S E S . — E X P E N D I T U R E . 

Compagnie. 

Company. 

Pertes nettes payées. 

Netl losses paid. 

- 1 
Commissions. 

Commission. 

Salaires, honoraires des direc­
teurs ou auditeurs. 

Salaries, director's and 
auditor's fees. 

Autres dépenses d'ad­
ministration. 

Other expenses of 
management. 

Dividendes 
aux membres 

Dividends 
to members. 

Total 

Mi8siaquoi & Rouville 

Total 

$ 40,164 
60,302 

S 12,406 
19,364 

S 3,835 
12,866 

S 3.832 
7,918 

$5 ,710 
3,612 

S 65,947 
104,062 

Mi8siaquoi & Rouville 

Total $ 100,466 S 31,770 $16,701 S 11,750 S 9,322 S 170,009 



Compagnie Mutuelles de Comtés contre le feu.—County Mutual Fire Companies. 

ACTIF—ASSETS. 

Compagnie. 

Company. 

Immeubles. 

Real Estate. 

Bons et 
debentures. 

Bonds and 
debentures. 

En caisse et 
en banque. 

Cash. 

Balance des 
agents. 

Agents 
balances. 

Cotisations 
non payées. 

Unpaid as­
sessments. 

Tout autre. 

All other. 

Total de l'actif non 
compris, les billets de 

dépôt non cotisés. 

Total assets other 
then balance of de­

posit notes. 

S 4,497 
38 

14,847 
11,263 

S 1,432 $ 5,929 
3,863 

93,731 
73,860 

4 
408 

S 4,497 
38 

14,847 
11,263 

S 1,432 
3,061 

48,057 
41,984 

4 
237 

764 
333 

1.654 

$ 5,929 
3,863 

93,731 
73,860 

4 
408 

30,105 
18,844 

S 4,497 
38 

14,847 
11,263 

389 
3,061 

48,057 
41,984 

4 
237 

764 
333 

1.654 

$ 5,929 
3,863 

93,731 
73,860 

4 
408 

115 
30,105 
18,844 

S 4,497 
38 

14,847 
11,263 

389 
3,061 

48,057 
41,984 

4 
237 

764 
333 

1.654 

$ 5,929 
3,863 

93,731 
73,860 

4 
408 

Lotbinière et Mégantic 
115 

30,105 
18,844 

S 4,497 
38 

14,847 
11,263 

3,061 
48,057 
41,984 

4 
237 

764 
333 

1.654 

$ 5,929 
3,863 

93,731 
73,860 

4 
408 171 

3,061 
48,057 
41,984 

4 
237 

$ 5,929 
3,863 

93,731 
73,860 

4 
408 171 

3,061 
48,057 
41,984 

4 
237 

$ 5,929 
3,863 

93,731 
73,860 

4 
408 

Total $ 115 S 48,949 $ 30,816 S 1,821 S 93.343 $ 2,751 * 177,795 $ 115 S 48,949 $ 30,816 S 1,821 S 93.343 $ 2,751 * 177,795 

Billets de dépôts 
non cotisés. 

Un assessed de­
posit note ca­

pital. 

Ameublements de 
bureau, etc., (non 

compris). 

Office furniture, 
etc., (not in 

eluded). 

S 53,570 
96,692 

608,423 
103,948 

11,269 
22,146 

143,983 

$1,040,031 

710 
2.279 
1,261 

171 

S 4.421 
to 
C 
cr. 

PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie. 

Company. 

Pertes non réglées. 

Unsettled losses. 

Argent emprunté. 

Borrowed money. 

Cotisations non 
gagnées. 

Unearned assess­
ments. 

Salaires et hono­
raires. 

Salaries and fees. 

Tout autre. 

All other. 
Total. 

Assurance en vi­
gueur nette. 

Net insurance in 
force. 

Beauh&rnois 
Beurreries et Fromageries. 
Mutuelle du Commerce. . 

H-* Equitable 
Lotbinière et Mégantic. 

2.828 

5,488' 

$ 3,751 
559 

1,943 
28 

Maskinongé. 
Nicolet 

-O 
Total. $ 8,316 

100 
1.560 

S 1,660 

352 

' 2 

% 3.751 * 2.530 S 354 

S 3,751 
3,387 

7,784 
28 

102 
1,560 

$ 16.612 

«4.112,750 
1.126,925 
6.164,324 
4,886,686 

254.275 
1.211.307 
2.538,240 

$20,294.507 



R E C E T T E S — I N C O M E . 

Compagnie. 
CO 

Company. 

Cotisations et primes d'en­
trer nettes. 

N e t assessments and en­
trance premiums. 

Intérêts. 

Interest. 

Toutes autres. 

All other. 
Tota l 

S 9,266 
15,336 
78,301 
48,227 

850 
1,857 
5,244 

$ 83 
2 

1,030 
1,163 

S 9,349 
15,479 
79,431 
49,467 

850 
1.861 
5.248 

S 9,266 
15,336 
78,301 
48,227 

850 
1,857 
5,244 

$ 83 
2 

1,030 
1,163 

141 
100 
77 

S 9,349 
15,479 
79,431 
49,467 

850 
1.861 
5.248 

S 9,266 
15,336 
78,301 
48,227 

850 
1,857 
5,244 

$ 83 
2 

1,030 
1,163 

141 
100 
77 

S 9,349 
15,479 
79,431 
49,467 

850 
1.861 
5.248 

S 9,266 
15,336 
78,301 
48,227 

850 
1,857 
5,244 

$ 83 
2 

1,030 
1,163 

141 
100 
77 

S 9,349 
15,479 
79,431 
49,467 

850 
1.861 
5.248 

S 9,266 
15,336 
78,301 
48,227 

850 
1,857 
5,244 

$ 83 
2 

1,030 
1,163 

141 
100 
77 

S 9,349 
15,479 
79,431 
49,467 

850 
1.861 
5.248 

S 9,266 
15,336 
78,301 
48,227 

850 
1,857 
5,244 

4 
4 

S 9,349 
15,479 
79,431 
49,467 

850 
1.861 
5.248 

S 9,266 
15,336 
78,301 
48,227 

850 
1,857 
5,244 

4 
4 

S 9,349 
15,479 
79,431 
49,467 

850 
1.861 
5.248 

Total 

S 9,266 
15,336 
78,301 
48,227 

850 
1,857 
5,244 

4 
4 

S 9,349 
15,479 
79,431 
49,467 

850 
1.861 
5.248 

Total $ 159,081 S 2.286 S 318 $ 161.685 

D E B O U R S E S . — E X P E N D I T U R E . 

Compagnie. 

Company. 

Pertes nettes payées. 

Net losses paid. 
Commission. 

Salaires, honoraires des 
directeurs et auditeurs. 

Salaries, Director's and 
Auditor's fees. 

Autres dépenses d'ad­
ministration. 

Other expenses of mana­
gement. 

Total. 

Nicolet 

Total 

$ 4,655 
7,246 

31,942 
23,798 

631 
556 

4.685 

$ 3.050 
374 

12,010 
9,453 

30 
3 

775 

$ 570 
4,171 
7.309 
6.766 

174 
100 
204 

$ 474 
844 

8,694 
3,228 

21 
428 
224 

S 8.749 
12.635 
59.955 
43.245 

856 

5 888 Nicolet 

Total S 73.513 S 25.695 $ 19,294 S 13.913 $132,415 



Compagnies d'assurance mutuelle ecclésiastique contre le feu.—Ecclesiastical Mutual Fire Companies. 

ACTIF.—ASSETS PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie. En caisse et en Cotisations non Pertes non Assurance en Compagnie. 
banque. payées. réglées. vigueur nette. 

— — — Total. — Total. — 
Company. Cash. Unpaid assess­ Unsettled Net insurance 

ments. losses. in force. 

D e s Evêchés, des Maisons d'Education et de Charité dans la province $ 1,673 
5,640 

141 

$ 1,673 
5.640 
1,248 

$ 3,469,083 
5,790,306 
8,991,839 

Des Fabriques des diocèses de la province Ecclésiastique de Montréal 
$ 1,673 

5,640 
141 

$ 1,673 
5.640 
1,248 

20,000 
1,000 

20,000 
1,000 

$ 3,469,083 
5,790,306 
8,991,839 D e s Fabriques des diocèses de Québec et des Trois-Rivières 

Total 

$ 1,673 
5,640 

141 1,107 

$ 1,673 
5.640 
1,248 

20,000 
1,000 

20,000 
1,000 

$ 3,469,083 
5,790,306 
8,991,839 D e s Fabriques des diocèses de Québec et des Trois-Rivières 

Total $7 ,454 $1,107 $8 ,561 $ 21,000 $ 21,000 $ 18,251,228 

00 
R E C E T T E S . — I N C O M E . D E B O U R S E S . — E X P E N D I T U R E . 

Compagnie. 

Company. 

Des Evêchés, des Maisons d'Education et de Charité dans la province. 
Des Fabriques des Diocèses de la Province Ecclésiastique de Montréal 
Des Fabrique des Diocèses de Québec et des Trois-Rivières 

Total 

Cotisations et pri­
mes d'entrée nettes 

Net assessments and 
entrance premiums 

Intérêts. 

Interest. 

Total. 

Pertes nettes 
payées. 

Net losses, 
paid. 

Salaires, hono­
raires, etc. 

Salaries, fees, 
etc. 

Tous autres 

All other. 

Total. 

$ 14,156 $ 14,156 $ 14,453 S 400 $ 153 $ 15,006 
30,602 $ 53 30,655 24,502 319 194 25,015 
57,013 49 57,062 56,586 203 132 56,921 

$ 101,771 $ 102 $ 101,873 $ 95,541 $ 922 $ 479 $ 96,942 



M U T U E L L E S D E M U N I C I P A L I T E — M U N I C I P A L I T Y MUTUALS. 

Nom. 

Name. 

Actif. 

Assets. 

Passif. 

Liabilities. 

Recettes. 

Income. 

Déboursées. 

Expenditure. 

Assurance 
en vigueur. 

Insuranc 
in force. 

Nom. 

Name. 
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A
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s S 

2,422 
498 

S 

2,422 
498 

S S S S 

417 
299 
315 

$ S 

417 
299 

42 
315 

91 

$ 

33 
500 

S 

64 
19 
42 
15 
91 

s 

64 
52 
42 

515 
91 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

S 

2,422 
498 

S 

2,422 
498 

S 

417 
299 
315 

$ S 

417 
299 

42 
315 

91 

$ 

33 
500 

S 

64 
19 
42 
15 
91 

s 

64 
52 
42 

515 
91 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

S 

2,422 
498 

S 

2,422 
498 

42 42 

S 

417 
299 
315 42 

S 

417 
299 

42 
315 

91 

$ 

33 
500 

S 

64 
19 
42 
15 
91 

s 

64 
52 
42 

515 
91 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

751 751 
42 42 

S 

417 
299 
315 42 

S 

417 
299 

42 
315 

91 

$ 

33 
500 

S 

64 
19 
42 
15 
91 

s 

64 
52 
42 

515 
91 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

751 751 
91 

S 

417 
299 

42 
315 

91 

S 

64 
19 
42 
15 
91 

s 

64 
52 
42 

515 
91 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

10,533 10,533 
36 
78 

111 

91 

S 

417 
299 

42 
315 

91 

S 

64 
19 
42 
15 
91 

s 

64 
52 
42 

515 
91 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

10,533 
36 
78 

111 

10,533 
36 
78 

111 

36 36 H 19 
130 
84 

3 
24 

346 
101 

19 19 
52 
25 

3 
30 

170 
64 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

36 
78 

111 

10,533 
36 
78 

111 

36 36 
130 

H 19 
130 
84 

3 
24 

346 
101 

19 
52 
15 
3 
5 

143 
64 

19 
52 
25 

3 
30 

170 
64 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

36 
78 

111 

10,533 
36 
78 

111 
130 

84 

19 
130 
84 

3 
24 

346 
101 

10 
52 
15 
3 
5 

143 
64 

19 
52 
25 

3 
30 

170 
64 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

36 
78 

111 

10,533 
36 
78 

111 
3 

21 

84 

19 
130 
84 

3 
24 

346 
101 

10 
52 
15 
3 
5 

143 
64 

19 
52 
25 

3 
30 

170 
64 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

46 
186 
145 

46 
186 

6,736 

3 
21 3 

346 
7 

19 
130 
84 

3 
24 
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101 

25 
27 

52 
15 
3 
5 

143 
64 

19 
52 
25 

3 
30 

170 
64 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

46 
186 
145 

46 
186 

6,736 
i 
7 

1 
7 

3 
21 3 

346 
7 

19 
130 
84 

3 
24 

346 
101 

25 
27 

52 
15 
3 
5 

143 
64 

19 
52 
25 

3 
30 

170 
64 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 6,591 

46 
186 
145 

46 
186 

6,736 
i 
7 

1 
7 94 

3 
346 

7 

19 
130 
84 

3 
24 

346 
101 

25 
27 

52 
15 
3 
5 

143 
64 

19 
52 
25 

3 
30 

170 
64 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 6,591 

46 
186 
145 

46 
186 

6,736 
i 
7 

1 
7 94 

3 
346 

7 

19 
130 
84 

3 
24 

346 
101 

52 
15 
3 
5 

143 
64 

19 
52 
25 

3 
30 

170 
64 

S 

156.300 
112,460 
205.845 
110.225 K 
200.000 £5 
175.816 g 
276.390 
129.760 

69,907 
100.565 

96,832 
54,976 

131,419 

$ 17,124 S 4,273 S 21.397 $ 36 t 50 S 86 S 1,279 - * 592 $1,871 S 614 S 513 $1.127 S 1.820.495 



M U T U E L L E S D E PAROISSE—PARISH MUTUALS. 

NOM. 

Name. 

Actif. 

Assets. 

Passif. 

Liabilities. 

Recettes. 

Income. 

Déboursés. 

Expenditure. 
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540 225 765 766 766 
318 

930 
250 

3 2 
32 

962 
282 

540 225 765 
318 

766 766 
318 

930 
250 

3 2 
32 

962 
282 318 

766 
318 

930 
250 

3 2 
32 

962 
282 

1 
3,078 

84 
123 

2,723 

275 
27 

2 
278 

1 
3,078 

89 
123 

2,723 

293 
27 

2 
278 

4 
79 
89 

134 
48 

4 
3.129 

89 
134 

2.723 

600 100 700 
1 

3,078 
84 

123 
2,723 

275 
27 

2 
278 

5 

1 
3,078 

89 
123 

2,723 

293 
27 

2 
278 

3.050 
4 

79 
89 

134 
48 

4 
3.129 

89 
134 

2.723 

1 
3,078 

84 
123 

2,723 

275 
27 

2 
278 

5 

1 
3,078 

89 
123 

2,723 

293 
27 

2 
278 

4 
79 
89 

134 
48 

4 
3.129 

89 
134 

2.723 34 

26 

34 

326 

1 
3,078 

84 
123 

2,723 

275 
27 

2 
278 

1 
3,078 

89 
123 

2,723 

293 
27 

2 
278 

2.675 

300 
29 

4 
79 
89 

134 
48 

4 
3.129 

89 
134 

2.723 

300 

34 

26 

34 

326 

1 
3,078 

84 
123 

2,723 

275 
27 

2 
278 

18 

1 
3,078 

89 
123 

2,723 

293 
27 

2 
278 

2.675 

300 
29 

26 
30 
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13 

326 
59 

2 
288 

15 15 

1 
3,078 

84 
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27 
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3,078 
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27 
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278 
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29 
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2,723 
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1 
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89 
123 

2,723 

293 
27 

2 
278 275 
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30 
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13 

326 
59 
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288 
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1 
3,078 

84 
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2,723 

275 
27 

2 
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1 
3,078 

89 
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2,723 

293 
27 

2 
278 275 

26 
30 

2 
13 

326 
59 

2 
288 

2G 20 
2 2 2 2 2 2 2 2 

15 15 15 15 15 15 15 15 
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62 

2 
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739 
9 
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2 
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1,686 
145 
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1 
112 

2 
843 
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145 
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13 

1 
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2 
843 

62 
2 

26 

1.682 
145 

739 
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12 
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2 
822 • 

1,686 
145 

732 
13 

1 
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2 
843 

1.686 
145 

732 
13 

1 
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2 
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62 
2 

26 

1.682 
145 

739 
9 
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2 
822 
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145 

732 
13 

1 
112 

2 
843 
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732 
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1 
112 
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62 
2 

26 
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145 

739 
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12 
62 

2 
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13 13 2 2 2 2 

Assurance 
en vigueur. 

Insurance 
in force. 

L'Acadie 
La Baie du Febvre 
Berthier et St-François (en bas). . , 
Boucherville 
Cap St-Ignace 
Chicoutimi , 
Farnham Est 
Granby 
Notre-Dame du Bon C o n s e i l . . . . 
Notre-Dame d'Hébertville. 
Notre-Dame de Lourdes de Ham. 
Notre-Dame du Mont-Carmel.. . 
La Présentation 
Stoke 
S t-Aimé 
St-Alexis de Montcalm 
Ste-Anne de Chicoutimi 
Ste-Anne des Plaines , 
Ste-Anne de Stukely , 
St-Augustin , 
St-Barbe 
St-Blaise 
St-Bruno 
Ste-Brigette des Saults. 
St-Camille de Cookshire 
St-Camille de Wolfe 
Ste-Cécile de Milton 
Ste-Cécile de Lévrard 
8te-Cécile de Valleyficld 
Ste-Césaire 
St-Charles de Lachenaie. 
St-Charles de St-Hyacinthe 
St^Clet 

10.754 
54.910 
11,806 
12.002 

984 
18.381 
2,966 
8,299 
8,918 

5,379 
1,472 

20,596 

10,098 
11,535 

75 
12,516 
6,567 
8,866 
2,061 

14,832 
20,706 

5,820 
9,482 

11,891 
4.000 
4,885 

56.466 

12,301 
5,661 

225 
110 

76 
616 

22 
133 

325 
39 

134 

10,754 
55,135 
11,916 
12,002 

1,060 
18,997 
2,966 
8.321 
9,051 

5.704 
1,511 

20.596 
1 

10.098 
11,535 

75 
12,516 
6,567 
8,866 
2,061 

14,836 
20,706 

5,854 
9,494 

11,895 
4.050 
4,885 

56,600 

12,305 
5,661 

179.236 
916,721 
241.730 
240,039 
178.075 
369,100 

49,444 
138,324 
181,025 

107.590 
173.142 
258.830 

69.522 
168,308 
201,047 
117,453 
208,600 
261.780 
177,322 
34.350 

274,180 
207.064 

160,440 
93,525 

184,461 
80.000 
81.420 

941,107 

153.770 
113,220 



St-Damaas 
St-David 
St-Denifl 
St-Dominique de Bagot 
St-Dominique de Jonquières. . . . 
8t-Ephrem d'Upton 
St-Félicien 
St-François de Beauce 
St-François de Sales 
St-Frédéric de Beauce 
Ste-Geneviève 
St-Georges de Beauce , 
St-George de Clarence ville , 
St-Georges de Windsor. 
St-Henri de Lauzon 
St-Henri de Mascouche 
St-Hermas 
St-Hilaire 
St^Hubert 
St-Hugues 
St-Ignace de Coteau du Lac 
St-Isidore 
S t-Jaeques de Parisville 
St-Janvier 
StrJean Chrysostôme 
St-Jean Deschaillons 
St-Jean de Wickham 
St-Jean Port Joli 
St - J o s e p h de Beauce 
S t - J o s e p h de Chambly 
St-Julien de Wolfestown 
St-Julien de Montcalm 
St-Liboire 
St-Lin de Lauren tide s 
S t-Louis de Gonzague 
S t-Louis de Levis 
S t-Louis de Terrebonne 
St-Luc de Cham plain 
St-Luc de St-Jean 
St-Malachie d'Ormstown 
St-Martin et S te-Dorothée 
Ste-Martine 
Ste-Marie de Beauce 
St-Maurice 
St-Médard de Warwick 
St-Michel de Bellechasse 
St-Nazaire de Ac ton. 
St-Patrice de la Rivière du Loup 
St-Paul de l'Ile aux Noix 
StrPie 
St-Pierre Baptiste 
St-Pierre les Bccquets 
St-Pierre de Broughton 
St-Pierre de Durham 
St-Raphael 
St-Raymond 

15,806 
8,074 

13,617 
14,588 
11,325 
12,440 
2,784 
4.752 
7,967 
3,572 

12.974 
1,147 

23,459 
15,140 
14,987 
8,366 

36,074 
9,209 

15.853 
9.224 
1,682 
3.731 
8,197 
5,890 

12.076 
4,988 
4,307 
1,925 
3,735 

10,588 
946 

4,350 
11,133 
15,320 
20,626 

1,912 
4,274 
5,333 
5,961 
4.337 

13,043 
9,562 
5,791 

12,135 
5,024 
5,604 

6,375 
7 , 9 " 

12,510 
7,173 

34.353 
1,935 

18,509 
1,371 
8,283 

142 
57 

1 
50 

4 
14 
45 

259 

15 

731 
51 

118 
148 
26 

282 

922 

1 

Ï.54Ô 

114 
6 

50 
43 

3,453 
3 

15 
25 

1,010 
11 

510 
256 

45 
499 

15,806 
8,156 

13.646 
14,589 
11,336 
12,440 
2,926 
4,809 
7,968 
3,622 

12,974 
1.151 

23,473 
15,185 
15,246 
8.366 

36.089 
9,209 

15,853 
9,224 
2.413 
3,782 
8,315 
6,038 

12,102 
5.271 
4.307 
1.925 
3,735 

10,588 
1,868 
4,350 

11.184 

15,320 
20,626 

3.451 
4,274 
5,333 
5,961 
4.337 

13,157 
9,568 
5,841 

12,178 
8,477 
5,607 

6,375 
7,983 

12,535 
8.183 

34,364 
2.445 

18,765 
1,416 
8,782 

7S 

100 

120 

150 

100 

38 

897 
4 

11 

23 

125 

120 
92 

27 

150 

38 

897 
4 

100 

216 
7 

50 
127 

13 
327 

23 

1 
2,011 

12 
963 

187 
499 
222 
470 

8 
200 

3 
32 

432 
1,986 

317 
90 
18 

250 
599 
114 

48 
28 
54 

1,913 
66 

53 
20 

2,109 
1,938 

598 
790 
328 
444 

494 

.... 

M 
1 

16 

106 

1 
3,083 

102 

104 
330 

17 
496 

10 

25 
218 

7 
50 

127 

560 
57 

1 
13 

327 
23 

2 
2,011 

12 
963 

213 
500 
222 
470 

8 
204 

3 
32 

432 
1,986 

333 
90 
18 

159 

59 
184 

300 

1,485 

400 

20 

460 
475 
104 
430 

105 

400 
1,976 

250 
705 
114 

250 
1.297 

200 

48 
29 

3.137; 
2,015; 

66 

53 
20 

30 
2,979 
2,125 

2,213 
2.268 

615 
1,286 

328. 
454, 

2,325 
2,895 

665 
435 
300 
182 

30 
2 
3 

88 

130 

327 
69 
53 

5 
267 

11 
554 

28 
68 

153 
3 

32 
33 
10 
2 

90 
17 

199 
114 

12 
28 

115 
137 
63 

90 
25 

594 
386 

98 
982 

12 
55 

189 
21 

62 
272 

430 

327 
69 
53 

5 
1,752 

11 
954 

20 

525 
492 
104 
458 

68 
258 

3 
32 

433 
1,986 

2 
90 
17 

250 
1.496 

114 
200 

42 
28 

3.094 
2,262 

63 

90 
25 

2.919 
3,281 

763 
1.417 

312 
237 

289,948 
208.213 
232,540 
253.578 
239.960 
207.326 
159.590 
190.095 
132,781 
169.825 
259,484 

22.950 
390.974 
200.570 
604.600 
250.405 
729.970 
153.486 
198,169 
230,605 
157.675 
168,175 
163.950 
106,000 
207.259 
199,535 
85.157 

192,515 
186.725 
179,628 
126.121 

72.500 
191,660 
255,336 
347,934 
248.570 

71.235 
106.660 

99,782 
72.275 

217,390 
160.161 
231.650 
570.264 

1.347.931 
113.375 

127,500 
133.200 
208.496 
880.040 
810.925 
189,150 
370,180 

84.700 
177.460 

i 



M U T U E L L E S D E PAROISSE—Suite—PARISH MUTUALS—Continued. 

Nom. 

Name. 

Actif. 

Assets. 

Passif. 

Liabilities. 

Recettes. 

Income. 

Déboursés. 

Expenditure. 

Assurance 
en vigueur. 

Insurance 
in force. 

Nom. 

Name. 

B
al

an
ce

 n
on

 
co

tis
ée

 
su

r 
bi

lle
ts

 d
e 

dé
pô

t.
 

U
na

ss
es

se
d

 b
al

an
ce

 
de

po
si

t 
no

te
s.

 

T
ou

t 
au

tr
e.

 

A
ll 

ot
he

r.
 

T
ot

al
. 

P
er

te
s 

no
n 

pa
yé

es
. 

U
np

ai
d 

lo
ss

es
. 

T
ou

t 
au

tr
e.

 

A
ll 

ot
he

r.
 

T
ot

al
. 

C
ot

is
at

io
ns

 e
t 

pr
i­

m
es

 d
'e

nt
ré

e.
 

A
ss

es
sm

en
ts

 
an

d 
en

tr
an

ce
 p

ri
m

iu
m

s.
 

T
ou

te
s 

au
tr

es
. 

A
ll 

ot
h

er
. 

T
ot

al
. 

P
ay

é 
po

ur
 p

er
te

s.
 

P
ai

d 
fo

r 
lo

ss
es

. 

i c 

«9 1 1 

M
on

ta
nt

. 

A
m

ou
nt

. 

8t-Robert 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

S $ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

$ $ $ $ 

144 
46 

100 
1.098 

$ $ 

144 
46 

100 
1,098 

$ 

33 

$ 

110 
27 

$ 

143 
27 

100 
1.098 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

39 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

$ 

144 
46 

100 
1.098 

$ 

144 
46 

100 
1,098 

$ 

33 

$ 

110 
27 

$ 

143 
27 

100 
1.098 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

39 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

$ 

144 
46 

100 
1.098 

$ 

144 
46 

100 
1,098 

100 
610 

$ 

110 
27 

$ 

143 
27 

100 
1.098 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

$ 

144 
46 

100 
1.098 

$ 

144 
46 

100 
1,098 

100 
610 488 

$ 

143 
27 

100 
1.098 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

$ 

144 
46 

100 
1.098 

$ 

144 
46 

100 
1,098 

100 
610 488 

$ 

143 
27 

100 
1.098 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

St-Stanialas de Kostka 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

745 745 745 745 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

* 8t-Théodore d'Acton. 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

745 745 745 745 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

207 207 207 207 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

207 207 207 207 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

St-Valentin 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 
St-V ncent de Paul 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

5 
1,110 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

5 
1,110 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 184 27 211 2 3 2 34 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

Total 

S 

7.432 
3.877 

14.935 
23.817 
12.708 
11.700 

8.892 
7.969 

11.001 
6.334 

12,469 
905 

5 
1,110 

$ 

7,432 
3.916 

14,935 
23,817 
12,708 
11,700 

8,892 
7,969 

11,001 
6,334 

12,474 
2,015 184 27 211 2 3 2 34 

$ 

124.361 
155.100 
248.915 
488.130 
158,855 
207,825 

148,195 
159,375 
183.350 
108,906 
207.820 

90,531 

Total S 748,477 S 12,798 «761,275 $ 2.037 $1.675 $3.712 $30.675 $5,646 $36.321 $32.339 $6.717 $39,056 $22,765.360 

(*) Eta t non transmis.—Statement not Sled. 



Compagnie d'Assurance de Garantie de Bris de Glaces, etc., (à fonds social).—Plate Glass, Guarantee, etc., (Joint Stock). 

ACTIF.—ASSETS. 

Compagnie. 

Company 

Hypothèques. 

Mortgages. 

Bons, debentures, 
et actions. 

Bonds, debentures 
and stocks. 

Prêts sur 
obligations. 

Collateral loans. 

En caisse et 
en banque 

Cash. 

Glaces. 

P l a t e glass 

Balance des agents et 
primes non perçues 

Agents' balances and 
premiums uncollected 

Billets 
recevables 

Bills 
receivable 

Tout autre 

All other. 

Total. 

Capital souscrit 
non versé. 

Subscribed capi­
tal uncalled 

Ameublement de bu­
reau non compris. 

Office furniture, etc., 
not included. 

S 4,500 
57,398 

* 3,470 
49,644 

$ 1,532 t 2,635 
36,433 

* 1,705 
7,785 

S 13,932 
235,281 

$ 40,000 
349,790 

$ 547 
5,060 Prévoyance—Provident. . . 

Total 

$ 43,000 
S 4,500 

57,398 28,500 
* 3,470 

49,644 
$ 1,532 t 2,635 

36,433 S 12,521 
* 1,705 

7,785 
S 13,932 
235,281 

$ 40,000 
349,790 

$ 547 
5,060 Prévoyance—Provident. . . 

Total S 43,000 S 61,988 S 28,500 S 53,114 $1 ,532 S 39,068 S 12,521 $ 9,490 $249,213 S 389,790 $5 .607 

PASSIF.—LIABILITIES. 

t o 

* Compagnie. Pertes non réglées. Réserve de réassurance Tout autre. Total non compris le capital Capital versé. * Compagnie. 
versé. 

Total exclusive of paid 
Company. Unsettled losses. Reinsurance reserve AU other. up capital. Paid up capital. 

$ 6.655 
49,577 

$ 6.655 
74.799 

$ 10.000 
150,210 

Total 

S 16,769 
$ 6.655 

49,577 S 8,453 
$ 6.655 

74.799 
$ 10.000 

150,210 

Total $ 16,769 S 56,232 $ 8,453 $ 81,454 $ 160,210 

M 



Compagnie d'Assurance de Garantie de Bris de Glaces, etc., (à fonds social)—Suite.—Plate Glass, Guarantee, etc., (Joint Stock)—Continued. 

A S S U R A N C E E N V I G U E U R , N E T T E . — I N S U R A N C E I N F O R C E N E T . * PRIMES N E T T E S . — N E T PREMIUMS. 

Compagnie. 

Company. 

Accident. 

Accident. 

Garantie. 

Guarantee. 

Cambriolage. 

Burglary. 

Responsabilité 
de patrons. 

Workmens com 
pensation. 

Animaux. 

Animais. 

Automobiles. 

Automobile. 

Assurance po­
pulaires, acci­

dent et maladie 

Industrial, 
accident and 

sickness. 

Total. 

Maladie. 

Sickness. 

Glaces. 

Plate Glass 

S 20,433 
14,866 S 1.200.00C S 1,433,003 S 381,750 $ 8,429,000 S 19,062 S 236,150 $ 701,825 S 12.400.790 S 3,343 

S 20,433 
14,866 

Total S 1.200,000 S 1,433,003 «381,750 t 8,429,000 $ 19,062 «236,150 $701,825 $ 12,400,790 S 3,343 $35,299 S 1.200,000 S 1,433,003 «381,750 t 8,429,000 $ 19,062 «236,150 $701,825 $ 12,400,790 S 3,343 $35,299 

R E C E T T E S . — I N C O M E . £ 

Compagnie. 

Company. 

Primes nettes. 

Net premiums. 

Intérêts et dividendes. 

Interest and dividends. 

Par appels sur capital 
actions. 

From calls on capital 
stock. 

Toutes autres. 

All other. 

Total. 

S 13,968 
165.546 

S 339 
16,858 

$ 61 
674 

S 14.368 
209.298 

S 13,968 
165.546 

S 339 
16,858 26,220 

$ 61 
674 

S 14.368 
209.298 

Total '. 

S 13,968 
165.546 

S 339 
16,858 26,220 

$ 61 
674 

S 14.368 
209.298 

Total '. $ 179.514 S 17,197 S 26,220 S 735 $223 .666 $ 179.514 S 17,197 S 26,220 S 735 $223 .666 



D E B O U R S E S . — E X P E N D I T U R E . 

Compagnie. 

Company. 

Pertes payées. 

Losses paid. 

Commissions et 
salaires des agents. 

Commissions and 
agents salaries. 

Salaires et honorai­
res des directeurs 

et auditeurs. 

Salaries, director's 
and auditors' 

fees. 

Autres dépenses 
d'administration. 

Other expenses of 
management. 

Dividendes. 

Dividends. 

Dividendes-bonus 
aux actionnaires. 

Bonus dividend 
to shareholders. 

Total. 

S 5,116 
72,872 

S 2,580 
40,467 

$ 3,373 
19,399 

S 2,070 
18,900 

S 13.139 
184.183 

i 
Total 

S 5,116 
72,872 

S 2,580 
40,467 

$ 3,373 
19,399 

S 2,070 
18,900 S 7,545 S 25,000 

S 13.139 
184.183 

i 
Total $ 77,988 S 43,047 S 22,772 S 20,970 S 7,545, S 25.000 $ 197,322 



Compagnie de Fonds de Pension ( à fonds social).—Pension Fund Company (Joint Stock.) 

ACTIF.—ASSETS. 

Compagnie. 

Company. 

En caisse et en 
banque. 

Cash. 

Obligations et 
hypothèques. 

Bonds and mortr 
gages. 

Intérêt accru. 

Interest accrued. 

Arrérages de con­
tributions. 

Arrears of contri­
butions. 

Total. 

Capital souscrit 
non payé. 

Subcribed capital 
not paid up. 

Le» Prévoyants du Canada: 

Total 

S 52,567 $ 397,646 $ 6,109 $127,884 $584,206 $ 97.500 
Le» Prévoyants du Canada: 

Total $ 52,567 S 397,646 $ 6,109 S 127,884 $584,206 $ 97,500 

PASSIF.—LIABILITIES. 

Compagnie. 

Company. 

Fonds de Pension. 

Pension Fund. 

Contributions 
payées d'avance. 

Contributions paid 
in advance. 

Réclamations non 

réglées. 

Unsettled claims. 

Total du passif non 
compris, le capital 

payé. 

Total liabilities ex-
elusive of paid up 

capital. 

Capital payé. 

Paid up capital. 

Membres. 

Members. 

Parts. 

Shares. 

Les Prévoyants du Canada: 
Fonds de Pension.—Pension Fund $ 574,044 $ 10,144 $ 18 S 584,206 $ 52,500 $ 28,689 $ 55,541 

Les Prévoyants du Canada: 
Fonds de Pension.—Pension Fund 

$574,044 S 10,144 $ 18 $584,206 S 52,500 $ 28,689 $ 55,541 



R E C E T T E S . — I N C O M E . D E B O U R S E S . — E X P E N D I T U R E . 

Compagnie. 
Argent reçu par cotisations 

et contributions. Intérêts et dividendes. 
Total. 

Réclamations payées. 

Total. 

Company. 
Assessments and contribu­

tions received. Interest and dividends 
Claims paid 

Lea Prévoyants du Canada: 
Fonda de pension.—Pension Fund $ 113,745 S 20.518 S 134,263 S 1.801 S 1.801 $ 113,745 S 20.518 S 134,263 S 1.801 S 1.801 

Total S 113.745 S 20.518 t 134,263 S 1,801 $ 1 . 8 0 1 



Société mutuelle de fonds de pension—Pension fund mutual association. 

ACTIF.—ASSETS. PASSIF.—LIABILITIES. 

Association. 
En caisse et en 

banque. 
Obligations et 
hypothèques. Intérêts accrus. Tout autre. Fonds de pension. Membres. 

— — — — — Total. — Total. — 

Association. Cash. 
Bonds and 
mortgages. Interest accrued. All other. Pension Fund. Members. 

Association Saint-Jean-Baptiste: 
(Caisse Nationale d'Economie) S 15.406 $971,874 $ 15,511 — $ 1,002,791 $ 1,002,791 $ 1,002,791 $ 45,067 

Total $ 15,406 $971,874 $ 15,511 $ 1,002,791 $ 1,002,791 $ 1,002.791 $ 45,067 $ 15,406 $971,874 $ 15,511 $ 1,002,791 $ 1,002,791 $ 1,002.791 $ 45,067 

R E C E T T E S . — I N C O M E . D E B O U R S E S . — E X P E N D I T U R E . 

Association 
Argent reçu par cotisations 

et contributions. Intérêts et dividendes. 
Remboursement de 

cotisations. Intérêt. 

— — — Total. — — Total. 

Association. Assessments and contribu­
tions received. 

Interest and dividends Assessments reim-
imbursed. 

Interest. 

Association Saint-Jean-Baptiste: 
$ 125,538 $ 50,106 $ 175,644 $ 447 $2 ,077 $2 ,524 

Total $ 125,538 $ 50,106 $ 175,644 $ 447 $2 ,077 $2 ,524 $ 125,538 $ 50,106 $ 175,644 $ 447 $2 ,077 $2 ,524 

t o 
t—l 
00 

Insurance branch, Division des assurances, 
Treasury dep't, Dept. du Trésor, 

Quebec. Québec. 
April 26th, 1915. 26 avril, 1915. 

WILLIAM CHUBB, 
Superintendent of Insurances. 

Surindendant des assurances. 



Registre des Compagnies d'Assurance.—Register of Insurance Companies, 

(Article 6950, S. R. P. Q., 1909.—Article 6950, R. S. P. Q., 1009). 

Compagnies possédant un permis de la Puissance, et enregistrées pour faire des affaires dans la Province de Québec.—Dominion licenses 
registered to do business in the Province of Quebec. 

Nom de la Compagnie.—Name of the Company. 
Nom et adresse du principal agent. 

Name and address of chief agent. 
Genre d'assurance.—Kind of Insurance. 

Acadia, Fire Insurance Co. 

iEtna Insurance Company. 

R. MacD. Paterson & J. B. Paterson 
Montréal 

C. R. J. Johnson, Montréal 

iEtna Life Insurance Company 
Alliance Insurance Co. Ltd., of London, England 
The American & Foreign Marine Insurance Company 
Anglo-American Fire Insurance Company 
Atlas Assurance Company, Ltd., of London 
The Boiler Inspection and Insurance Company of Canada 
British America Assurance Company 
The British Colonial Fire Insurance Company 
British Dominion General Insurance Company, Limited 
British and Foreign Marine Insurance Company, Limited 
Caledonian Insurance Company 
The Canada Accident Assurance Company 

T. H. Christmas, Montréal . 
T. D . Belfield, Montréal . . . 
R. J . Dale, Montréal 
A. B. Dufresne, Montréal. . 
M. C. Hinshaw, Montréa l . . 
O. E. Granberg, Montréal . . 
T. F . Dobin, Montréal 
Théo. Meunier, Montréal . . . 
Dale & Co., Montréal 
Dale & Co., Montréal 
J . G. Borthwick, Montréal. . 
T . H . Hudson, Montréa l . . . . 

Canada Life Assurance Company 
The Canadian Casualty & Boiler Insurance Company 

Canadian Surety Company 
The Capital Life Assurance Company of Canada 
Commercial Union Assurance Co. Ltd., of London, England 

Confederation Life Association 
Connecticut Fire Insurance Co 
The Continental Insurance Co. of New York 
The Continental Life Insurance Co 
The Crown Life Insurance Co 

E . W. Wilson, Montréal. 
A. E. McRae, Montréal . 

A. F . Gault, Montréal . . . 
N. A. Dussault, Québec. 
J. McGregor, Montréal.. 

J. G. Bruneau, Montréal . . . 
J. W. Tatley, Montréal 
Jos. Rowat, Montréal 
W. L. McKelney, Montréal. 
J. P. Oram, Montréal 

Feu.—Fire. 
Feu, automobile, ouragan et dégâts par arroseurs automatiques—Fire, 

automobile, tornado, and sprinkler leakage. 
Vie—Life. 
Feu, accident, garantie et maladie—Fire, accident, guarantee and sickness. 
Transport intérieur—Inland transportation. 
Feu—Fire. 
Feu—Fire. 
Chaudière à vapeur—Steam boiler. 
Feu et grêle—Fire and hail. 
Feu—Fire. 
Navigation intérieure et océanique—Ocean and inland marine. 
Navigation intérieure et océanique—Ocean and inland marine. 
Feu—Fire. 
Accident, maladie, bris de glaces garantie.et vol—Accident, sickness, plate 

glass, gnarantee, and burglary. 
Vie—Life. 
Accident, maladie et chaudière à vapeur—Accident, sickness and steam 

boiler. 
Garantie—Guarantee. 
Vie—Life. 
Feu, vie, navigation intérieure et océanique—Fire, life, ocean and inland 

mai ine. 
Vie—Life. 
Feu—Fire. 
Feu—Fire. 
Vie—Life. 
Vie—Life. 

t o 



Registre des Compagnies d'Assurances—Suite.—Register of Insurance Companies—Continued. 

Article 6950 S. R. P. Q., 1909.—Article 6950 R. S. P. Q., 1909. 

Compagnies possédant un permis de la Puissance, et enregistrées pour faire des affaires dans la Province de Québec—Suite.—Dominion 

licenses registered to do business in the Provinc'3 of Quebec—Continued. 

Nom de la Compagnie.—Name of the Company. 
Nom et adresse du principal agent. 

Name and address of chief agent. 

The Dominion of Canada Guarantee & Accident Assurance Co 

The Dominion Fire Insurance Co 
The Dominion Gresham Guarantee & Casualty Co 

The Employers' Liability Assurance Corporation, Ltd. of London 

E. Ostiguy, Montréal . . . 
F . J. J. Stark, Montréal. 

R. I. Griffin, Montréal . . 

Equitable Fire & Marine Insurance Co 
Phe Equitable Life Assurance Society of the United States 
The Excelsior Life Insurance Co 
Factories Insurance Company 
The Fidelity & Casualty Company of New York 

J. W. Tatley, Montreal 
S. P. Stearns, Montréal 
J. P. Tremblay, Montréal 
Ormsby Clapp & Anderson, Montréal. 
Paul H. Boring, Montréal 

Fidelity-Phenix Fire Insurance Company of New York. 
Fireman's Fund Insurance Co 

The General Accident Assurance Company of Canada 
General Accident, Fire and Life Assurance Corporation, Ltd. 
The General Animals Insurance Company of Canada 
The General Fire Assurance Co'y, of Paris, France 
The German-American Insurance Company of New Y o r k . . . 
Glens Falls Insurance Company 

Globe & Rutgers Fire Insurance Co. 
Globe Indemnity Co. of Canada 

Grand Council of the Catholic Mutual Benefit Association. . 

E. Roberts, Montréal . 

Jos. Rowat, Montréal . . 
H. Hampson, Montréal. 

Rolland Lyman & Burnett, Montréal. 
Judson G. Lee, Montréal 
R. A. Leduc, Montréal 
C. Laurin, Montréal 
Esinhart & Evans, Montréal 
C. Laurin, Montréal 

J. W. Binnie, Montréal. 
John Emo, Monrréal.. . 

F . J. Curran, Montréal. 

Genre d'assurance.—Kind of Insurance. 

Garantie, accident, vol et bris de glaces—Guarantie, aceident, sickness, 
burglary and plate glass. 

Feu—Fire. 
Vol, accident, maladie, garantie et automobile—Burglary, accident, sickness 

guarantee and automobile. 
Feu, accident, garantie, maladie et automobile—Fire, accident, guarantee, 

sickness and automobile. 
Feu—Fire. 
Vie—Life. 
Vie—Life. 
Feu—Fire. 
Vol, accident, maladie, chaudière à vapeur et bris de glaces—Burglary, 

accident, sickness, steam boiler and plate glass. 
Feu et ouragan—Fire and tornado. 
Navigation intérieure et océanique, feu, transport intérieur et assurance 

contre les pertes ou dommages aux automobiles par accident, vol avec 
ou sans effraction—Inland and ocean marine, fire, inland transportation 
and against loss or damage to automobiles by accident, burglary or theft. 

Accident ft maladie—Aceident and sickness. 
Feu—Fire. 
Bétail—Live stock. 
Feu—Fire. 
Feu et ouragan—Fire and tornado. 
Feu, ouragan et assurance contre les pertes ou dommages aux automobiles 

par vol avec ou sans effraction—Fire, tornado and insurance against 
loss or damage to automobile by burglary or theft. 

Feu—Fire. 
Accident, maladie, vol. bris de glaces—Accident sickness, burglary, plate 

glass and automobile. 
Vie et maladie sur le système de cotisation—Life and sickness on the assess­

ment plan. • 



The Great West Life Assurance Co 
The Gresham Life Assurance Society Ltd. of London, England 
The Guarantee Company of North America 
The Guardian Accident and Guarantee Company 

Guardian Assurance Company, Ltd 
Hartford Fire Insurance Company 

The Home Insurance Company 

The Imperial Guarantee and accident Insurance Co. of Canada. . . . 

Imperial Life Assurance Company of Canada 
Imperial Underwriters Corporation of Canada 
Indemnity Mutual Marine Assurance Co., Ltd 
Insurance Co. of North America 

Law Union and Rock Insurance Co 
The Liverpool and London and Globe Insurance Company 
The Liverpool-Manitoba Assurance Company 
Lloyds Plate Glass Insurance Company 
The London Assurance Corporation 
The London Guarantee & Accident Company, Limited 
London and Lancashire Fire Insurance Company 
London and Lancashire Guarantee and Accident Co., of Canada 

Loyal Protective Insurance Co 

Chas. A. Butler, Montréal . 
A. R. Howell, Mont réa l . . 
H . E. Rawlings, Montréal . 
H . M. Lambert, Montréal. 

H. M. Lambert, Montréal. 
H. A. Fromings, Montréal . 

F . W. Evans, Montréal 

G. K. Martin, Montréal 

H. L. Shaw, Montréal 
F . W. Evans, Montréal 
Ulm. Cairns, Montréal 
R. Hampson & Son, Montréal 

J. E. E. Dickson, Montréal . 
J. G. Thompson, Montréal. . 
J. G. Thompson, Montréal.. 
Jas. M. Morris, Montréal . . . 
W. J. B. Colley, Montréal. . 
W. M. McCombe, Montréal 
C. E . Sword, Montréal 
Colin E. Sword, Montréal . . 

P. Borup, Montréal. 

London & Lancashire Life & General Assurance Association Ltd |Alex. Bissett, Montréal 
London Mutual Fire Insurance Co. of Canada 
The Manufacturers' Life Insurance Co 
Marine Insurance Co., Ltd 

Maryland Casualty Company. 

The Merchants & Employers Guarantee & Accident Company J. C. H. Dussault, Montréal 
Merchants Casualty Co 'S. M. Roberts, Montréal . . . 

W. J. Cleary, Montréal . . . 
R. G. McCuish, Montréal. 
L. P. Lukis, M o n t r é a l . . . . 

Lukis, Stewart & Co., Montréal 

Vie—Life. 
Vie—Life. 
Garantie—Guarantee. 
Accident, maladie, vol, garantie et bris de nia ces—Accident, sickness, burglary 

guarantee and plate glass. 
Feu—Fire. 
Navigation intérieure et océanique, feu, transport intérieur, cyclone ou 

ouragan, dégât par arroseurs automatiques et assurance contre les pertes 
ou dommages aux automobiles par accident, vol avec ou sans effraction— 
inland and ocean marine-fire, inland transportation, cyclone or tornado, 
sprinkler leakage and "Insurance against loss or damage to automobiles 
by accident burglary or theft". 

Feu, automobile .ouragan, grêle et dégât par arroseurs automatiques— 
Fire, automobile, tornado, hail and sprinkler leakage. 

Garantie, accident, maladie, vol, et bris de glaces—Guarantee, accident, 
sickness, burglary and plate glass. 

Vie—Life. 
Feu—Fire. 
Navigation intérieure et océanique—Inland and ocean marine. 
Navigation intérieure et océanique, feu, transport intérieur et automobile, 

à l'exception de l'assurance contre les pertes par suite de blessures à 
la personne—Inland and ocean marine, fire, inland transportation and 
automobiles excluding insurance by reason of injury to the person 

Feu, accident et maladie—Fire, accident and sickness. 
Feu et vie—Fire and life. 
Feu—Fire. 
Bris de glaces—Plate glass. 
Feu et vie—Fire and life. 
Garantie, vol, accident et maladie—Garantee, burglarv, accident and sickness 
Feu—Fire. 
Garantie, accident, maladie et bris de glaces et automobile—Guarantee 

accident, sickness, plate glass, and automobile. 
Accident et maladie parmi les membres de l'I O. O. F., résidant dans le 

Canada—Accident and sickness amongst members of the I. O. O., F . 
resident in Canada. 

Vie—Life. 
Feu—Fire. 
Vie—Life. 
Feu, automobile et transport intérieur—Fire, automobile and Inland Transpor­

tation. 
Accident, maladie, vol, garantie, bris de glaces et chaudières à vapeur— 
Accident, sickness, burglary, guarantee, plate glass and steam boilers. 
Accident et maladie—Accident, sickness and automobile. 
Maladie et accident (sauf le genre connue sous le nom d'assurance relative 

à la responsabilité des patrons)—Sickness and accident (excluding tha t 
branch thereof known as Employers Liability Insurance). 



Registre des Compagnies d'Assurance—Suite.—Register of Insurance Compagnies—Continued. 

(Article 6950, S. R. P. Q., 1909)—Suite.—(Article 6950, R. S. P. Q., 1909)—Continued 

Compagnies possédant un permis de la Puissance, et enregistrées pour faire des affaires dans la Province de Québec—Suite.—Dominion 
licenses registered to do business in the Province of Quebec—Continued. 

Nom de la Compagnie.—Name of the Company. 

Metropolitan Life Insurance Co 
Montreal Canada Fire Insurance Co 
Mount Royal Assurance Company 
Mutual Life & Citizen's Assurance Co., Ltd 
The Mutual Life Assurance Co. of Canada 
The Mutual Life Insurance Co. of New York 
The National Ben Franklin Fire Ins. Co 
The National Fire Insurance Co. of Hartford 
The National Fire Ins. Co. of Paris, France 
The National Life Assurance Co. of Canada 
The National Surety Company of New York 
The National Union Fire insurance Company 
New York Life Insurance Company 
The New York Plate Glass Insurance Company 
Niagara Fire Insurance Company 

The North American Accident Insurance Company 
North American Life Assurance Company 
North British & Mercantile Insurance Company 
The Northern Assurance Company, Limited, of London. 
The Northern Life Assurance Company of Canada 
The North West Fire Insurance Co 

Northerwestern National Ins. Co. of Milwaukee, We» 
Norwich Union Fire Insurance Society Limited 

The Ocean Accident & Guarantee Corporation, Limited. 

The Pacific Coast Fire Insurance Co 

Nom et adresse du principal agent. 

Name and address of chief agent. 

A. G. B. Claxton, Montrea l . . . 
A. B. Dufresne, Montréal 
J. E. Clement, Montréal 
J. P. Moore, Montréal 
Wales L. Lee, Montréal 
Fayette Brown, Montréal 
E. Ostiguy, Montreal 
F . H . Markey, Montréal 
J. E . Clement, Montréal 
A. M. Hannah, Montréal 
Imperial Trust Co., Montreal. 
C . Laurin, Montreal 
Imperial Trust Co, Montreal . 
G. Fauteux, Montréal 
W. E. Findlay, Montreal 

C. F . Dale, Montreal 
Geo. E. Williams, Montreal. . 
Randall Davidson, Montreal . 
Robt . W. Tyre, Montreal. . . 
Wm. E . Findlay, Montreal . . 
T. L. Morissey, Mont rea l . . . . 

H . Blachford, Montreal . . . 
John MacEwan, Montreal . 

A. James, Montréal 

Genre d'assurance.—Kind of Insurance. 

Wm. Grier, Montreal. 

Vie—Life. 
Feu—Fire. 
Feu et bris de glace;—Fire and plate glass. 
Vie—Life. 
Vie—Life. 
Vie—Life. 
Feu—Fire. 
Feu et Ouragan—Fire and tornado. 
Feu—Fire. 
Vie—Life. 
Garantie—Guarantee. 
Feu et Ouragan—Fire and tornado. 
Vie—Life. 
Bris de glaces—Plate glass. 
Feu et ouragan et automobile (comprenant les dommages aux automobiles 

en transit par chemin de fer)—Fire, tornado and automobile (including 
damage to automobile in transit by rail). 

Accident, maladie et bris de glaces—Accident, sickness and plate glass. 
Vie—Life. 
Feu et vie—Fire and life. 
Feu—Fire. 
Vie—Life. 
Feu, accident, maladie et bris de glaces—Fire, accident, sickness and plate 

glass. 
Feu, ouragan et grêle—Fire, tornado and hail. 
Feu, accident, maladie et bris de glaces et automobile—Fire, accident, sickness 

Slate glass and automobile, 
ont, maladie, garantie et bris de glaces—Accident, sickness, guarantee 

plate glass and f.re. 
Feu—Fire. 



The Palatine Insurance Company, Limited, of London England. 
Phénix, La Compagnie Française du 
Phoenix Assurance Company, Limited, of London, England 

9 
The Phcenix Insurance Company, Limited, of Hartford, Conn. . 
The Protective Association of Canada 

J. McGregor, Montreal. . . 
T. F . Dobbin, Montreal . . 
J. B. Paterson, Montreal . 

J. W. Tatley, Montreal. . 
E. E. Gleason, Granby . . 

Providence-Washington Insurance Co. 

Provincial Insurance Company, Limited, (of England) 
The Prudential Insurance Co. of America 
Quebec Fire Insurance Company 
Queen Insurance Company of America 

Railway Passengers' Assurance Company of London, England. 

Ridgely Protective Association 

Royal Exchange Assurance of London 

R. Hampson & Son, Montréal. 

Willis, Faber & Son, Montreal . 
W. White, Montreal 
Colin W. Sword, Montreal 
Wm. McKay, Montreal 

D. K. MacDonald 

N. O. Rockwell, Waterloo. 

Arthur Barry, Montreal . . . 

The Royal Guardians A. T . Patterson, Montreal . 

Royal Insurance Company, Limited Wm. McKay, Montreal. 
" L a Sauvegarde" Life Insurance Co IP. Bonhomme, Montréal 
Scottish Union and National Insurance Company jEsinhart & Evans, Montreal. 

Sea Insurance Co. Ltd 
TheSecurity Life Insurance Company of Canada 
Springfield Fire and Marine Insurance Company 

IL. P. Lukis, Montréal 
IJ. O. McCarthy, Montreal . . . 
J . W. Grier & Co., Montreal. 

The Standard Life Assurance Company 
St. Paul Fire and Marine Insurance Company . 

D. M. McGoun, Montreal . 
Dale & Co., Montreal 

Subsidiary High Court of the Ancient Order of Foresters Ewen Ramsay, Montreal . 
Sun Insurance Office of London, England JF. W. Evans, Montréal . . . 
Sun Life Assurance Company of Canada T. B. Macaulay Montréal. 
The Supreme Court of the Independent Order of Foresters Victor Morin, Montréal . . 

Feu—Fire. 
Feu—Fire. 
Feu, vie et navigation intérieure et océanique—Fire, life, and inland and 

océan marine. 
Feu—Fire. 
Accident et maladie restreint aux membres de l'Ordre Maçoniquc dans le 

Canada, et limité au montant pourvu dans l'acte d'incorporation de la 
société—Accident and sickness restricted to members of the Masonic 
Order within Canada, and limited in amount, as provided in the Asso­
ciation's Act of Incorporation. 

Navigation intérieure et océanique, feu et automobile—Inland and ocean 
marine, fire and automobile. 

Feu—Fire. 
Vie—Life. 
Feu—Fire. 
Feu, transport intérieur et automobiles—Fire, inland transportation and 

automobiles. 
Garantie, accident, maladie et bris de glaces—Guarantee.aecident, sickness 

plate glass. 
Accident, maladie parmi les membres de 1 T . O. O. F. , dans le Canada— 

Accident sickness among members of the I. O. O. F. , in Canada. 
Feu, accident, maladie et automobile, restreinte au vol avec ou sans effraction 

—Fire, accident, sickness and automobile, restricted to burglary and 
theft. f t 

Vie et maladie—Life and sickness. t o 
w 

Feu et vie—Fire and life. 
Vie—Life. 
Feu, ouragan et dégâts par arrosoirs automatiques- -Fire, tornado and 
j sprinkler leakage. 
Navigation intérieure et océanique—Inland and ocean m:irine. 
Vic—Life. 
Feu, ouragan et dégâts par arrosoirs automatiques--Fire, tornado and 

sprinkler leakage. 
Vie—Life. 
Feu, transix>rt intérieur, automobile et marine, navigation intérieure et 

océanique—Fire, inland transportation, automobile, inland and ocean 
Marine. 

Vie et maladie—Life and sickness. 
Feu—Fire. 
Vie—Life. 
Vie, incapacité et maladie, tels que spécifiées dans ses lois et constitution 

pour un ou des montants n'excédant pas en plus des bénéfices de maladie 
et funéraires, la somme de cinq mille piastres sur une même vie—Life 
disability and sickness, as specified in its constitution and laws for a 
sum or sums not exeeeding in addition to the sick and funeral benefits, 
the sum of five thousand dollars upon any one life. 



Registre des Compagnies d'Assurance—Suite.—Register of Insurance Companies—Continued. 

Compagnies possédant un permis de la Puissance, et eniegistrées pour faire des affaires dans la Province de Québec—Suite. 
Dominion licenses registered to do business in the Province of Quebec—Continued. 

Nom de la Compagnie.—Name of the Company. 

The Travellers' Life Assurance Company of Canada 
Underwriters at American Lloyds 
Union Assurance Society, Limited 
" L'Union " Fire Insurance Company Limited 
Union Mutual Life Assurance Company of Portland, Me. 
The United States Fidelity and Guarantee C o m p a n y . . . . 

The United States Lloyds a t New York City. 
Western Assurance Company 

The Westchester Fire Insurance Company. . . 
The Yorkshire Insurance Company, Limited. 

Nom et adresse du principal agent. 

Name and address of chief agent. 

The Thames and Mersey Marine Insurance Company, Limited 
The Traveller's Insurance Company, of Hartford 
The Travellers' Indemnity Company of Hartford 

R. J. Dale, Montréal. . . . 
F . F . Parkins, Montréal. 
F . F. Parkins, Montréal. 

P. Grahan, Montréal 
E. Clément, Montréal 
L. Morrissey, Mont réa l . . . 

M. Terraud, M o n t r é a l , . . . . 
F. Morin, Montréal 

. R. Kirkpatrick, Montréal. 

J. Dale. Montréal 
Bickerdike, Montréal 

W. Tatley, Montréal. 
M. Wicklam 

Genre d'assurance.—Kind of Insurance. 

Navigation océanique et intérieure—Ocean and Inland Marine. 
Vie et accident—Life and accident. 
Accident, maladie, chaudières è. vapeur, volant et automobile—Accident, 

sickness, steam boilers, fly wheel and automobiles. 
Vie—Life. 
Feu et dégâts par arrosoirs automatiques—Fire and Sprinkler leakage. 
Feu—Fire. 
Feu—F re 
Vie—Life. 
Garantie, accident, vol, bris de glaces, maladie et chaudières à vapeur— 

Guarantee, accident, burglary, plate glass, sickness and steam boiler. 
Navigation intérieure et océanique—Inland marine and ocean marine. 
Feu, transport intérieur, foudre, explosions et ouragan—Fire and lrlond 

transportation, lightning, explosion and tornado. 
Feu—Fire. 
Feu, bétail, accident, maladie et bris de glaces—Fire, live stock, accident, 

sickness and plate glass. 

te 
te 



Permis, de la Province enregistrés pour faire des affaires dans la Provinoe. 

Provincial Licensees registered to do business in the Province. 

Compagnies obligées de faire un dépôt au département du Trésor. 

Compagnies obliged to make a deposit with the Provincial Treasurer. 

Nom de la Compagnie. 

Name of the Company. 

Nom et adresse du gérant ou du principal 
agent. 

Name and address of manager or Chief 
Agent. 

Association Str-Jean-Baptiste de Montréal. (Caisse Natio­
nale d'Economie) 

The British Dominions General Insurance Company, L t d . . . . 
Compagnie d'Assurance Mutuelle du Commerce 
Commercial Plate Glass Assurance Company 
Equitable Mutual Fire Insurance Company 
Industrial Life Insurance Company 
The Mercantile Fire Insurance Company 

Missisquoi & Rouville Mutual Fire Insurance Company. 
Provident Accident & Guarantee Company 

Lee Prévoyants du Canada 
La Protection 
The Provincial Fire Insurance Company of Canada 
The Provincial Life Insurance Co 
Stanstead & Sherbrooke Mutual Fire Insurance Company. 
The StCTling Fire Insurance Company 
Strathcona Fire Insurance Company 

A. Gagnon, Montréal 
Robt. J. Dale, Montréal 
T. A. St-Germain, St-Hyacinthe. 
I. Crépeau, Montréal 
F . Gauthier, Montréal 
E. J. Payette, Québec 
T. A. St-Germain, St-Hyacinthe. 

E. E. Spencer, Frelighsburg. 
J. C. Gagné, Montréal 

A. Lesage, Québec 
J. P. Michaud, FraserviHe.. 
J. Taché, Montréal 
Théo. Marot, Montréal 
Geo. Armitage, Sherbrooke. 
A. Demers, Québec 
A. A. Mondou, Mont réa l . . . 

Genre d'Assurance. 

Kind of Insurance. 

Montant du dépôt, valeur au pair. 

Amount of deposit, par value. 

Fonds de pension.—Pension Fund 
Feu—Fire 
Mutuelle contre le Feu—Mutual Fire 
Bris de Glaces—Plate Glass 
Mutuelle contre le Feu—Mutual Fire 
Vie et Maladie.—Life and Sickness 
Au comptant, mutuelle contre le feu—Cash Mutual 

Fire 
Au comptant.mutuelle contre le feu-Cash mutual fire 
Garantie, maladie, accident et bris de glace.—Gua­

rantee, sickness, accident and plate glass 
Fonds de pension.—Pension Fund 
Feu.—Fire 
Feu.—Fire 
Vie, accident et maladie.—Life, sickness and accident 
Au comptant.mutuelle contre le feu-Cash mutual Fire 
Feu.—Fire 
Feu.—Fire 

f 5,000.00 
64,332.17 
32,033.33 

5,750.00 
16,000.00 
27,000.00 

32,000.00 
60,000.00 

23,000.00 
5,000.00 

32,500.00 
43,000.00 
40,000.00 
50,000.00 
31,100.00 
50,000.00 



Compagnies qui ne sont pas tenues de faire un dépôt entre les mains du Trésorier de la Province. 

Compagnies not obliged to make a deposit with the Provincial Treasurer. 

Nom de la Compagnie. 

Name of the Company. 

Nom et adresse du Secrétaire. 

Name and address of the Secretary. 

Genre d'Assurance. 

Kind of Insurance. 

Compagnie d'assurance Mutuelle contre le feu des Beurreries 

L'Association d'Assurance Mutuelle des Evêchés et des Mai­

sons d'Education et de Charité dans la province de Québec.. 

L'Association d'Assurance Mutuelle des Fabriques des diocè­
ses de Québec et Trois-Rivières 

L'Association d'Assurance Mutuelle des Fabriques de la pro­
vince Ecclésiastique de Montréal 

J. A Huberdeau, St-Rémi 

Mgr. H. Têtu, Québec 

Mgr. H. Têtu, Québec 

M. le Chanoine W. C. Martin, Montréal 

Assurance mutuelle contre le feu sur des beurreries et fromageries.—Mutual Fire 
Insurance on Butter and Cheese Factories. 

Assurance mutuelle contre le feu et la foudre aux termes de sa loi d'incorporation, savoir: 
sur les palais épiscopaux, les séminaires, les collèges, les édifices, bâtiments et construc­
tions à l'usage des communautés religieuses, des monastères, des institutions d'édu­
cation et de charité et des asiles et leurs dépendances.—Mutual Insurance against 
fire and lightning pursuant to its Act of Incorporation, namely: episcopal palaces 
seminaries, colleges, edifices, buildings and constructions used by religious communi- H -
ties, educational and charitable institutions, asylums and their out-buildings. ^ 

. . . . . . O S 

Assurance mutuelle contre le feu aux termes de sa loi d'incorporation, savoir: sur les 
églises, les presbytères, les sacristies, et autres bâtiments en dépendant.—Mutual 
Fire Insurance as set forth in its Act of Incorporation, namely: on churches, presby­
teries, sacristies and other dependencies. 

Assurance mutuelle contre le feu aux termes de sa loi d'incon>oration, savoir: sur les 
églises, les presbytères, les sacristies et autres bâtiments en dépendant.—Mutual 
Fire Insurance as set forth in its Act of Incorporation, namely: on churches, presby 
teries, sacristies and other dependencies. 



Compagnies d'Assurance Mutuelle contre le feu de comté, autorisées à assurer seulement les risques isolés et non-commerciaux. 

County Mutual Fire Insurance Companies authorized to insure only isolated and non-commerciai risks. 

N o m d e la Compagnie . 

N a m e of the Company . 

N o m et adresse d u Secrétaire. 

N a m e and address of t h e Secretary. 

C o u n t y of Beauharnois M u t u a l Fire Insurance C o m p a n y A. Phi lps , Hunt ingdon . 
Comtés de Lotbinière e t Mégant ic , Compagnie d'assurance mutue l l e contre le feu A. Bi lodeau, Lyster S ta t ion . 
C o m t é de Maskinongé, Compagnie d'assurance mutue l l e contre l e feu J. L. Désaulniors, Louis jvi l le . 
C o m t é d e Nicolet , Compagnie d'Assurance mutuel le contre le feu E d . Caron, St-Grégoire- le-Grand. 
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Compagnies d'Assurance Mutuelle contre le feu, organisées par des Conseils 
Municipaux, autorisées à assurer seulement les propriétés situées 

sur les biens-fonds imposables de telles municipalités. 

Mutual Fire Insurance Compagnies organized by Municipal Councils, 
authorized to insure only property situated upon taxable 

land within the municipality. 

Nom de la municipalité. 

Name of municipality. 

Ste. Claire 
St. Edouard de Frampton 
St. Grégoire le Grand 
Ste. Hénédine 
St. Hyacinthe le Confesseur 
St. Jacques le Mineur 
St. Jean-Baptiste de Rouville 
Ste. Marguerite 
St. Philemon 
St. Prosjier 
St. Valier 
Ste. Victoire 
Windsor 

Nom et adresse du Secrétaire. 

Name and Address of Secretary. 

A. Chabot, Ste-Claire. 
F . E. Boutin, M. D. Frampton. 
E. S. Lalanne, S-Grégoire le Grand. 
A. Royer, Ste-Hénédine 
A. Boisseau, St-Hyacinthe. 
J. A. Tetrault, St-Jacques le Mineur. 
J. O. Bellemare, St-Jean-Baptiste. 
L. P. Landry, Ste-Marguerite. 
A. Larochelle, St-Philémon. 
J. A. Tardif, St-Prosper. 
Ed. Ruel, St-Valier. 
Jos. Desjardins, Ste-Victoire. 
A. Verrette, Windsor Mills. 

Campagnies d'Assurance Mutuelle contre le feu de paroisses, autorisées à 
assurer seulement les risques isolés et non commerciaux. 

Parish Mutual Fire Insurance Compagnies authorised to insure only 
isolated and non-commercial risks. 

La paroisse ou municipalité locale de: 

Parish or local municipality of : 

Nom et adresse du Secrétaire. 

Name and address of Secretary. 

La Baie du Febvre 
Boucherville 
Canton de Farnham Est 
Cap St-Ignace 
Chicoutimi 
Granby 
L'Acadie 
Notre-Dame du Bon Conseil 
Notre-Dame d'Hébertville 
Notre-Dame de Lourdes de Ham. . . 
Notre-Dame du Mont-Carmel 
La Présentation 
Stoke 
St-Aimé 
St-Alexis de Montcalm 
Ste-Anne de Chicoutimi 
Ste-Anne des Plaines 
Ste-Anne de Stukely 
St-AugU8tin 
Ste-Barbe 
St-Blaise 
Ste-Brigitte des Saults 
St-Bruno 
St-Camille de Cookshire 
St-Camille de Wolfe 
Ste-Cécile de Lévrard 
Ste-Cécile de Milton 
Ste-Cécile de Valleyfield 
St-Césaire 
St-Charles de St-Hyacinthe 
St-Clet 
St-Damase 
St-David 
St-Denis , 
St-Dominique , 
St-Dominique de Jonquières 
St-Ephrem d'Upton 
St-Félicien 

N. U. Frechette, La Baie du Febvre. 
L. Racicot, Boucherville. 
E. Bouchard, Adamsville. 
A. Fraser, Cap St-Ignace. 
P. Gaudreault, Chicoutimi. 
W. Charron, Granby. 
J. B. Brault, L'Acadie. 
J. F . D. Joyal, Notre-Dame du Bon Conseil. 
A. Monger, Hébertville. 
Rév. B. Couillard, Notre-Dame de Lourdes de Ham. 
A. Cossette, Mont-Carmel. 
Chas. Duquette, La Présentation. 
F. J. Bédard, Stoke Centre. 
Basile Giguère, St-Aimé. 
G. A. Archambault, Ste-Julienne. 
P. Gauthier, Tremblay. 
D. Gauthier, Ste-Anne des Plamre. 
S. Dorais, Ste-Anne de Stukely. 
W. St-Jacques, St-Augustin. 
Orner Marchand, Ste-Barbe. 
J. E. Patenaude, St-Blaise. 
J. A. Jutras, Ste-Brigitte des Saults. 
F . Huet, St-Bruno. 
A. Authier, Cookshire. 
Jos. Beaubien, St-Camille. 
Jos. Paquin, Ste-Cécile de Lévrard. . 
L. P. Leclerc, Ste-Cécile de Milton. 
H. Doray, Valleyfield. 
Louis Gilbert, St-Césaire. 
Emile Foisy, St-Charles. 
H . W. Besner, St-Clet. 
Z. T. Marchessault, St. Damase. 
L. W. Joyal. St-David. 
E. Chaput, St-Denis. 
L. Robitaille, St-Dominique de Bagot. 
E. Simard, Jonquières. 
T. Fafard, St-Ephrem d'Upton. 
F.-X. Lamontagne, St-Félicien. 
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Compagnies d'Assurance Mutuelle contre le feu de paroisses, autorisées à 
assurer seulement les risques isolés et non-commerciaux—Suite. 

Parish Mutual Fire Insurance Compagnies authorized to insure only 
isolated and non-commercial risks—Continued. 

La paroisse ou municipalité locale de: Nom et adresse du Secrétaire. 

Parish or local municipality of: Name and address of Secretary : 

St-François de Beauce P. A. Angers, Beauceville. 
St-François-Berthier (en bas) Amable Mercier, Berthier (en bas). 

L. Forget, St-François de Sales. 
St-Frédéric de Beauce Norbert Plante, St-Frédéric. 

A. Chauret Ste-Geneviève. 
St-Georges de Beauce 'A. Catellier St-Georges de Beauce. 
St-Georges de Clarenvillu. 
St-George de Windsor 
St-Henn de Lévis 
St-Henri de Mascouche 
St-Hermas 
St-Hilaire 
St-Hubert. 
St-Hugues 
St-lgnace du Coteau du Lac 
St-l8idore 
St-Jacques de Parisville 
St-Janvier 
St-Jean Deschaillons 
St-Jean de Wiclcham 
St-Jean Port-Joli 
St-Joseph de Beauce 
St-Joseph de Chambly 
St-Julien de Wolfestown 
Ste-Julienue 
St-Liboire 
St-Lin des Laurentides 
St-Louis de Bonsecours 
St-Louis de Gonzague 
St-Louis de Lévis 
St-Louis de Lotbinière 

J. A. Tipping, Clarenceville. 
Geo. Petit, St-George de Windsor. 
T. Dussault, St-Henri de Lévis. 
J. P. Mathieu, St-Henri de Mascouche. 
A. Paiement, St-Hermas 
J. M. E. Desrochers. St-Hilaire. 
P. Baillargeon, St-Hubert. 
W. Mélançon, St-Hugues. 
A. Dauth, Coteau du Lac. 
J. F. Guillemette, St-Isidore. 
Alf. Beauchesne, St-Jacques Parisville. 
Dr. J. N. Brunet, St-Janvier. 
A. Douville, St-Jean Deschaillons. 
J. T. Tétrault , St-Jean «le Wickham. 
Rév. Ad. Blanchet, St-Jean Port-Joli. . 
Wm. Lessard, St-Joseph de Beauce. 
J. O. S. Beaudin, Chambly. 
Rév. P. Ed. Brouillet, St-Julien de Wolfestown. 
Jos. Levesque, Ste-Julienne. 
L. A. Brunelle, St-Liboirc. 
S. Goulet, St-Lin. 
E. St-Onge, St-Louis de Bonsecours. 
W. Martin, St-Louis de Gonzague. 
T. Carrier, St-Louis de Lévis. 
G. Lemay, Lotbinière. 
J. C. Héroux, St-Louis de Terrebonne. St-Louis de Terrebonne 

St-Luc de Champlain iE . L'Heureux, St-Luc Yincennes. 
St-Luc de St-Jean J. B. Many, St-Luc de St-Jean. 
St-Malachie d'Ormstown |W. H. Hooker, Ormstown. 
St-Martin et Ste-Dorothée N. Bigras, St-Martin. 
Ste-Martine Nap. Malette, Ste-Martine.. 
Ste-Marie de Beauce Achille Girottx, Ste-Marie de Beauce. 
St-Maurice I. B. Lafronière, St-Mauriee. 
St-Médard de Warwick N. N. Chalifoux, Warwick. 
St-Michel C. Lacroix, St-Michel. 
St-Nazaire d'Acton L. de G. Daignault, St-Nazaire d'Acton. 
St-Patrice de la Rivière du Loup Jos. LeBel, St-Patrice de la Rivière du Loup. 
St-Paul d'Isle aux Noix N. A. Hébert, St-Paul d'Isle aux Noix. 
St-Pie G. D. Morin, St-Pie. 
St-Pierre Baptiste Wm. Drolet, St-Pierre Baptiste. 
St-Pierre les Becquets H. Poisson, St-Pierre les Becquets. 
St-Pierre de Brougliton 'N. Lemieux, St-Pierre de Broughton. 
St-Pierre de Durham !J. C. St-Amant, L'Avenir. 
St-Raphael E . Blouin, St-Raphael. 
St-Raymond A. Paquet, St-Raymond. 
St-Robert Jos . Farley, St-Robert. 
St-Roeh des Aulnaies R. Tremblay, St-Roch des Aulnaies. 
St-Roch de l'Achigan ' j . H. Lafortune, St-Roch de l'Achigan. 
Ste-Scholastique i J. A. C. Ethier, Ste-Scholastique. 
St-Simon [Clovis Racine, St-Simon. 
St-Stanislas de Kostka (Arthur Lemieux, St-Stanislas de Koska. 
St-Théodore d'Acton iElzear Gauthier, St-Théodore d'Acton. 
Ste-Thérèse de Blainville ! J . E. Desjardins, Ste-Thérèse de Blainville. 
St-Timothée i J. D. S. Tremblay, St-Timothée. 
St-Thomas de Joliette ! j . F. Goyet. St-Thomas de Joliette. 
St-Valentin G. A. Langlois, St-Valentin. 
St-Vincent de, Paul jAbondius Allaire, St-Vincent de Paul. 
St-Zotique ; Maurice Lapointe, St-Zotique. 

Insurance branch, Division des assurances, 
Treasury dep ' t Dép t . du Trésor, 

Quebec. Québec. 
April, 26th, 1915. 26 avril 1915. 

W I L L I A M C H U B B , 
Superintendent of Insurances. 
Sur intendent des assurances. 

2765 
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Avis est par le présent donné que le certificat 
d'enregistrement accordé à " T h e Merchants ' & 
Employers ' Guarantee & Accident Company" , 
de Montréal, P- Q-. autorisant cet te compagnie il 
transiger dans la province de Québec des affaires 
d'assurance contre la maladie et les accidents a 
été ce jour étendu a l 'assurance d'automobiles. 

Le nom et l'adresse de l'agent principal pour la 
province de Québec sont J . C. H. Dussault , 
Montréal, P . Q. 

Donné conformément à l'article 0950 des S. R. 
P. Q., 1909, ce quatrième jour de mai, 1915. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
W I L L I A M C H U B B , 

Surintendant des assurances, P . Q. 
Division des assurances, 

Département du Trésor, 
Québec, P. Q. 2707—19-2 

S O C I É T É C O O P É R A T I V E 
COLE 

AGRI-

Notice is hereby given tha t the certificate of re­
gistry issued to the Merchan ts & Employers ' 
Guarantee & Accident Company, of Montreal , 
P. Q., authorizing it to transact th roughout the 
province; of Quebec the business of Sickness and 
Accident Insurance has this day been extended t o 
include the business of Automobile Insurance. 

The name and address of the Chief Agent for 
the Province of Quebec are J . C. I I . Dussaul t , 
Montreal , P . Q. 

Given pursuant to article 0950, R. S. Q., 1909, 
this fourth day of May, 1915. 

For the treasurer of t h e province of Quebec. 
W I L L I A M CHUBB. 

Superintendent of Insurance, P. Q . 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 
Quebec. 2 7 0 8 - 1 9 - 2 

C O O P E R A T I V E AGRICULTURAL 
ASSOCIATION 

A V I S 

Avis est donné au public qu'en vertu de la loi 
concernant les sociétés coopératives agricoles, 
1908, M. Jeffrey Veillet, cultivateur, de la paroisse 
de Bainte-Thècle, comté de Champlain, et autres 
ont formé une société coopérative agricole sous 
le nom de "Société Coopérative Agricole de la 
paroisse de Sainte-Thècle", avec sa principale 
place d'affaires dans la paroisse de Sainte-Thé-
cle. dans le comté de Cliamplain. 

Les objets pour lesquels cette société est formée 
sont : l 'amélioration et le développement de 
l'agriculture ou de l'une ou de quelques-unes de 
ses branches, la fabrication du beurre ou du 
fromage ou des deux, l 'achat et la vente d'ani­
maux, d ' instruments d'agriculture, d'engrais 
commerciaux et d 'autres objets utiles à la classe 
agricole, l 'achat, la conservation, la transfor­
mation et la vente des produits agricoles. 

Le soussigné, ministre de l 'agriculture de la 
province de Québec, autorise la formation de 
cette société. 

Daté à Québec, le 30 avril 1915. 
JOS.-ED. C A R O N . 

2657 Ministre de l 'agriculture. 

AVIS 

LOI CONCERNANT LES SOCIÉTÉS COOPÉRATIVES 
AGRICOLES 

Avis est par le présent donné qu 'une société 
coopérative agricole a é té constituée par O.-D. 
Riendeau et autres, dans le comté de Napierville, 
sous le nom de "Société Coopérative Agricole de 
Saint-Rémi-de-Napierville", et que son principal 
siège d'affaires est en la municipalité du village j 
de Saint-Rémi, dans le comté de Napierville. 

Les objets pour lesquels cette société est formée, 
sont: l'amélioration et le développement de 
l'agriculture ou de l'un»; ou de quelques-unes de 
ses branches, la fabrication du beurre ou du fro­
mage ou des deux, la vente et l 'achat d 'animaux, 
d ' instruments d'agriculture, d'engrais commer­
ciaux e t d 'autres objets utiles à la classe agricole, 
l 'achat, la conservation, la transformation et la 
vente de produits agricoles. 

Le ministre de l'agriculture de la province de 
Québec, autorise la formation de cette société. 

Da té à Québec, ce troisième jour du mois de 
mai 1915. 

JOS.-ED. C A R O N , 
2653 Ministre de l 'agriculture. 

NOTICE 

Public notice is hereby given tha t in vir tue 
of the act respecting cooperative agricultural 
associations, 190S, Jeffrey veillet, fanner of the 
parish of Sainte Thèele, county of Champlain, 
and others, have formed a cooperative agricul­
tural association under the name of "Société 
Coopérative Agricole de la paroisse de Sainte 
Thèele", with its chief place of business in the 
parish of Sainte Thécle, county of Champlain . 

The objects for which the association is formed 
are : the improvement and development of 
agriculture or of one or any of its branches, t h e 
manufacture of bu t te r or cheese or both, t h e 
purchase and sale of catt le, agricultural imple-

' ments, commercial fertilizers and other things 
USefill to the agricultural class, the purchase, t h e 
keeping, transformation and sale of agricultural 
products. 

The undersigned, minister of agriculture of t h e 
province of Quebec authorizes t h e formation of 
the said association. 

Dated a t Quebec, the 30th April, 1915. 
JOS . -ED. C A R O N , 

2658 Minister of Agriculture. 

N O T I C E 

ACT RESPECTING COOPERATIVE AGRICULTURAL 
ASSOCIATIONS. 

Notice is hereby given t h a t a cooperative 
agricultural association lias been constituted by 
O. D. Riendeau and o thers in the county of 
Napierville, under the name of "Société Coopé­
rative Agricole de Saint Rémi de Napiervil le" 
with its eluef place of business in the munici­
pality of the village of Saint Remi, county of 
Napierville. 

The objects for which the association is formed, 
are: the improvement and development of agri­
culture or of one or any of i ts branches, the 
manufacture of bu t te r or cheese or lx>th, the 
purchase and sale of catt le, agricultural imple­
ments, commercial fertilizers and other things 
useful to the agricultural class, the purchase, the 
keeping, transformation and sale of agricultural 
products. 

The minister of agriculture of the province of 
Quebec authorizes the formation of the said 
association. 

Dated a t Quebec, this third day of the month 
of May, 1915. 

JOS. -ED. C A R O N , 
2654 Minister of Agriculture. 
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L a S o c i é t é d e S p o r t d e Q u é b e c , L t é e 

Avis est donné au publie que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant -Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en da te du 30 avril 1915, 
const i tuant en corporation M M . Napoléon La-
voie, banquier, Ar thur Paquet , bijoutier, Raoul 
R. Rergevin, négociant, Krnest Gagnon, avoca t , ! 
et Ar thur Drapeau, directeur de théâtres , de la 
cité de Québec, dans les buts su ivants : 

Encourager l 'athlétisme et le sport dans la 
province de Québec et ailleurs, et, à cette fin 
donner des exhibitions athlétiques et tenir des 
tournois et concours dans toutes les branches de 
sport et de jeux athlétiques, et en rapport avec 
ces exhibitions, tournois et concours: donner des 
s |K 'ctacles divers pour l 'amusement du public; 

Acheter, louer, acquérir, posséder, adminis­
trer, réparer et entretenir tous terrains et bâtisses, 
dont la compagnie aura besoin pour les fins ci-des­
sus; 

Faire des règles et règlements concernant la 
régie interne des affaire! de la compagnie, et les 
amender, révoquer et changer en tout temps, et 
faire toutes choses qui permettront d 'a t te indre 
les objets ci-dessus ou aucun d'eux ou qui »our-
ront en découler, sous le nom de " L a Société de 
Sport de Québec, Limitée", avec un fonds social 
de cinq mille piastres ($5,000,00), divisé en deux 
mille cinq cents (2500) actions de deux piastres 
($2.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation 
sera dans la cité de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce t rent ième jour d'avril 1915. 

C . J. S I M A R D , 
2709—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

984 14. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE. 

Québec, 1er mai 1915. 
Le Sur intendant donne avis qu'il a reçu une 

demande de changer le nom de la municipalité 
scolaire de Saint-Omer, dans le comté de Lévis en 
celui de Sainte-Hélène de Breakeyville. 

2033—19-2 

2004—13 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE 

Québec, 30 avril 1915. 
Le sur intendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandant d'ériger en municipalité 
scolaire sous le nom de "Lac C h a t " , les lots 
Nos 8 â 30 inclus des rangs nord-est et sud-ouest 
du cadastre primitif du canton Carignan, dans le 
comté de Champlain. 

2881—19-2 

555.15. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUHLIQUE. 

Québec, 3 mai 1915. 
Le Sur in tendant donne avis qu'il a reçu une 

requê te demandant de détacher de la municipalité 
scolaire de Duhamel ouest, dans le comté de 
Témiscamingue, les lots Nos 01, 62 et 63 du 
rang I du canton Duhamel , même comté, et de 
les annexer à celle de Guigues canton. 

2689—19-2 

L a S o c i é t é d e S p o r t d e Q u é b e c , L t é e 

Public notice is hereby given t h a t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the 30th of April, 
1915, incorporating Messrs. Napoléon Lavoie, 
banker, Arthur Paquet, jeweller, Raoul R. Rer­
gevin, trader, Ernest Gagnon, advocate, and 
Arthur Drapeau, theatrical manager, all of the 
city of Quebec, for the following purposes: 

To promote athletics and sport in the Province 
of Quebec and elsewhere, and towards tha t end, 
t o hold athletic exhibitions, tournaments and 
contests in all and every kind of sport and athletic 
plays, and in connection with these exhibitions, 
tournaments and contests: to give various shows 
for public amusement : 

To buy, lease, acquire, own, manage, repair 
and maintain all property, buildings which the 
company may be require for the above purposes; 

To enact rules and by-laws relating t o the 
internal management of the company's business, 
t o amend, repeal and alter same a t any t ime, and 
to do all such things as may enable the company 
to a t ta in the above objects or of t hem or objects 
resulting therefrom, under the name of " L a Soci­
été de Sport de Québec, Limitée" with a capital 
stock of five thousand dollars (§5,000.00), 
divided into two thousand and five hundred 
(2500)shares of two dollars ($2.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this thirtieth, day of April, 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2710—10-2 Deputy Provincial Secretary. 

984-14. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 1st May, 1915 
The Superintendent gives notice tha t applica­

tion is made t o change the name of the school mu­
nicipality of Saint Omer, in t h e county of Levis, 
into tha t of Sainte Hélène de Breakevville. 

2634—19-2 

2004—13 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION 

Quebec, 30th April, 1915. 
The superintendent gives notice tha t applica­

tion is made to erect into a school municipality, 
under the name of "Lac Cha t " , the lots Nos. 8 
to 30, both inclusive of the north-east and south­
west ranges of the original cadastre of the town­
ship of Carignan, in the countv of Champlain. 

2632—19-2 

555.15. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Québec, 3rd May , 1915. 
The Superintepdent hereby gives notice t h a t 

application is made to detach from t h e school 
municipality of Duhamel West, in t h e county 
of Temiseamingue, the lots Nos. 61 , 62 and 63 
of range I of the township of Duhamel, said 
county, and the annex the same to the school 
municipalitv of the township of Guigues. 

2690—19-2 
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3587-13 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE 

Québec, 26 avril 1915. 
Le surintendant donne avis qu'i l a reçu une 

requête demandant d'ériger en municipalité 
scolaire le rang de la Pointe-aux-Outardes et le 
rang de la Rivière aux Outardes, dans le canton 
Manicouagan, à l'est de Borsimis, dans le comté 
de Saguenay, sous le nom de "Poin te aux Outar­
des" . 2521—18-2 

Avis Divers 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal . N o 343. Louisa Plante, 
épouse commune en biens d 'Ernest Viens de la 
cité de Maisonneuvc, dans le district de M o n t ­
réal, Demanderesse; vs Ernest Viens du même 
lieu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été in­
tentée contre le défendeur. 

V. F . J A S M I N , 
Avocat tie la demanderesse. 

Montréal , 1er mai 1915. 2699—19-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict de Montréal . No 341. Dame Clarinda 
Barbeau des cité et district de Montréal , épouse 
de Guillaume Bédard, ouvrier du même lieu, 
dûment autorisée à ester en justice, Deman­
deresse; vs Ledit Guillaume Bédard, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été ins­
tituée en cette cause le 8 avril 1915. 

J. OCTAVE MOUSSEAU, 
Procureur de la demanderesse. 

Montréal , 26 avril 1915. 2575—18-5 

Cour Supérieure. Canada, Province de Qué­
bec. District de Québec. No 861. Dame Ma­
rie Légaré, de la cité de Québec, éjwuse de Hube r t 
Moisan du même lieu, autorisée à ester en justice 
Demanderesse; vs le dit Hubert Moisan. 

Un action en séparation de biens a é té intentée 
en cette cause, ce jour. 
CASGRAIN, R I V A R D , C H A U V E A U 

& M A R C H A N D , 
Procureurs de la Demanderesse. 

Québec, 22 avril 1915. 2573—18-5 

Province de Québec. District de Beauchar-
nois. Cour Supérieure. No 2747. Dame Lucy 
M. Todd , épouse de Alfred Ernest Langtrec, cul­
t ivateur, du canton de Elgin, dûment autorisée 
à ester en justice, a institué, ce jour, une action 
de séparation de biens contre son di t époux. 

J . G. L A U R E N D E A U , 
Procureur de la Demanderesse. 

Valleyfield, 19 avril, 1915. 2377—17-5 

Avis est par le présent donné que D e Clara 
L'Heureux, épouse commune en biens de Ernest 
Langevin, cultivateur, autrefois de Sainte-Cé­
cile de Milton, district de Bedford, e t actuelle­
men t de Nor th Troy, dans l 'E ta t de Vermont, 
un des E t a t s Unis d'Amérique, a ce 26 mars 
1915, insti tué une action en séparation de biens 
contre son dit époux, sous le No. 9474 des dos­
siers de la Cour supérieure, district de Bedford. 

ANATOLE G A U D E T , 
2195—16-5 Avocat de la Demanderesse. 

3587-13 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Quebec, 26th April, 1915. 
The Superintendent hereby gives notice t h a t 

application is made to erect into a school muni­
cipality under the name of "Poin te aux Ou ta rdes" 
the range of Pointe aux Outardes and the range 
of River aux Outardes, in the township of Mani ­
couagan, east of Bersimis, in the county of 
Saguenay. 2522—18-2 

Miscellaneous Notices 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No. 343. Louisa Plante , 
wife common as to property of Ernest Viens, 
of the city of Maisonneuvc, in the district of 
Montreal , Plaintiff; vs Ernest Viens, of the same 
place, Defendant. 

An action for separation as t o proper ty has 
been insti tuted against t h e Defendant herein. 

V. F . J A S M I N , 
At tornev for t h e Plaintiff. 

Montreal , 1st May, 1915. 2700—19-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal. No. 341. Dame Clarinda 
Barbeau of the city and district of Montreal , 
wife common as to property of William Bedard 
workman of the same place, duly authorized to 
sew, Plaintiff; vs William Bedard of the same 
place, Defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted 8th April, 1915. 

J . OCTAVE MOUSSEAU, 
At torney for Plaintiff. 

Montreal , 26th April, 1915. 2576—18-5 

I n the Superior Court . Canada. Province 
of Quebec. District of Quebec. No. 861. Da­
me Marie Légaré, of the city of Quebec, wife 
of Huber t Moisan of the same place, duly au­
thorized to ester in justice, Plaintiff; vs The 
said Huber t Moisan, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted this day. 
CASGRAIN, R I V A R D , C H A U V E A U 

& M A R C H A N D , 
At torney for Plaintiff. 

Quebec, 22nd April, 1915. 2574—18-5 

Province of Quebec. District of Beauhar-
nois. Superior Court . No. 2747. M m . Lucy 
M. Todd, wife of Alfred Ernest Langtree of the 
township of Elgin, fanner and duly authorized 
to ester en justice, has insti tuted t o day a n action 
in separation as to projwrty against her said 
husband. 

J . C. L A U R E N D E A U , 
Attorney for the Plaintiff. 

Valleyfield, 19th April, 1915. 2378—17-5 

Notice is hereby given t h a t Clara L 'Heureux, 
wife common as to property of Ernes t Langevin, 
farmer, formerly of Sainte Cécile of Mil ton, dis­
trict of Bedford, and actually of Nor th T roy , 
in the S ta te of Vermont, in the United S ta tes 
of America, has, this 26th March, 1915, inst i tuted 
an action in separation as t o property, against 
her said husband, under the No . 9474 of t h e 
records of the Superior Cour t , district of Bed­
ford. A N A T O L E G A U D E T , 

2196—16-5 Attorney f o r . Plaintiff. 
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Cour Supérieure. Province de Q u é b e c Dis­
t r ic t de Bedford. No 9487. Diune Aima Côté 
du village de Lawrenceville, dans le district de 
Bedford, épouse commune en biens, de Josapha t 
Bibeau, du même endroit, hôtelier, d û m e n t 
autorisée à ester en justice, Demanderesse; vs 
Josaphat Bibeau, plus haut mentionné, Défen­
deur. 

Une action en séparation de biens a été ce 
jour instituée contre le défendeur. 

C. A. N U T T I N G , 
Procureur de la demanderesse. 

Sweetsburg, 21 avril 1915. 2559 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict de Montréal . N o 5210. . Dame Gladys 
Susana Brimmer, épouse de Klwood Edward 
Shufelt, des cité et district de Montréal , ent re­
preneur, duement autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs le dit El wood Edward Shu­
felt, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té inten­
tée par la demanderesse contre le défetideur, le 
17 avril 1915. 

COTON & VVESTOVER, 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréal , 17 avril 1915. 2341—17-5 

Cour supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict d 'Ot tawa. N o 4024. Dame Clephire, 
Châtelain, du village de Thurso, district d 'Ot ta ­
wa, épouse commune en biens de Louis de Gon­
zague Gagnon, marchand du même lieu, De­
manderesse; vs le dit Louis de Gonzague Ga­
gnon, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ins­
t i tuée en cette cause le 15iême jour d'avril 1915. 

F O R T I E R & M A J O R , 
Procureurs de la demanderesse. 

Hull, avril 1915. 2343—17-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
t r ic t de Montca lm. Dame Exilia Gagnon, 
épouse commune en biens de Victor Gingras, 
marchand, tous deux du village Mon t Laurier 
di t district , demanderesse; vs I^e dit Victor Gin-
gras, du même lieu, défendeur, 

Avis est par les présentes donné qu 'une action 
en séparation de biens a é té instituée, ce jour, 
par la demanderesse. 

W I L F R I D L A L O N D E , 
Procureur de la demanderesse. 

M o n t Laurier, 9 avril 1915. 2207—16-2 

Province de Québec. District de Joliette. 
Cour Supérieure. N o 7122. Dame Clara Pel­
tier, de Saint-Jacques, district de Joliette, épouse 
commune en biens de Joseph Gaudet , cultivateur, 
du même lieu, dûmen t autorisée, a, ce jour, pris 
une action en séparation de biens contre son 
di t époux. 

JOS. S Y L V E S T R E , 
Procureur de la demanderesse. 

Joliet te, 3 avril 1915. 2243—16-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
t r ic t de Mont réa l . N o 1859. Dame E v a La­
bonté, de la ville de Verdun, dans le district de 
Montréa l , épouse commune en biens de Henri 
Lefebvre, contracteur, du même lieu, Demande­
resse; vs Le dit Henri Lefebvre, Défendeur. 

Avis par les présentes est donné qu 'une action 
en séparation de biens a é té intentée par la de­
manderesse contre son mari . 

L A M O T H E , GADBOIS & N A N T E L , 
Procureurs de la demanderesse. 

Montréa l , 12 avril 1915. 2247—16-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Bedford. No. 9487. Dame Alma Cote, 
of the village of Lawrenceville, in the district 
of Bedford, wife common as t o property, of 
Josaphat Bil>eau of the same place, hotel-keeper, 
duly authorized à ester en justice, Plaintiff; 
vs Josaphat Bibeau, as above described, Defen­
dant . 

An action for separation as t o property, has 
this day been instituted against the Defendant. 

C. A. N U T T I N G , 
Attorney for Plaintiff. 

Sweetsburg, 21st April, 1915. 2560—18-2 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No. 5210. Dame Gladys 
Susana Brimer, wife of Elwood Edward Shufelt, 
of the city and district of Montreal , contractor, 
duly authorized a ester en justice, Plaintiff, vs 
the said Elwood Edward Shufelt, Defendant. 

An action in separation of property was ins­
t i tu ted in this case the 17th day of April 1915. 

C O T T O N & W E S T O V E R , 
Attorneys for Plaintiff. 

Montreal , 17th April, 1915. 2312—17-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
trict of Ot tawa. No . 4024. Dame Clephire 
Cliatclain, from the village of Thurso , district 
of Ot tawa, wife common as t o property of Louis 
de Gonzague Gagnon, merchant of the same pla­
ce, Plaintiff; vs the said Louis de Gonzague 
Gagnon, Defendant. 

An action in separation as to property has 
been instituted in this case on the 15th day of 
April 1915. 

F O R T I E R & MAJOR. 
Attorneys for Plaintiff. 

Hull, April, 1915. 2344—17-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
t r ic t of Montcalm. No. 155. Dame Exilia Gagnon, 
wife common as to property of Victor Gingras, 
merchant , both of the village of M o n t Laurier, 
said district, Plaintiff ; vs T h e said Victor Gin­
gras, of the same place, defendant. 

Notice is given tha t an action in separation as 
to property, has been taken, this day , by the 
plaintiff, against the defendant. 

W I L F R I D L A L O N D E , 
Attorney for Plaintiff. 

Mon t Laurier, 9th April 1915. 2208—16-5 

Province of Quebec. District of Joliet t 
Superior Court . No. 7122. Dame Clara Pel­
tier, of Saint Jacques, district of Joliette, wife 
of Joseph Gaudct, farmer, of the same place, 
duly authorized, has, this day , t aken an action 
for separation as to proj)erty against her said 
husband. 

JOS. S Y L V E S T R E , 
Attorney for Plaintiff. 

Joliette, 3rd April, 1915. 2244—16-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No. 1859. D a m e E v a La­
bonté, of the town of Verdun, in the district of 
Montreal , wife common as to proper ty of Henri 
Lefebvre, contractor, of the same place, Plain­
tiff ; vs The said Henri Lefebvre, Defendant . 

Notice is hereby given t h a t an act ion in sepa­
ration as to property has been taken b y the plain­
tiff, against her husband. 

L A M O T H E , G A D B O I S & N A N T E L , 
Attorneys for t h e Plaintiff. 

Montreal , 12th April, 1915. 2248—16-5 
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Cour Sujrfrieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal . No 1804. Dame Sara 
Radutsky, des cité et district de Montréal , 
épouse commune en biens de Hubin Wudofsky, 
marchand de fourrures, et duement autorisée 
à ester en justice, Demanderesse; vs Rubin Wu-
dofskv, «les cité et district de Montréal , mar­
chand de fourrures, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
contre le défendeur, en cet te cause, le 19 janvier 
1915. 
T R I IIK Y, B E R C O V I T C H K E A R N E Y 

& L A F O N T A I N E , 
2345—17-5 Procureurs de la demanderesse. 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No. 1801. D a m e Sara 
Radutsky , wife common as to property of Rubin 
Wudofsky, of the city and district of Montreal , 
furrier, and duly authorized to ester en justice, 
Plaintiff; vs Rubin Wudofsky, of the city and 
district of Montreal , furrier, Defendant. 

An action as separation as to property was 
insti tuted against the defendant herein on t h e 
19th dav of January , 1915. 
T R I H É Y , B E R C O V I T C H K E A R N E Y 

& L A F O N T A I N E , 

2340—17-5 Attorneys for Pbintiff . 

Cour Suj)érieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal . No 2951. Dame Sara 
Hyams, épouse commune en biens de Jacob 
Gold, ties cité et district de Montréal , tailleur, 
et duement autorisée par un jugement de cette 
cour à ester en justice, Demanderesse; vs Jacob 
Gold, aussi des cité et district de Montréal, 
tailleur, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée contre le défendeur en cet te cause, le dix 
février 1915. 
T R I H E Y , B E R C O V I T C H K E A R N E Y 

& L A F O N T A I N E , 
2347—17-5 Procureurs de la demanderesse. 

Province de Québec. District de Montréal . 
Cour Supérieure. No 5201. Dame Cordelia Bour­
don, de la cité et du district de Montréal , épouse 
commune en biens de Ludger Wilfrid Lapointe, 
restaurateur , du même lieu, Demanderesse; vs 
le dit Ludger Wilfrid Lapointe, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té i n s - ! 

t i tuée contre le défendeur, le 1er avril 1915. 

L E B L A N C , B R A S S A R D . 
F O R E S T & L A L Ô N D E , j 

Procureurs de la demanderesse 
Montréal , 1er avril 1915. 2091—15-5 I 

Province de Québec. District de Montréal . | 
N o 2152. D a m e Àzilda Pa t ry , de la paroisse de 
Saint-Joseph de Soulanges, district de Montréal , 
épouse commune en biens de François Bourdon, 
cultivateur, du même lieu, dûmen t autorisée à 
ester en justice, vs. le di t François Bourdon, du 
même Heu, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té intentée 
contre le défendeur, le 24 février dernier (1915). 

R O B I L L A R D , J U L I E N , 
T E T R E A U & M A R I N , . 

Procureurs de la demanderesse. 
Montréal , 7 avril 1915. 2139 

Cour Supérieure. Canada . Province de Qué­
bec. District de Beauce. N o 2202. DameEIod ic 
Normand, épouse d 'Ar thur Labonté, de la paroisse 
de SaintrGcorges, distr ict de Beauce, dûment 
autoriser à ester en justice, demanderesse; vs 
le di t Arthur Labonté, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ins­
t i tuée en cet te cause, le vingtième jour d'avril 
courant. 

H A M E L & F A R I B A U L T , 
Procureurs de la Demanderesse. 

Vraie copie 
H A M E L & F A R I B A U L T , 

Procureurs de la demanderesse. 
Saint-Joseph Beauce, 22 avril 1915. 2603—18-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
tr ict of Montreal . No. 2951. Dame Sara 
Hyams , wife common as to property of Jacob 
Gold, of the city and district of Montreal , tailor, 
and duly authorized by judgment of th is court 
t o ester en justice, Plaintiff; vs Jacob Gold, 
of the saitl city and district of Montreal , tailor, 
Defendant. 

An action in separation as t o property was 
insti tuted herein against t h e defendant on t h e 
t en th dav of February , 1915. 
T R I H E Y , B E R C O V I T C H K E A R N E Y 

& L A F O N T A I N E , 
2348—17-5 Attorneys for Plaintiff. 

Province of Quebec. District of Montrea l . 
Supeiior Cour t . No . 5201. Dame Cordelia Bour­
don, of the city and distr ict of Montreal , wife 
common as to property of Ludger Wilfrid La­
pointe, restaurant-keeper, of the same place, 
Plaintiff; vs the said Ludger Wilfrid Lapointe, 
Defendant . 

An action in separation as to proj)erty has been 
inst i tuted against the said defendant, on April 
1st, 1915. 

L E B L A N C . BR \ S S A R D , 
F O R E S T & L A L O N D E , 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal , 1st April, 1915. 2092—15-5 

Province of Quebec. District of Mont rea l . 
No . 2152. Azilda Pa t ry , of the parish of Saint 
Joseph de Soulanges, district of Montrea l , wife 
common as to property of François Bourdon, 
farmer, of the same place, and duly authorized 
à ester en justice, Plaintiff; vs. the said François 
Bourdon, of the same place, Defendant. 

An action for separation as to proper ty has 
been inst i tuted against the defendant, on t h e 24th 
of March , 1915. 

R O B I L L A R D , J U L I E N , 
T E T R E A U & M A R I N , 

Attorneys for plaintiff. 
Montreal , 7th April, 1915. 2140 

Superior Court . Canada. Province of Que­
bec. Distr ict of Beauce. No . 2203. D a m e 
Elodie Normand, wife of Arthur Labonté , of 
the parish of Saint Georges, distr ict of Beauce 
duly authorized to ester en justice, plaintiff, vs 
T h e said Ar thur Labonté, defendant. 

An act ion in separation as t o property has 
been inst i tuted in this case, the second day of 
April ins tant . 

H A M E L & F A R I B A U L T , 
Attorneys for Plaintiff. 

A t rue copy, 
H A M E L & F A R I B A U L T , 

Attorneys for Plaintiff. 
Saint Joseph Beauce, 22nd April, 1915. 

2604—18-5 
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Cour supérieure. Province de Québec. Dis­
tr ict de Québec. N o 719. D a m e Georgiana 
Pichcr, épouse de Albert Faucher, épicier, de 
Québec, d û m e n t autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs Le di t Albert Faucher, défen­
deur. 

Une act ion en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le neuvième jour d'avril 1915. 

J. A. C A M B R A Y , 
Procureur de la demanderesse, j 

Palais de Just ice, Québec. 2255—16-5 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis- | 
t r ic t de Montréa l . N o 1500. Dame Rebecca 
Pfeffer, épouse commune en biens de Aaron 
Rachback, des cités e t district de Montréal , 
commerçant dûmen t autorisé aux fins des pré­
sentes par jugement de la Cour supérieure, 
le 30 mars 1915, Demanderesse; vs Aaron Rach- j 
back, du même lieu, commerçant, Défendeur. 

Une act ion en séparation de biens a, ce jour, 
été instituée par la demanderesse. 

JACOBS, H A L L , C O U T U R E & F I T C H , 
Avocats de la Demanderesse. 

Mont réa l , 31 mars 1915. 2291—16-2 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
t r ic t of Quebec. No. 719. Dame Georgiana 
Picher, wife of Albert Faucher, grocer, of Quebec, 
duly authorized to ester en justice, Plaintiff; 
vs The said Albert Faucher, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause, on the ninth day 
of April,1915. 

J . A. C A M B R A Y , 
Attorney for the Plaintiff. 

Justice Palace, Quebec. 2256—16-5 

Superior Court . Province of Quebec. Dis­
t r ic t of Montreal . No . 1500. D e Rebecca 
Pfeffer, wife common as t o property of Aaron 
Rachback, of the city and district of Montrea l , 
t rader, duly authorized for the purposes of these 
presents by judgment of the Superior Cour t 
of 30th March, 1915, Plaintiff; vs Aaron Rach­
back, of the same place, t rader, Defendant. 

An action for separation of property has this 
day been instituted by the plaintiff. 

JACOBS, HALL, C O U T U R E & F I T C H , 
Attorneys for Plaintiff. 

Montreal , 31st March, 1915. 2292—16-2 

Cour Supérieure. Province de Québec. Dis­
t r ic t de Bedford. N o 9489. D a m e M a r t h a 
A. Harden du village de knowlton, district de 
Bedford, épouse commune en biens de Joseph 
Benoit, J r , du même lieu, journalier, dûmen t 
autorisée à ester en justice, a, le 26ième jour 
d'avril , 1915, pris une action en séparation de 
corps et de biens contre son di t mar i . 

W. H. L Y N C H , 
Procureur de la demanderesse. 

Swwetsburg, Que., 28 avril 1915. 2607—18-5 

Superior Cour t . Province of Quebec. Dis-
I t r ic t of Bedford. No. 9489. D a m e M a r t h a 
; A. Harden , of the village of Knowlton, district 
of Bedford, wife common as to proper ty of 

I Joseph Benoit of the same place, labourer, 
j insti tuted on the 26th day of April, 1915, an 
action for separation from bed and board and 
proper ty against her said husband. 

W. H . L Y N C H , 
Attorney for Plaintiff. 

Sweetsburg, Que., 28th April, 1915. 2608—18-5 

Avis de Faillites 

Re Joseph Pellerin, de Saint-Evariste, contrac-
teur . 
Avis est par le présent donné qu 'en ver tu d 'une 

ordonnance de la Cour supérieure pour le district 
de Beauce, en da te du 30 avril 1915, les sous­
signés ont é t é nommés curateurs . 

Les créanciers du di t insolvable sont requis de 
nous produire leurs réclamations dans les t rente 
jours de ce t te da te . 

L E F A I V R E & G A G N O N , 
Curateurs-conjoints. 

Bureau : 98 rue Saint-Pierre, Québec, Que. 
Québec, 30 avril 1915. 2671 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréa l . 

N o 151. 
Ben Dankner , E n Liquidation, et Henry Day , 

Liquidateur e t Requéran t . 
Avis est par le présent donné que Henry Day, 

de Montréa l , comptable, a été nommé liquidateur 
des biens de B. Dankner , en faillite, en ver tu 
d 'un jugement du 1er jour d'avril 1915. 

Les créances du di t B . Dankner , failli, e t toutes 
les réclamations assermentées contre lui doivent 
ê t re produites chez le liquidateur, Henry Day , 
à son bureau, 198 rue Sainte-Catherine-Ouest, 
le ou avan t le 27ème jour de mai 1915. 

Bankrupt Notices 

Montréal , 27 avril 1915. 

H E N R Y DAY, 
Curateur . 

2679 

Re Joseph Pellerin, Saint Evariste, contractor . 
Notice is hereby given t h a t in vir tue of an 

order of the Superior Cour t for the district of 
Beauce, dated 30th april, 1915, t h e undersigned 
have been appointed joint curators. 

T h e creditors of the said insolvent are request­
ed to fyle us their claims within th i r ty days from 
th i s da te . 

L E F A I V R E & G A G N O N , 
Joint curators. 

Office: 98 Saint Pe ter street, Quebec, Que. 
Quebec, 30th April 1915. 2672 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 

No. 151. 
Ben Dankner, I n Liquidation, and Henry Day, 

Liquidator and Petitioner. 
Notice is hereby given tha t Henry Day, of 

Montreal , accountant , has been appointed liqui­
da tor of the estate of B. Dankner, in l iquidation, 
by judgment of the 1st day of April, 1915. 

T h e creditors of the said B. Dankner, in liqui­
dat ion and all parties having claims against 
him must fyle their sworn claims with t h e liqui­
dator , Henry Day, a t his office, 198, Sainte 
Cather ine street, West, on or before the 27th 
day of May, 1915. 

H E N R Y DAY, 
Cura to r . 

Montreal , 27th April, 1915. 2680 
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Cour Supérieure. 
Province de Quélxjc, 
District de Montréal . 
Re H. Steinman & Co., hôteliers, 

Insolvables. 
Avis est par les présentes donné, que par un 

jugement de la Cour supérieure en da te du 30 
avril 1915, j ' a i é té nommé curateur aux biens 
du sus-nommé. 

I^es réclamations assermentées doivent être 
filées entre mes mains, dans les t rente jours du 
présent avis. 

PAUL-L. T U R G E O N , 
Curateur. 

Bureau de Char t rand & Turgeon, 
55, Saint-François-Xavier, Montréal . 

2635 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District des Trois-Rivières, 

No 463. 
Dans l'affaire de Jeffrey Levasseur, Grand 'Mère, 

Quél>ec, Insolvable. 
Avis est par le présent donné que par une ordon­

nance de la cour en da te du 29 avril 1915, j ' a i 
été nommé curateur aux biens de cette succession. 

lies réclamations assermentées doivent être 
produites à mon bureau sous un mois de cette 
date . 

H E N R I BISSON, 
Curateur. 

Bureau: Edifice Banque d'Hochelaga, 
Trois-Rivières, 1er mai 1915. 2649 

District de Saint-François 
Dans l'affaire de Henri Fontaine, Fontainebleau, 

Que., Failli. 
Avis est par le présent donné qu 'un premier et 

dernier bordereau de dividende a été préparé en 
cette affaire et sera sujet à objection jusqu'au 
15 mai 1915. 

T E L E S P H O R E B E L A N G E R , 
G E D E O N E. B E G I N , 

Curateurs-Conjoints. 
Bureau de Bélanger & Bégin, 

155, rue Wellington, Sherbrooke. 
Sherbrooke, 30 avril 1915. 2647 

Cour Supérieure. 
In re L.-A. Gauthier, Longueuil, Que., Failli. 

Avis est par le présent donné que le 30 avril 
1915 par un order de la cour, j ' a i été nommé cura­
teur aux biens du sus-nommé. 

Ijes réclamations dûment attestées doivent être 
produites entre mes mains sous t rente jours de 
cette date . 

J . A. T U R C O T T E , 
Curateur . 

Bureaux de Kent & Turcot te , 
Montréal. 2681 j 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, i 
District de Montréal . 

Avis est par le présent donné que Diana Blan­
chet e t Blanche Blanchet, faisant affaires sous les 
noms et raison sociale de "A. G. Blanchet" , 
1239, Boulevard Saint-Laurent, Montréal , on t 
fait, ce jour, un abandon judiciare de leurs biens 
au bénéfice de leurs créanciers. 

L O R E N Z O B E L A N G E R , 
Gardien-Provisoire. | 

Montréal , 3 mai 1915. 2677 I 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
Re II . Steinman & Co., hotel keepers, 

Insolvents. 
Notice is hereby given t h a t by a judgment of 

the superior court dated the 30th of April, 1915, 
I have been appointed curator to the above 
named estate . 

Sworn claims must be filed with me in th i r ty 
days of the present notice. 

PAUL-L. T U R G E O N , 
Curator . 

Office of Char t rand & Turgeon, 
55, Saint François Xavier street, Montreal . 

2636 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Three Rivers, 

No . 463. 
I n the ma t t e r of Jeffrey Levasseur, Grnad 'Mère , 

Quebec, Insolvent. 
Notice is hereby given t h a t by an order of the 

court, da ted 29th April, 1915, I was appointed 
curator to the property of the above named 
insolvent. 

Sworn claims must be filed with me within 
th i r tv days from this da te . 

H E N R I BISSON, 
Curator . 

Hochelaga Bank Building. 
Three Rivers, 1st May, 1915. 2650 

District of Saint Francis. 
I n the ma t t e r of Henri Fontaine, Fontainebleau, 

Que., Insolvent. 
Notice is hereby given tha t a first and final 

dividend sheet has been prepared in this m a t t e r 
which will be open to objection until the 15th 
Mav, 1915. 

T E L E S P H O R E B E L A N G E R , 
G E D E O N E. B E G I N , 

Joint-Curators. 
Bélanger & Begin, 

155, Wellington street, Sherbrooke. 
Sherbrooke, 30th April, 1915. 2648 

Superior Court. 
In re L. A. Gauthier , Longueuil, Que., Insolvent. 

Notice is hereby given t h a t on the 30th Apri l , 
1915, by an order of the Court , I have been 
duly appointed curator to the above named 
estate. 

Calims duly at tested must be filed with me 
before the da te above mentioned. 

Office of K e n t & Turcot te , 
Montreal . 

J . A. T U R C O T T E , 
Curator . 

2682 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montrea l . 

Notice is hereby given t h a t Diana Blanchet 
and Blanche Blanchet, doing business under t h e 
name and style of "A. G. Blanchet" , 1239 
Saint Lawrence Blvd., Montreal, have this d a y 
made a judicial abandonment of their proper ty 
for the benefit of their creditors. 

LORENZO B E L A N G E R , 
Provisional Gauardian. 

Montreal , 3rd May, 1915. 2678 
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Province de Québec, 
District de Montréal . 
Re Frank Steinberg, Enrég. , Montréal , 

Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu 'un premier et 

dernier bordereau de dividende a é té préparé 
en cet te affaire, lequel sera sujet à objection 
jusqu 'au 18 ami 1915, après laquelle da t e les 
dividendes seront payables au bureau des sous­
signés. 

J. W I L F R I D M I C H A U D , 
P A U L V A L E N T I N E , 

Curateurs conjoints. 
Bureau de Michaud k Desrosiers, 
comptables e t liquidateurs, 
55 rue Saint-François-Xavier, Montréal . 

Montréal , 1er mai 1915. 2641 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal . 
Dans l'affaire de Henry Bacal, Montréal, 

Failli. 
Avis est par le présent donné que le susdit insol­

vable a fait, ce jour, un abandon judiciaire de ses 
biens au bénéfice de ses créanciers, et que j ' a i 
é té nommé gardien provisoire des biens du sus­
nommé. 

J . W. M I C H A U D , 
Dép . Gardien provisoire. 

Bureau de Michaud & DesRosiers, 
Comptables et l iquidateurs, 

55 rue Saint-François-Xavier, 
Montréa l . 

Montréal , 30 avril 1915. 2637 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal . 
Dans l'affaire de Gotthcil Bros., Montréal , 

Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu 'un premier et 

dernier bordereau de dividende a é té préparé 
en cette affaire, lequel sera sujet à objection 
jusqu 'au 18 mai 1915, après cette date, les divi­
dendes seront payables au bureau des soussignés. 

J . W. M I C H A U D , 
H E N R I D E S R O S I E R S , 

Curateurs conjoints. 
Bureau de Michaud & DesRosiers, 

Comptables et l iquidateurs, 
55 rue Saint-François Xavier, 

Montréa l . 
Montréal , 1er mai 1915. 2(539 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal . 

No 188. 
Dans l'affaire de H. Takeeman , Enreg., Montréal , 

Que., Failli. 
Avis est par le présent donné qu'en ver tu d 'un 

jugement de la cour supérieure du district de 
Montréal , rendu ce vingt-unième jour d'avril, 
1915, le soussigné a été nommé curateur aux 
biens de la dite faillite. 

Les réclamations assermentées doivent ê t re 
produites à mon bureau dans les t rente jours de 
cet te da te . 

J. G. D U H A M E L , 
Curateur . 

Bureau de 
Duhamel , Jenkinson & Beaulieu, 

N o 92 rue Not re-Dame. 
Montréal , 1er Mai 1915. 2645 

Province of Quebec, 
District of Montreal . 
Re Frank Steinberg Regd., Montreal , 

Insolvent. 
Notice is hereby given t h a t a first and final 

dividend sheet has been prepared in this mat te r 
which will be open to objection until the 18th, 
of M a y 1915, after which da te dividends will be 
payable a t the office of the undersigned. 

J. W I L F R I D M I C H A U D , 
PAUL V A L E N T I N E , 

Joint Curators . 
Office of 

Michaud & DesRosiers, 
Accountants and Liquidators, 
55 Saint François Xavier Street, Montreal . 

Montreal , 1st May, 1915. 2642 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In the ma t t e r of Henry Bacal, Montreal , 

Insolvent. 
Notice is hereby given tha t the above named 

insolvent has, tliis day , made a judicial abandon­
men t of his property for the benefit of his credi­
tors, and I have been appointed provisional guar­
dian to t h e property of the aforesaid. 

J. W. M I C H A U D , 
Dep. Provisional guardian. 

Office of Michaud & DesRosiers, 
Accountants & liquidators, 

55 Saint François Xavier street. 
Montreal . 

Montreal , 30th April, 1915. 2638 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In the ma t t e r of Gottheil Bros., Montreal , 

Insolvents. 
Notice is hereby given tha t a first and final divi­

dend sheet has been prepared in this mat te r which 
will be open to objection until the 18th of May , 
1915, after which da te dividends will be payable 
at the office of the undersigned. 

J . W . M I C H A U D , 
H E N R I D E S R O S I E R S , 

Joint curators. 
Office of Michaud and DesRosiers, 

Accountants & liquidators, 
55 Saint François Xavier street, 

Montreal . 
Montreal , 1st May, 1915. 2640 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 

No. 188. 
I n the mat te r of H. Takeeman Reg'd. , Montreal , 

Que., Insolvent. 
Notice is hereby given tha t by a judgment of 

the Superior Court of the district of Montreal , 
rendered this 21st day of April, 1915, the under­
signed has been appointed curator t o the above 
named insolvent estate. 

Sworn claims must be filed a t m y office within 
th i r ty days from date. 

J . G. D U A H M E L , 
Curator . 

Office of 
Duhamel , Jenkinson & Beaulieu, 

No . 92 Not re-Dame street Eas t . 
Montreal, Que., 1st May , 1915. 2646 
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Cour Supérieure. 
Province <le Québec, 
District d 'Ottawa. 
Dans l'affaire de SarkiH Tuba h, Buckingham, 

Québec, Insolvable. 
Avis est par le présent donné que le susdit 

insolvable a fait, le 21e jour d'avril 1915, un 
abandon judiciaire de ses biens au bénéfice de ses 
créanciers, au bureau du protonotaire de la cour 
Supérieure jwur le district d 'Ot tawa. 

DUHAMEL, J E N K I N S O N & B E A U L I E U , 
Dep. Gardien provisoire. 

Montreal, Que., 28 avril 1915. 2643 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal . 

N o 13. 
In re Carie & Fils, Montréal , Insolvables. 

Un premier et dernier bordereau de dividende 
a été préparé et sera payable à not re bureau le ou 
après le 25 mai 1915. 

Tou te contestation de tel dividende doit être 
déposé entre nos mains avant la da t e ci-haut men­
tionnée. 

F . R. VIN E T , 
P . H . D U F R E S N E , 

Cura teurs . 
Bâtisse Banque Nationale, 

99 rue Saint-Jacques. 
Montréal , 8 mai 1915. 2705 

Avis 

Province de Québec, 
Cité de Maisonneuve. 

Avis public est par les présentes donné que 
par une résolution adoptée à sa séance du 31 
mars dernier (1915), le Conseil de la cité de 
Maisonneuve a choisi Joseph Ar thur Couture , 
notaire, de la cite de Maisonneuve, pour agir 
comme reviseur de la liste électorale parlemen­
taire de la cité de Maisonneuve, suivant l 'ar­
ticle 224 de la loi électorale, et ainsi faire part ie 
du bureau des reviseurs de ladite cité de Mai ­
sonneuve. 

JOS. H I N T O N , 
2701 Ass. Sec.-Trés. 

PROVINCE DE QUEBEC 

M U N I C I P A L I T E D E L A S E C O N D E D I V I ­

S I O N D U C O M T É D U L A C S A I N T - J E A N 

Aux habitants des municipalités de la paroisse de 
Notre-Dame-de4a-Doré et de la paroisse de 

Saint-Félicien. 

AVIS P U B L I C 

Es t par le présent donné par le soussigné, 
J . -Edouard Boiîy, secrétaire-trésorier de la muni­
cipalité de la seconde division du comté du Lac 
Saint-Jean, que le conseil de cet te municipalité, 
à sa session générale du 10 mars dernier, (1915), 
tenue au Palis de Justice de la ville de Roberval , 
lieu ordinaire des sessions du di t conseil, a passé 
et adopté le règlement su ivant : 

1. Que le lot vingt-sept (27) du cinquième 
rang du canton Desmeules, dans la municipalité 
de la paroisse de Saint-Félicien, soit détaché de 
cette municipalité e t annexé, pa r ce présent 

Superior Court. 
Province of Q u e l l e , 
District of Ot tawa. 
I n the matter of Saridl Tabah, Buckingham, 

Que., Insolvent. 
Notice is hereby given tha t the above named 

Insolvent has, this 21st day of April, 1915, made 
a judicial abandonment of all his property for the 
benefit Of his creditors, a t the office of the protho-
notary of the superior Court of the district of 
Ot tawa . 
D U H A M E L , J E N K I N S O N & B E A U L I E U , 

Sub. Provisional guardian. 
Montreal , Que., 28th April, 1915. 2044 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montrea l . 

In re Carle «fe Fils, Montreal , Insolvents. 
A first and final dividend has been prepared 

and will be payable ar our office on or after 25th 
May, 1915. 

Any contestation of such dividend must be 
deposited with us before the da te above men­
tioned. 

F . R. V I N E T , 
P. H . D U F R E S N E , 

Curators . 
Banque Nat ionale Building, 

99 Saint J ames street. 
Montreal , 8 th May , 1915. 2700 

Notice 

Province of Quebec, 
Ci ty of Maisonneuve. 

Public notice is hereby given tha t by a reso­
lution adopted a t i ts meeting of the 31st March 
ultimo (1915) the council of the city of Maison­
neuve has appointed Joseph Ar thur Couture , 
notary, of the ci ty of Maisonneuve, member 
of the Board of Revisors of t h e city of Maison­
neuve, for the revision of t h e par lementant list 
of electors of the said city pursuant to article 
224 of t h e Election Act. 

JOS. H I N T O N , 
2702 Ass. Sec. Treas. 

PROVINCE OP QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E S E C O N D D I V I ­
SION O F T H E C O U N T Y OF L A K E S A I N T 
J O H N . 

To the inhabitants of the municipalities of the parish 
of Notre Dame de la Doré and of the parish 

of Saint Félicien. 

P U B L I C N O T I C E . 

Is hereby given by the undersigned J . Edouard 
Boily, Secretary-Treasurer of the municipality of 
the second division of the county of Lake Saint 
John , t h a t the council of t h e aforesaid munici­
pality a t i ts general meeting of March , 10th 
(1915) held in t h e Cour t House of the town of R o ­
berval, the ordinary place of meeting of the said 
council, passed and adopted the following by-law: 

1. T h a t lot twenty seven (27) of the fifth range 
of the township of Desmeules, in the municipality 
of the parish of Saint Félicien, be detached from 
the aforesaid municipality and annexed, by the 

I 2 MAI 1915 
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règlement, à la municipalité de la partie N.-O. de 
la paroisse de Saint-Félicien. 

2. Que cette municipalité de la part ie N.-O. 
de la paroisse de Saint-Félicien soit main tenant 
connue et désignée sous le nom de : "Municipal i té 
de la paroisse de Notre-Dame-de-la-Doré". 

3 . Que ce règlement soit connu sous le nom d e : 
"Règlement No 24" . 

Que le di t règlement a é té adopté unanimement 
par le dit Conseil soumise à l 'approbation du 
Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil de la pro­
vince de Québec et approuvé le dix-septième 
jour d'avril courant (1915). 

Donné à Roberval , ce vingt-sixième jour d'avril 
mil neuf cent quinze. 

J . - E D O U A R D B O I L Y, 
Secret aire-Trésorier. 

Conseil de Comté , 2e Div. 
Lac Saint-Jean. 2561—1S-2 

En liquidation 

Avis est par les présentes donné, que la société 
di te l 'Union Saint-Joseph de l 'Ancienne-Ijorette 
a décidé de liquider ses affaires; que la société 
n 'acceptera plus de contra ts à part i r d 'un mois 
après la publication dans la Gazette Officielle de 
Québec, du présent avis : que la société se propose 
de nommer H. Octave Roy, notaire, ayant son 
bureau d'affaires au numéro 126 de la rue Saint-
Pierre, en la ci té de Québec, l iquidateur de la dite 
société, à l 'assemblée de ses membres qui sera 
tenue le mercredi, 8 juin 1915, en la salle publi­
que de l'Ancien ne-Lorette, à huit heures P . M. 

H . -OCTAVE ROY, 
Secrétaire-trésorier de l 'Union Saint-Joseph 

de l 'Ancienne-Lorette. 
2675—19-2 

Licitation 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Mon tmagny . 

N o 85. 
L I C I T A T I O N 

Avis public est par le présent donné que par e t 
en ver tu d 'un jugement de la Cour supérieure, 
siégeant à Mon tmagny , dans le district de Mont­
magny , le 8 avril 1915, dans une cause dans 
laquelle Hector A. Bernier, marchand, Dlles 
Leopold ine Bernier, E v a Bernier et Rosa Bernier, 
filles majeures e t usant de leurs droits, tous qua­
t re , de la cité de Montréal , sont demandeurs ; et 
Arthur Bernier, ci-devant de la paroisse de Saint-
Thomas , et main tenan t de la cité de Hartford, 
dans l 'état du Connecticut , e t Ernest Bernier, 
ci-devant de ladite paroisse de Saint-Thomas, et 
main tenant de lieux inconnus, sont défendeurs, 
ordonnant la licitation de certain immeuble 
désigné comme suit, savoir: les numéros quarante 
un et quarante-deux (41 e t 42) du cadastre offi­
ciel de la ville de Montmagny—avec bâtisses 
dessus construites; l ' immeuble ci-dessus désigné 
sera mis à l 'enchère et adjugé au plus offrant e t 
dernier enchérisseur le D E U X I E M E jour de J U I N 
prochain, cour tenante , dans la salle d 'audience 
du palais fie justice de la ville de Montmagny , 
sujet aux charges, clauses e t conditions indiquées 

present by-law, to the municipality of the N . W. 
part of the parish of Saint Félicien; 

2. T h a t the said municipali ty of the N. W. 
par t of the parish of Saint Félicien be henceforth 
known and designated under the name of Muni ­
cipality of Notre D a m e de la Doré; 

3 . T h a t this by-law be known under the name 
of by law No. 24; 

T h a t the said by-law was adopted unanimously 
by the said council, submit ted to the Lieutenant 
Governor in council of the Province of Quebec, 
for approval, and approved on the seventeenth 
day of April instant, (1915). 

Given at Roberval, this twenty sixth day of 
April, one thousand nine hundred and fifteen. 

J . E D O U A R D BOILY, 
Secretary Treasurer. 

County Council, 2nd Division of Lake Saint 
2562—18-2 John. 

In Liquidation 

Notice is hereby given tha t the society called 
"L 'Union Saint-Joseph de l 'Ancienne-I,orette", 
has decided to round up its business; t ha t its 
contracts are to cease one mon th after the publish­
ing of the present notice in the Quebec official 
Gazette, tha t H.-Octave Roy, notary, whose 
addresses is 126 Saint Peter street, in the city of 
Quebec, shall he proposed as liquidator of the 
said society, a t the meeting of its members, to be 
held on Wednesday, t h e 8th of June, 1915, in the 
public Hall, a t l 'Ancienne Loret te , at 8 o'clock 
P. M . 

H. -OCTAVE ROY. 
Secretary-treasurer of P"Union Saint-Joseph 

de l 'Ancienne-Lorette". 
2676—19-2 

Licitation 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montmagny . 

No. 85. 
L I C I T A T I O N 

Public notice is hereby given tha t by and in 
vir tue of a judgment of the Superior Cour t , 
sitting a t Montmagny , in the district of Mont ­
magny, on the 8th April, 1915, in a cause in 
which. Hector A. Bernier, merchant , Léopoldine 
Bernier, E v a Bernier and Rosa Bernier, spinsters 
in the full exercise of their rights, all four of the 
city of Montreal , a rc Plaintiffs; and Ar thur 
Bernier, heretofore of the parish of Saint Thomas , 
and now of the city of Hartford, in the s ta te of 
Connecticut, and Ernest Bernier, heretofore of the 
said parish of Saint Thomas, and now of par ts 
unknown are Defendants, ordering the licitation 
of certain immoveables described as follows, to 
wit: the lot i numbers forty one and forty two 
(41 and 42) of the official cadastre of the town of 
Montmagny—with t h e buildings therson erected; 
the immoveables hereinabove described will be 
put up to auction a n d adjuged to the last ami 
highest bidder on the S E C O N D day of J U N E 
next, sitting the Court , in the court room of t h e 
court house of the town of Montmagny , subject 
to the charges clauses, and conditions contained 
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dans le cahier des charges déposé au greffe du 
protonotaire de la dite cour; et tou te opposition 
afin d'annuler afin de charge ou afin de distraire 
à la dite licitation, devra ê t re déposée au greffe du 
protonotaire de la dite cour au moins douze jours 
avant le jour fixé comme susdit pour la vente 
e t adjudication ; et toute opposition afin de 
conserver devra être déposée dans les six jours 
après l'adjudication; et à défaut par les parties 
de déposer les dites oppositions dans les délais 
prescrits par le présent, elles seront forcloses du 
droit de le faire. 

M A U R I C E ROUSSEAU, 
Procureur des demandeurs. 

Montmagny, 20 avril 1915. 2397—17-2 

Ordre de Cour 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District des Trois-Rivières, 

N o 478. 
Trois-Rivières, le vingt-troisième jour d'avril, 

mil neuf cent quinze. 
Présent: Sa Seigneurie l'hon. juge F . X . Drouin. 

Joseph Veillette, demandeur; vs Eugene Veil-
lette, défendeur,»: Napoléon Groleau et al., tiers-
saisis, & Xavier Biais et al., intervenants. 

Sur requête du demandeur et vu l'allégation 
de déconfiture du défendeur contenue dans les 
interventions des intervenants, il est ordonné et 
enjoint aux créanciers du di t défendeur de pro­
duire leurs réclamations dans les quinze jours 
de la da te de la première insertion des présentes. 

D E L O T T I N V I L L E & P R O V E N C H E R , 
Protonotaire, C. S. 

Districts des Trois-Rivières. 
DeLottinville & Provencher, avocats, 

Trois-Rivières. 2607—19-2 

Cour de Circuit du District de Montréal. 
Province de Québec, 
District de Montréal . 

No 3189. 
Le 29e jour d 'août 1915. 

PRESENT: l 'Honorable Juge Archambaul t . 

L. Goldfine et al., Demandeur; vs Pe ter Robino­
vitch, Défendeur; et " T h e J. B. Goodhm Co., 
Limited' ' , Opposante. 
La cour, sur motion de l 'opposante ordonne 

qu 'un avis dans les langues françaises et an­
glaise à être publié deux fois dans la Gazette 
officielle de Québec, les créanciers du di t Peter 
Robinovitch, le défendeur, qui n 'aura ient pas 
encore produit leurs réclamations, sont mainte­
n a n t appelés à les produire en cette cause au bu­
reau du greffier de cette cour, à Montréal , dans 
les quinze jours de la da te de la première inser­
t ion de tel avis dans la di te Gazet te officielle, 
accompagnées d 'un é ta t ou compte assermenté 
en conformité à l'article 673 du Code de Procé­
dure civile (de par la cour) . 

J . C A R T I E R , 
2703—19-2 Dep . G. C. C. 

in the list of charges deposited in the office of t h e 
prothonotary of the said court ; and any opposi­
tion t o annul, t o secure charges or to withdraw 
to be made to the said licitation must be fyled 
in the office of the prothonotary of the said court , 
at least twelve days before the day fixed as 
aforesaid for the said sale and adjudication; and 
any opposition for payment must be fyled 
within the six days next after the adjudication ; 
and failing the parties t o fyle such oppositions 
within the delays hereby limited they will be 
foreclosed from the right of so doing. 

M A U R I C E ROUSSEAU, 
Attorney for the Plaintiffs. 

Montmagny, 20th April, 1915. 2398—17-2 

Order of the Court 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Three-Rivers, 

No . 478. 
Three Rivers, the twen ty third day of April, 

one thousand nine hundred and fifteen. 
Present: His Lordship t h e Honorable 

F. X . Drouin, J . S. C. 
Joseph Veillette, Plaintiff; vs Eugene Veillette, 
Defendant, & Napoleon Groleau et al., Garnishees, 
& Xavier Biais et al., Intervening Part ies. 

Upon the petition on behalf of the plaintiff 
alleging the insolvancy of t h e defendant, it is 
ordered to the creditors of the said defendant 
to fyle their claims within fifteen days from the 
date of the first publication of these presents. 

D E L O T T I N V I L L E & P R O V E N C H E R , 
Prothonotary, S. C. 

District of Three Rivers. 
De Lottinville & Provencher, advocates. 

Three Rivers. 2668—19-2 

Circuit Court of the District of Montreal. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 

No . 3189. 
The 29th day of April, 1915. 

PRESENT: The Hon. Mr . Justice Archambault . 

L. Goldfine et al., Plaintiffs; vs Peter Robinovitch, 
Defendant; and The J . B. Goodhm Co, Li­
mited, Opposant. 
T h e court, on motion of opposant, doth order 

tha t a notice in the freach and english languages 
to be published twice in t h e Quebec Official 
Gazet te , notifying the creditors of said Peter 
Robinovitch, the defendant, who have not 
already filed their claims to file t h e same in the 
office of the clerk of this court , in Montreal , 
within fifteen days from t h e da te of the first 
insertion of said notice in t h e said Official Gazette, 
together with a sworn s ta tement of their claims, 
in conformity with article 673 of the Code of 
civil procedure (by the cour t ) . 

J . C A R T I E R , 
2704—19-2 Dep. C. C. C . 
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Cour Supérieure. 
Canada , 

Provinoe de Québec, 
Dé t r i c t de Montréal, 

N o . 4290. 
T h e Intercolonial Ry., Company of Canada , 

Demanderesse; 
T8 

M. Putnick, Défendeur. 

P . Henry , Tiers-Saisi. 

Goodwins Montreal Limited, Réclamante . 
Le dix-neuvième jour d'avril, 1915; sur l'or­

dre de l 'honorable juge Beuudin, donné ce jour. 
Il est ordonné aux créanciers du di t défendeur 
qui n 'auraient pas encore produit leurs réclama­
tions, de les produire en cette cause, au bureau 
du protonotaire de la Cour supérieure pour le 
district de Montréal , à Montréal , dans les 
quinze jours de la première insertion dans la 
Omette Officielle de Québec, conformément aux 
articles Nos 073-074 du codo de procédure 
<h vile. 1 
U n i T. D E P A T I E , 

2489—18-2 Dep . P. C. S. 

Ratifications 

Avis est par les présentes donné qu'il a été 
déposé au greffe du protonotaire d e la Cour 
Supérieure du district de Montréal , un acte passé 
devant Mt re J.-A. Sicotte, notaire, le 30 mars 
1915, entre Achille Gagné, de Saint-Constant , 
district de Montréal , e t Hormisdas lefebvre, 
d u ' m ê m e lieu, cultivateur, é tant une vente par 
le di t Achille Gagné au dit Hormisdas Lefebvre 
d 'une terre sise e t située en la paroisse de Saint-
Constant , en la concession nord-ouest du rang 
Saint-Pierre, contenant environ 130 arpents en 
superficie, soit 5 arpents de largeur sur 25 de 
profondeur, plus ou moins, connue e t désignée 
comme formant les lots Nos 375 et 376 des plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Saint-
Cons tan t ; laquelle terre est traversée par le che­
min public e t ainsi bornée: en front par la Pet i te 
Rivière Saint-Pierre, en profondeur par les 
terres de la concession Saint-Simon ou de Ija Bran­
che, d 'un côté au nord-est par le lot N o 377, et de 
l 'autre au sud-ouest par le lot No 374—avec 
maison e t autres bâtisses y érigées, e t en la pos­
session de Achille Gagné e t de ses auteurs , 
Léandre Fyfe,- Henri Fyfe, Roch Fyfe et Dame 
Lumina Ste-Marie, veuve de feu Arsène Fyfe, 
comme propriétaires pendant les sept dernières 
années; e t toutes personnes qui réclament quelque 
privilège ou hypothèque sur le dit immeuble 
immédiatement avant l 'enregistrement du dit 
acte par lequel le di t terrain a é té acquis par le dit 
Hormisdas Lefebvre, sont averties qu'il sera 
présenté à la di te Cour, le 18 juin 1915, une 
demande ne ratification de t i t re ; et qu ' à moins 
que leurs réclamations ne soient telles que le 
régistrateur est tenu, par les dispositions d u code 
de procédure civile, de les mentionner dans son 
certificat à ê t re produit dans ce cas, elles sont 
par le présent requises de signifier leurs opposi­
tions par écrit, et de les produire au greffe d u dit 
protonotaire dans les six jours après le dit jour, à 
défaut d e quoi elles seront pour toujours forclose 
d u droit de le faire. 

J.-B.-A. T I S O N , 
Dép.-Protonotaire, C . S. 

Montréal , 30 avril 1915. 2683—19-2 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Que l l e , 
District of Montreal, 

No . 4290. 
The Intercolonial Ry., Company of Canada , 

Plaintiff; 

M. Putnick, 

P . Henry, 

vs 
Defendant. 

Garnishee. 

Goodwins Montreal Limited, Cla imant . 
The nineteenth day of April, 1915; By order 

of the Honourable Justice Beaudin, given this 
day. I t is ordered to the creditors of the said 
defendant, who liave not yet produced their 
claims, to produce them in this cause, in t h e 
office of the Prothonotary of the Superior cour t , 
for the district of Montreal , a t the city of Mon­
treal, within fifteen days from the first insertion 
of the order in the "Quebec Official Gaze t t e" , 
in conformity with article 073-674 of the Code 
of Civil procedure. 

T . D E P A T I E . 
2490—18-2 Dep. P. S. C . 

R a t i f i c a t i o n s 

Notice is hereby given t h a t a deposit was m a d s 
a t the prothonotary's office of the Superior 
Court of the district of Montreal , of a deed 
passed by notary J.-A. Sicotte, on the 30th March , 
1915, between Achille Gagné, of Saint Constant , 
district of Montreal, and Hormisdas Ijefebvrc, of 
the same place, farmer, being a deed of sale 
consented by the said Achille Gagné, to the said 
Hormisdas Lefebvre, of a lot of land located and 
situated in the parish of Saint Constant , in the 
north west allotment of Saint Pierre's row, 
containing about 130 acres in surface, being 5 
acres in width by 25 in depth, more or less, known 
and designated as forming the lots 375 and 376 
of the plan and official book of reference of the 
parish of Saint Constant , which lot of land is 
crossed by the public road and thus bounded: 
on the front by La Peti te Rivière Saint Pierre, 
on depth by the lands of t h e allotment of Saint 
Simon or De La Branche, on one side on t h e 
north east, by the lot No. 377, and on the other 
on south west by the lot No. 374—with house and 
other buildings erected, and in possession of 
Achille Gagné and of his authors , Léandre Fyfe, 
Henri Fyfe, Roch Fyfe and Dame Lumina 
Ste-Marie, widow of the lato Arsène Fyfe, as 
proprietors during the seven last past years, and 
all persons claiming some privilege or mortgage 
on the said immoveable immediately before the 
registration of said ac t by which the said lot of 
land has been acquired by the said Hormisdas 
Lefebvre are warned t h a t on t h e 18th of June , 
1915, a demand of ratification of t i t le will be 
presented to t h e said Cour t and unless their 
claims be such as the registrator is held by t h e 
dispositions of the Civil Code of Procedure t o 
mention them in his certificate t o be filed in th is 
case, they are by the present required t o serve 
their oppositions in wirting and to fyle them a t 
the Prothonotary 's office during t h e six days after 
the said day, in default of which they sahll for 
ever be forclosed of the right t o do so. 

J.-B.-A. T ISON, 
Dep . Prothonotary, S. C . 

Montreal , 30th April, 1915. 2684—19-2 
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AVIS POUR R A T I F I C A T I O N D E T I T R E 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, 
District de Rimouski, 

N o 5045. 
Avis est par le présent donnée, que Arthur 

Charles Landry, de Mont-Joli, district susdit, 
marchand, par acte de vente passé devant L. 
de G. Belzile, N . P., le 26 avril 1915, à Rimouski, 
a acheté les immeubles e t accessoires suivants, 
de Joseph Dubé, notaire, de Mont-Joli , en sa 
qualité de liquidateur de la Compagnie de Fonde­
rie et Machineries, Limitée, de Mont-Joli , savoir: 

a. Un lopin de terre situé en la paroisse de 
MontrJoli , de forme irrégidiére, contenant envi­
ron qua t re arpents et un quar t en superficie; 
borné au sud au terrain acquis a la dite compa­
gnie de Frs . Corriveau, au nord à la borne sud 
des terres du deuxième rang, à l'ouest partie 
à dame Marceline Gagnon (rue projetée), partie 
à C. Iiévesque, partie à J. Chare t te , e t partie 
à J. B. Fournier, et à l'est au terrain de l 'I. C . R., 
à distraire trois emplacements appar tenant à 
Pierre Labrie, Joseph I-évesque et Arthur Lé-
vesque ou représentants; 

6. U n terrain de t rente pieds de largeur, adja­
cent au terrain ci-dessus décrit, à l 'extrémité 
sud-est et se prolongeant vers l'ouest jusqu'à 
la rue Aubin, touchant par le côté sud le terrain 
vendu à la dite Cie. par Frs . Corriveau, pour 
servir de rue; 

c. Un terrain si tué en la paroisse de Mont-Joli , 
de un arpent et quelques pieds de profondeur 
sur cinq arpents de largeur, à distraire de la 
largeur du côté ouest une lisière de t rente pieds 
pour une rue, devant former cinq arpents en 
superficie; borné au sud à Frs . Corriveau, à l'est, 
à Geo. Rioux, au nord aux terrains ci-dessus 
décrits, e t à l'ouest à la rue de t rente pieds dis­
distraite séparant ce terrain de celui de dame 
Marceline Gagnon; ces trois terrains font partie 
des lots quat re cent quat re vingt dix et quat re 
cent qua t re vingt onze (490 & 491) du cadastre 
officiel de la paroisse de Sainte-FIavie. Que 
copie du susdit acte de vente a é té déposé entre 
les mains de Joseph Dubé, liquidateur, à Mont -
Joli, avec le certificat du régistrateur de la divi­
sion d'enregistrement du comté de Rimouski, 
touchant les terrains ci-dessus décrits ainsi que 
les bâtisses érigées sur ces terrains, selon les 
exigences de l'article 7553 des S ta tu t s refondus 
de la province de Q u e l l e . 

lie propriétaire e t le possesseur des di ts immeu­
bles pendant les trois dernières années avan t le 
dit Arthur Charles Landry, fut la Compagnie 
de Fonderie et Machineries, Limitée, de Mont-
Joli, qui les avait acquis le 9 décembre 1908. 

J O S E P H D U B E , 
Liquidateur. 

MontrJoli, 30 avril 1915. 2669—19-5 

ERRATUM 

A la page 1126 de la Gazette Officielle du pre­
mier mai 1915, aux numéros 2545-46, juge de paix 
pour le district de Montréal , lisez Robert Parker 
Common, au lieu de Robert Parker Cameron. 

2713 

N O T I C E F O R C O N F I R M A T I O N O F T I T L E . 
Superior Court. 

Province of Quel>ec, 
District of Rimouski, 

No. 5045. 
Notice is hereby given tha t , Arthur Charles 

Landry, of Mont-Joli, aforesaid district, mer­
chant , by deed of sale made and executed before 
L. de G. Belzile, N . P., on the 26th April, 1915, 
a t Rimouski, purchased the following immovea­
bles and accessories, from Joseph Dube , notary, 
of Mont-Joli , in his capacity of liquidator of 
the "Compagnie de Fonderie et Machineries 
Limitée", of Mont Joli, to wit: 

a. A parcel of land s i tuate in t h e parish of 
Mon t Joli, of irregular outline, containing about 
four arpents and a quar ter in superficies; bounded 
on the south by the land acquired by the said 
company from Frs . Corriveau, on the north 
by the southern boundary of the lands of the 
second range, on the west part ly by Dame Mar­
celine Gagnon (a projected street) , par t ly by 
C. Levesque, part ly by J. Chare t te and par t ly 
b y J . B . Fournier, and on the east b y the land 
of the I. C. R., t o deduct from above parcel 
of land three emplacements belonging to Pierre 
Labrie, Joseph Levesque and Arthur Levesque 
or representatives. 

6. A lot of land of th i r ty feet in width, adjacent 
t o the parcel of land above described, south eas t 
extremity thereof, and extending westerly t o 
Aubin street, and contiguous, on the south side, 
to the land sold to the said company by Frs . 
Corriveau, said land to be used as a s treet . 

c. A lot of land s i tuate in the parish of M o n t 
Joli, of one arpent and several feet in depth by 
five arpents in width, to deduct from the west 
side thereof, a strip of land th i r ty feet for a street, 
and containing about five arpents in superficies; 
bounded on the south by Frs . Corriveau, on the 
east by Geo. Rioux, on the north by t h e lands 
above described, and on the west by the street 
of th i r ty feet alwve deducted and separat ing 
the above lot of land from tha t of D a m e Marce­
line Gagnon; The three lots of land above des­
cribed forming part of the lots four hundred and 
ninety and four hundred and ninety one (490-
491) of the official cadastre of the parish of 
Sainte Flavie. T h a t copy of the above deed 
of sale has been filed with the said liquidator, 
Joseph Dubé, a t Mon t Joli, together with the 
registrar's certificate for the Registration Divi­
sion of the county of Rimouski, respecting the 
immoveables above described and t h e buildings 
thereon erected, pursuant t o the provisions of 
article 7553 of the Revised Sta tu tes of the provin­
ce of Quebec. 

The proprietor and owner of the said immovea­
bles for the three years now last past Ijefore t h e 
said Arthur Charles Landry, was the "Compa­
gnie de Fonderie et Machinerie Limitée", of 
Mont Joli, which purchased the same on t h e 
9th December, 1908. 

J O S E P H D U B E , 
Liquidator. 

Mon t Joli, 30th April, 1915. 2670—19-5 

ERRATUM 

On page 1126 of the Official Gazet te of the 
first M a y , 1915, numbers 2545-46, in t h e notice 
of appoin tment of justices of the peace for t h e 
district of Montreal , read Robert Parker Common, 
instead of Robert Parker Cameron. 

2714 
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Vente par Encan Auction Sale 

D O M I N I O N E X P R E S S C O M P A N Y 

Avis public est par le présent donné que, en 
vertu de la loi des chemins de fer du Canada , La 
Compagnie Dominion Express, vernira par encan 
publie, dans le cité de Montréal , province de 
Québec, mardi , le 15 juin 1915, tous les effets 
non réclamés qu'elle a en sa possession depuis et 
avant le 1er juin 1914, aux bureaux de la Division 
Atlantique. 

W. S. S T O U T , 
2661—10-6 Président et Gérant Général . 

D O M I N I O N E X P R E S S C O M P A N Y 

Public notice is hereby given t h a t under 
author i ty of Canadian Railway Act, t h e Dominion 
Express Company will sell a t Public auction in the 
city of Montreal , in the province of Quebec, on 
Tuesday, 15th June, 1915, all unclaimed shipments 
t h a t have Ixxm on hand since previous to June 
1st, 1911, a t offices in the Atlant ic Division. 

W. S. S T O U T , 
2652—19-6 President and General Manager . 

Vente p o u r t a x e s m u n i c i p a l e s Sale for M u n i c i p a l Taxes 

PROVINCE DE QUEBEC. 

M U N I C I P A L I T E D E LA V I L L E D E 
B E A U H A R N O I S . 

Avis public est par les présentes donné par L. 
C. Tassé, secrétaire-trésorier, de la ville de 
Beauharnois, que l ' immeuble ci-dessus ment ionné 
sera vendu à l 'enchère publique, au bureau du 
secrétaire-trésorier, en la ville de Beauharnois, 
le D I X - H U I T I E M E jour du mois de M A I 
prochain, 1915, à D I X heures de l 'avant-midi, 
pour les taxas municipales dues à la di te muni­
cipalité, su r le lot ci-après désigné, a moins 
qu'elles ne soient payées, avec les frais, avan t la 
vente , savoir: 

PROVINCE OF QUEBEC 

M U N I C I P A L I T Y O F T H E T O W N O F 
B E A U H A R N O I S . 

Public notice is hereby given by L. C . Tassé, 
Secretary-Treasurer, of t h e town of Beauhar­
nois, t ha t the real estate after mentioned will be 
sold by public auction, a t the office of the said 
Secretary-Treasurer, in the said town of Beau­
harnois, on T U E S D A Y , t h e E I G H T E E N T H 
day of the month of M A Y next (1915) a t T E N 
o'clock in the forenoon, for the municipal taxes 
due a t the said municipality of the town of 
Beauharnois , upon the lot herein after described, 
unless the same be paid, with costs before the 
sale, to wit: 

Municipalité de la ville «le Beauharnois.—Municipality of the town of Beauharnois. 

Propriétaires. Quartier. Numéro du Cadastre. Montant dû. 

Owners. Ward. Nuniher of ( 'adastre. Amount Due. 

Nord—North. . P. 14, P. 15 S60.40 P. 14, P. 15 S60.40 

L. C. TASSE, 
Soc.-Très, ville de Beauharnois.—Sec.-Trea. Town of Beauharnois. 

Beauharnois, 27 avril—27th April, 1015. 2565-06—18-2 
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'—Arthabaska 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir : \ I A B A N Q U E 
N o 53. / D 'HOCHELAGA, 

Demanderesse; contre les héritiers de feu H O N O ­
R E R O U X , Défendeurs. 

1. Un emplacement situé à Victoriaville au 
coin des rues Not re -Dame et Albert , faisant part ie 
du lot numéro douze du troisième rang du canton 
d 'Arthabaska, connu et désigné au cadastre offi­
ciel de la partie de ce canton formant la paroisse 
de Ste-Victoire comme é tan t une part ie des lots 
Nos trois cent quatre-vingt-treize e t trois cent 
quatre-vingt-onze (p. 393 et p . 391), comprenant 
environ 48 pieds de front sur la rue Notre-Dame 
sur environ 90 pieds de largeur, e t prenant delà 
à environ cent pieds de largeur sur environ dix 
pieds de longueur; t enan t en front part ie à la rue 
Not re -Dame e t part ie à J . D .Gui lmet te , et abou­
tissant en profondeur à George Laplante, joignant 
du côté nord à la rue Albert, et de l 'autre côté 
partie à J . D . Guilmette et partie au lot N o 390— 
avec une maison et un garage dessus construit . 

2. Un emplacement situé au même heu sur le 
côté sud de la rue Albert, connu et désigné au 
même cadastre officiel comme é tan t une partie 
des lots numéros trois cent quatre-vingt-treize e t 
trois cent quatre-vingt-onze (p. 393 et p . 391), 
contenant environ quarante-deux pieds de front 
sur environ cent pieds de profondeur; t enan t en 
front à la rue Albert et aboutissant en profondeur 
au lot N o 390, t enan t du côté est au lot N o 394 
• t de l 'autre côté à George Laplante—avec une 
maison e t au t res dépendances dessus construites. 

3 . Une bâtisse en bois servant de fromagerie, 
s i tué 3ur le lot de terre portant le N o 115 au plan 
e t livre de renvoi officiel du canton de Grantham, 
pour le comté de Drummond, au deuxième rang 
de la paroisse d e Dnirnmondville, sur le côté 
sud-ouest du dit rang—avec aussi le droit d'occu­
pation aux termes et conditions d 'un acte sous 
•eing privé passé entre F. -X. Leblanc et George 
Poiùin; 

4 . Un terrain ou emplacement main tenan t con­
n u e t désigné au cadastre officiel d u canton de 
Stanfold, comme faisant part ie du lot vingt-
trois-6 (236) du huitième rang du di t canton, 
contenant quatre-vingt pieds de largeur sur le 
chemin, e t environ cent soixante pieds de pro­
fondeur ; prenant en front au sud au chemin, et 
des trois autres côtés à Joseph Levasseur ou ses 
représentants ; à distraire la fromagerie avec 
machineries e t outils servant à la fabrication et 
exploitation d e telle fromagerie qui se t rouve dans 
la dite fromagerie. 

Pour être vendus les immeubles en premier et 
second lieu désignés, à la porte de l'église parois­
siale de Ste-Victoire d 'Arthabaska, le D I X -
H U I T I E M E jour de M A I prochain, à D I X 
heures de l 'avant-midi. 

L' immeuble en troisième lieu désigné pour ê t re 
vendu à la porte de l'église paroissiale de Saint-
Frédéric de Drummondville, le D I X - N E U V I E ­
M E jour de M A I prochain 1915, à O N Z E heures 
de l 'avant-midi. 

E t l ' immeuble en quatr ième lieu désigné pour 
ê t re vendu à la porte de l'église paroissiale de 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respec­
t ive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, t o wi t : \ I A B A N Q U E 
No. 53. / D 'HOCHELAGA, 

Plaintiff; against t h e heirs of late H O N O R E 
R O U X , Defendant. 

1. An emplacement situated at Victoriaville 
in the corner of Notre Dame and Albert streets, 
be ing par t of lot number twelve of the third range 
of t h e township of Arthabaska, known and de­
scribed to the official cadastre of the par t of th« 
township forming the parish of Sainte Victoire 
as being a part of lots numbers three hundred 
n ine ty one (p. 393 and p. 391), containing about 
forty eight feet in front on the Notre D a m e street 
b y about ninety feet in lenght, and joining a t 
about hundred feet in width by about ten feet 
in length; bounded in front par t ly to Notre Dame 
street and part ly to J . D. Gui lmet te , and 
joining in depth t o George Laplante joining to 
t h e north side t o t h e Albert street, and t h e other 
side par t ly t o J . D . Guilmette a n d par t ly t o the 
lot No. 390—with a house and a garage thereon 
erected. 

2. An emplacement si tuated a t the same place 
on the south side of the Albert street, known and 
described to the same official cadastre as being 
a par t of lots numbers three hundred and ninety 
three and three hundred and ninety one (p. 393 
and p . 391), containing about forty two feet in front 
b y about hundred feet in dep th ; bounded m 
front t o t h e Albert street and joinging in depth 
t o t h e lot number 390, bounded on the east side 
t o t h e lot No . 394 and to the other side t o George 
Laplante—with a house and other dependencies 
thereon erected. 

3 . A building in wood serving as cheese dairy, 
s i tuated on the lot of land bearring t h e n u m b e r 
one hundred and fifteen of t h e official plan and 
book of reference of the township of Gran tham, 
for t h e county of Drummond, a t t h e second range 
of t h e parish of Drummondville, on t h e south west 
side of said range—with also the right of occu­
pation under the t e rms and conditions of a pr ivate 
deed passed between F . X . Leblanc and George 
Poulin, the twenty of April 1914. 

4. A piece of land or emplacement now known 
and described to the official cadastre of t h e 
township of Stanfold as being par t of lot number 
twen ty three-6 (p. 236), of t h e eight range of 
said township, containing eighty feet in length on 
t h e road and about one hundred and sixty feet 
in dep th ; bounded in front t o t h e south, t o road, 
and of the three others sides to Joseph Levasseur 
or his representatives; t o subtract the cheese 
dairy with machineries and tools, serving t o the 
fabrication and exploitation of said cheese dairy 
there being in the said cheese dairy. 

T o be sold, the immoveables in first and second 
place described, a t the parochial church door of 
Sainte Victoire d 'Arthabaska, on the E I G H ­
T E E N T H day of M A Y next, 1915, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

T h e immoveable in third place described t o be 
sold a t t h e parochial church door of Saint Frederic 
de Drummondvil le on the N I N E T E E N T H day 
of M A Y next, 1915, a t E L E V E N o'clock in the 
forenoon. 

And the immoveable in fourth place described 
to be sold a t the parochial church door of Saint 
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Ventes par le Shérif—Beauce S h e r i f f ' s Sales—Beauce 

AVIS P U B L I C est par le présent donné quo P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont é t é saisis e t seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold a t the respee-
respectifs tel que mentionné plus bas. t ive t imes and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoi r : \ I E A N - B A P T I S T E CA-
N o 2064. / O D R I N , Demandeur ; 

contre C O R N E L I U S O ' R O U K E , Défendeur. 
Les lots de terre connus sous les numéros deux 

cent soixante-huit (268) et deux cent soixante-
neuf (269), d u cadastre officiel pour la paroisse 
de St-Malachie, en le onzième rang de Frampton 
—avec les bâtisses y érigées, circonstances et 
dépendances. 

Pou r être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Malachie, le V I N G T I E M E 
jour de M A I prochain, 1915, à D I X heures de 
l 'avant-midi . 

JOS. P O I R I E R , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Saint-Joseph, Beauce, 14 avril 1915. 
2285—16-2 

[Première publication, 17 avril 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoi r : ] A H . D. W. B R E A K Y ET 
N o 103. [ « • • AL., Demandeurs ; contre 

A L B E R T B E R G E R O N , Défendeur. 
Un certain terrain ou emplacement situé en le 

canton de Wetford, comté de Dorchester, à 
distraire d 'un plus grand terrain appar tenant aux 
saisissants, contenant le di t emplacement, soi­
xan te pieds (60) de largeur, sur cent vingt pieds 
(120) de profondeur é tant le dit emplacement, 
connu au plan d u di t terrain préparé par l 'ar­
penteur R. J . Ross, en da te du 15 novembre 
1909, sous le numéro dix-neuf (19) et é tan t connu 
au cadastre officiel pour le troisième rang du can­
ton de Watford, comté de Dorchester, comme 
é tan t partie d u numéro dix-neuf (19); borné le 
di t terrain, en front par la route de Saint-Ben­
jamin, à la profondeur, par le vendeur, à une rue 
projetée, d u côté nord-ouest, au lot numéro 
vingt (20) et du côté sud-est, au lot numéro dix-
hui t ( 18), appa r t enan t à Ar thur Roy, sous réserve 
de tous les mines, minéraux et métaux et droits 
y connexes e t autres servitudes, tel que réservé 
dans la ven te par John Breakey Registered, au 
défendeur, le 13 juillet 1912, devant J. J . Lavoie, 
notaire, et dûmen t enregistrée le 24 juillet 1912 au 
bureau d'enregistrement du comté de Dorchester, 
sous le numéro 40,774—avec bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

U n terrain situé à Saint-Benjamin, comté de 
Dorchester, don t partie (No 1) contenant soi­
xante pieds (60), sur la route Lange vin, de 
largeur, à la profondeur, cent vingt-trois pieds 
(123) de largeur, la ligne nord-ouest, cent vingt 
pieds (120) e t celle sud-est é tan t inclinée; partie 
(No 2) soixante pieds (60) de largeur sur cent 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, t o wit. 1 I E A N - B A P T I S T E CA-
No .2064 . / O D R I N , Plaintiff , 

against C O R N E L I U S O ' R O U K E , Defendant. 
The lots of land known under the numbers two 

hundred and sixty eight (268) and two hundred 
and sixty nine (269), of the official cadastre for 
t h e parish of Saint Malachie, in the eleventh 
range of Frampton,—with t h e buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint-Malachie, on the T W E N T I E T H day of 
M A Y next, 1915, a t T E N o'clock in the forenoon. 

JOS. P O I R I E R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint-Joseph, Beauce, 14th April, 1915. 
2286—16-2 

[First published, 17th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit: \ A H . D. W. B R E A K Y 
N o . 103. / ET AL., Plaintiffs; against 

A L B E R T B E R G E R O N , Defendant. 
T h a t certain parcel of land or emplacement 

s i tuate in the township of Watford, county of 
Dorchester, t o be deducted from a larger piece 
of land belonging to the Plaintiffs herein, t h e said 
emplacement measuring sixty (60) feet in width, 
by one hundred and twenty (120) feet in depth 
and being known upon the plan of said land 
prepared by R. J . Ross, land surveyor, bearing 
da te 15th November, 1909, under the number 
nineteen (19) and known upon the official cadas­
t r e for the third range of the township of Watford, 
county of Dorchester, as being part of the number 
nineteen (19), t h e said parcel of land being 
bounded in front by Saint Benjamin road, in rear 
by the sellor, by a projected street, on the north 
west side by the lot number twenty (20) and on 
the south east side by the lot number eighteen 
(18) belonging to Ar thur Roy, save and except 
all mines, ores and minerals and rights connected 
therewith and other servitudes at tached thereto, 
as reserved in the sale from John Breakey 
Registered, t o t h e Defendant, on 13th July , 1912, 
before J . J . Lavoie, notary, and duly registered on 
24th July , 1912, in the registry office, of the 
county of Dorchester, under the number 40,774— 
wi th the buildings thereon erected, circumstances 
and dependencies. 

A lot of land si tuate a t Saint Benjamin, county 
of Dorchester, whereof part (No. 1) containing 
sixty (60) feet in width on Langevin road, and 
one hundred and twen ty three (123) feet in width 
a t the rear, one hundred and twenty (120) feet 
on the north west line, the south east line having 
a slanting direction; part (No. 2) sixty (60) feet 

Saint-Eusèbe de Stanfold, le V I N G T I E M E jour Eusèbe de Stanfold, on the T W E N T I E T H day 
de MAI prochain 1915, à U N E heure de l 'après- of M A Y next, 1915, a t O N E o'clock in the after-
midi. noon. 

P . L. T O U S I G N A N T , P . L. T O U S I G N A N T , 
Bureau du shérif, Shérif. Sheriff' office, Sheriff. 

Arthabaska, 13 avril 1915. 2259—16-2 Arthabaska, 13th April, 1915. 2260—16-2 
[Première publication, 17 avril 1915.] [First published, 17th April, 1915.] 
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vingt pieds (120) de profondeur et l 'autre partie 
(No 34) cent vingt pieds de profondeur (120) 
é tant la ligne nord-est, soixante-trois pieds (63) 
de largeur dans la ligne nord-ouest, e t cent vingt 
trois pieds de largeur (123) dans celle sud-ouest 
le tou t é tan t des lots numéros un, deux et partie 
du numéro trente-quatre (1 , 2 et 34) de la subdi­
vision cadastrale du lot numéro dix-neuf (19) 
du troisième rang du canton de Watford, Dor­
chester, comprenant tou t le terrain que Napoléon 
Roy a acquis de Jolin Breakey et de Georges 
Bélanger, devant J . J . Lavoie, notaire, le 14 
octobre 1910, et le 24 janvier 1911, et enregistré, 
sauf et à distraire cependant le terrain faisant 
partie de celui d u numéro t rente-quatre (34) 
que le dit Napoléon Roy a vendu à Joseph Tardif, 
suivant acte devant J . J . I .avoie, notaire, et 
enregistré à Dorchester—le tou t avec bâtisse 
dessus construites, circonstances et dépendances, 
sauf et excepté les mines d'or e t d 'argent et autre 
minéraux, ainsi que tous droits y connexes et 
toutes servitudes appar tenant aux vendeurs 
originaires, suivant leurs t i t res dûment enre­
gistrés. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Benjamin, le D I X - S E P T 
MAI prochain, 1915, à D I X heures du mat in . 

JOS. P O I R I E R , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Saint-Joseph, Beauce, 12 avril 1915. 
2211—16-2' 

[Première publication, 17 avril 1915.] 

in width by one hundred and twen ty (120) feet 
in depth and the other pa r t (No. 34) one hundred 
and twen ty (120) feet in depth on the no r th 
east line, sixty three (63) feet in width, on t h e 
nor th west line, and one hundred and twenty 

! three (123) feet in width, on the south west line, 
t h e whole being composed of lots numbers one, 
two and pa r t of lot number th i r ty four (1 , 2 and 
34) of the cadastral subdivision of lot number 

' nineteen (19) of t h e third range of the township 
of Watford, Dorchester, including t h e whole of 
the land acquired by Najwleon Roy, from Jolm 
Breakey and Georges Bélanger, before J . J . 
Lavoie, no ta ry , on 14th October, 1910, and 
24th J anua ry , 1911, duly registered, save and 
except therefrom however the land forming p a r t 
of the above portion of number th i r ty four (34) 
sold by Napoleon Roy to Joseph Tardif, by deed 
before J . J . Lavoie, notary, and registred a t 
Dorchester—the whole with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies, save 
and except all gold and silver mines and other 
minerals, together with all the rights in connec­
t ion therewith and servitudes a t tached thereto 
belonging to t h e original sellers, as per their 
t i t les duly registered. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Benjamin, on the S E V E N T E E N T H day 
of M A Y next, 1915, a t T E N o'clock in the fore­
noon. 

JOS. P O I R I E R , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Joseph Beauce, 12th April, 1915. 
2212—16-2 

[First published, 17th, April, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Joliette Sheriff's Sales—Joliette 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont été saisis et seront vendus aux temps e t lieux have been seized, ami will be sold a t t h e respec-
res]>ectifs tel que mentionné plus bas. t ive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Joliette. 

Joliette : | L J O R A C E B A R R E T T E , culti-
No 7118. | * * vateur, de Saint-Cuthbert , 

demandeur; contre J O S E P H B A R R E T T E , com­
merçant de Berthier, défendeur. 

Un emplacement faisant partie tlu lot numéro 
quatre-vingt-douze (p. 92)) du cadastre officiel 
pour la paroisse de Berthier, ayan t une largeur 
de soixante-sept et demi par quat re vingt dix de 
profondeur ; borné en front à la rue du collège, 
en profondeur et d 'un côté â Isaac Grégoire, 
au t re côté à Dolphls Bellerose—avec bâtisses. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Ber­
thier, L U N D I , le T R E N T E - U N M A I , mil 
neuf-cent-quinze à U N E heure après-midi. 

J O S E P H G A D O U R Y , 
Bureau du shérif. Shérif. 

Joliette, 8 avril 1915. 2205—16-2 
[Première publication, 15 avril 1915]. 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Joliette. 

Joliet te : \ L J O R A C E B A R R E T T E , farmer, 
No. 7118. I • * of Saint Cuthber t , Plaintiff ; 

against J O S E P H B A R R E T T E , t rader , of Ber­
thier, Defendant. 

An emplacement forming part of the lot num­
ber ninety two (Pt . 92) of the official cadastre 
for the parish of Berthier, measuring sixty 
seven feet and a half in width by ninety feet 
in dep th ; bounded in front by College street , in 
depth and on one side by Isaac Grégoire, on the 
other side b y Delphis Bellerose—with buildings. 

T o be sold a t the church door of Berthier, on 
M O N D A Y , the T H I R T Y F I R S T day of May, 
one thousand nine hundred and fifteen, a t O N E 
o'clock in the afternoon. 

J O S E P H G A D O U R Y . 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Joliette, 8 th April, 1915. 2206—16-2 
[First published, 15th April, 1915J. 

Vente par le Shérif—Montréal Sheriff's Sale—Montreal 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés 
on t é té saisis e t seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t t h e respec­
tive times and places mentioned below. 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ I"NAME M A R I E L O U I -
N o 2900. / L- ' SE F A L A R D E A U , 

de la cité de Westmount , district de Montréal , 
veuve de feu Fritz Cirkel, demanderesse; contre 
les terres et tenements D E S H É R I T I E R S du di t 
feu F R I T Z C I R K E L et C H A R L E S B . F A L A R ­
DEAU, es-qualité d'exécuteurs testamentaires du 
dit Fritz Cirkel, défendeurs. 

Saisi comme appar tenan t et en la possession 
des dits défendeurs, les immeubles suivants, 
savoir: 

Un lopin de terre composé de trois lots, sis 
et situé en la cité de Westmount , dans le distr ict 
de Montréal , les di ts lots connus et désignés 
sous les numéros cent treize, cent quatorze et 
cent quinte de la subdivision du lot originaire 
numéro deux cent soixante dix-sept (277-113, 
111 et 115) aux plan et livre de renvoi officiels 
pour la municipalité de la paroisse de Mont réa l ; 
bornés en front par la rue Redfern— avec bâtisses 
dessus érigées. 

Pour être vendu il mon bureau, en la cité de 
Montréal, le D I X I E M E jour de JUIN* prochain, 
à D I X heures de l 'avant-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du Shérif. Shérif. 

Montréal , 4 mai 1915. 2095—19-2 
[Première publication, 8 mai 1915]. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
.Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: \ P | A M E M A R I E LOUI-
No. 2900. / U S E F A L A R D E A U , 

of the city of Westmount , district of Montreal , 
widow of the late Fritz Cirkel, Plaintiff; against 
t h e lands and tenements of T H E H E I R S of the 
late F R I T Z C I R K E L and C H A R L E S B. FA­
L A R D E A U , in their capacity of t e s tamenta ry 
executors of the said Fri tz Cirkel, Defendants. 

Seized as belonging and in the hands of the 
said defendants, the following immoveables, 
to wit : 

A parcel of land composed of three lots of land 
lying and si tuate in the city of Westmount , in 
t h e district of Montreal , the said lots being 
known ami designated under the numbers one 
hundred and thirteen, one hundred and fourteen 
and one hundred and fifteen of the subdivision 
of the lot original number two hundred and 
seventy seven (277-113, 114 and 115) upon t h e 
official plan and book of reference for the muni­
cipality of the parish of Montreal ; bounded in 
front b y Redfern street—with the buildings 
thereon erected. 

T o be sold at my office, in the city of Montreal , 
on the T E N T H day of J U N E next, a t T E N 
o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal , 4th May, 1915. 2096—19-2 
[First published, 8 th May, 1915]. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal 

Montréal, à savoir: \ I) E S S A U L L E S , j Montrea l , t o wit :\ 
No 2140. Demandeur: contre 

A R T H U R P. DE SAMBOR, Défendeur. 
1. Un tiers indivis d 'un morceau de terre situé 

en la paroisse de Saint-Huber t , faisant ci-devant 
partie de la paroisse de Saint-Antoine de Lon-
gueuil, contenant un demi arpent de front sur 
t rente arpents de profondeur, plus ou moins, e t 
é tant les deux tiers nord-ouest divis du lot de 
terre connu sous le numéro deux cent vingt-quatre 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

p D E S S A U L L E S , 
No . 2140. f Plaintiff ; against 

A R T H U R P. DE SAMBOR, Defendant. 
1. T h e undivided third part of a parcel of land 

s i tua te in the parish of Saint Huber t , heretofore 
forming part of the parish of Saint Antoine de 
Longueuil, containing one half arpent in front by 
th i r ty arpents in depth , more or less, and being 
the divided north-west two thirds of the lot of 
land known under the number two hundred 

des plan et livre do renvoi officiels de la paroisse 1 and twenty-four of the official plan and book of 
de Saint-Antoine de Ixmgueuil; tenant en front | reference of t h e parish of Saint Antoine de Lon-
au chemin de la Côte Noire, en profondeur â la gueuil; bounded in front b y the Côte Noire road, 
ligne du chemin de fer de la compagnie du Ver­
mont-Central , formant le t ra i t carré du dit mor­
ceau de terre et des terres de la concession du côté 
sud-ouest du chemin tie Chambly : d'un côté au 
sud-est à l 'autre partie du dit lot officiel numéro 
deux cent vingt-quatre, appar tenant t\ Michel 
Minogue et William Jennings, et de l 'autre côté 
au lot officiel numéro deux cent vingt-trois, 
appar tenant au dit Michel Minogue et A. P. de 
Sambor, distraction faite du dit numéro, vingt-
cinq perches en superficie, terrain pris pour le 
chemin de fer Montréal , Port land & Boston— 
sans bâtisses dessus construites; 

2. La moitié indivise d 'une terre située en la 
paroisse de Saint-Huber t , faisant ci-devant part ie 
de la paroisse de Saint-Antoine de Longueuil, et 
connue sous le numéro deux cent vingt-trois, des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Saint-Antoine de Longueuil, dans le comté de 
Chambly, tenant en front au chemin de la Côte 
Noire-r-circonstances et dépendances. 

3. Un lot de terre sis et situé dans la cité de 
Montréal , dans le quart ier Saint-Louis, connu et 
désigné sous le numéro six cent soixante et dix 
(No 670) des plan et livre de renvoi officiels du 
dit quart ier Saint-Louis; borné en front par la 
rue DeMontigny—avec bâtisses dessus construi­
tes. 

in depth by t h e line of the Vermont Central 
Railway Company , forming the rear line of the 
said parcel of land and of the lands of the con­
cession on the south west side of Chambly road; 
on one side, the the south west, by the other 
part of the said official lot number two hundred 
and twenty-four, belonging to Michel Minogue 
and William Jennings, and on the other side by 
t h e official lot number two hundred and twenty-
three, belonging to the said Michel Minogue and 
A. P . de Sambor, save and except from the said 
lot, twenty-five perches in superficies, land taken 
for t h e Montreal Por t land & Boston Railway— 
without buildings thereon. 

2. The undivided half of land si tuate in the 
parish of Saint Hubert , heretofore forming part 
of the parish of Saint Antoine de Longueuil, 
and known under the number two hundred 
and twenty- three , of the official plan and book of 
reference of t h e parish of Saint Antoine de Lon­
gueuil, in the county of Chambly, fronting on 
the Côte Noire road—circumstances and depen­
dencies. 

3 . A lot of land lying and s i tuate in the city 
of Montrea l , in Saint Louis ward, known and 
designated under the number six hundred and 
seventy (No. 070) of the official plan and book 
of reference of the said Saint Louis ward; bound­
ed in front by DeMont igny street — with the 
buildings erected thereon. 
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Pour être vendus, les paragraphes Nos 1 et 2, 
à la porte de l'église paroissiale de la paroisse de 
Saint-Hubert , le D I X I E M E jour de J U I N pro­
chain, à O N Z E heures de 1 avant-midi , et les 
paragraphes No 3 à mon bureau, en la cité de 
Montréal le D O U Z I E M E jour de J U I N pro­
chain, a D I X heures de l 'avant-midi . 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif. Shérif. 

Montréal, 4 mai 1915. 2697—19-2 
[Première publication, 8 mai 1915]. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ l " \ A M E S O P H I A -
N o 9 3 7 . J L- ' J O H N S T O N , épou­

se séparée de biens de Joseph Eveleigh de Mont ­
réal, ce dernier autorisant sa di te épouse, Deman­
deresse; contre les terres et tenements de D A M E 
R E B E C C A S A L C O V I T C H , épouse séparée de 
biens de David Katz , de Montréal , ce dernier 
pour autoriser sa dite épouse, Défenderesse. 

Certains emplacements de terre ; bornés en 
front par la rue Dorchester, en la cité de Montréal , 
connus et désignés comme é t an t les lots numéros 
qua t r e cent cinquante-huit et qua t re cent 
soixante-trois (458-463)des plan et livre de renvoi 
officiels du quart ier Sainte-Marie—avec bâtisses 
ei-dessus construites. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D I X I E M E jour de J U I N prochain, 
à D E U X heures de relevée. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 5 mai 1915. 2721—19-2 
[Première publication, 8 mai 1915.] 

T o be sold, t h e lands firstly and secondly above 
described, a t t h e parochial church door of the 
parish of Saint Huber t , on the T E N T H day of 
J U N E next, a t E L E V E N o'clock in the fore­
noon, and t h e land thirdly above described at 
m y office, in the city of Montreal , on the 
T W E L F T H day of J U N E next, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

J. L. L E M I E U X , 
Sheriff's Office. Sheriff. 

Montreal , 4 th May, 1915. 2698—19-2 
[First published, 8th May , 1915]. 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: \ H A M E S O P H I A 
No. 937. I VJOHNSTON, wife 

separated as to property of Joseph Eveleigh, of 
Montreal , and the la t te r t o authorize his said 
wife, Plaintiff; against t h e lands and tenements 
of D A M E R E B E C C A S A L C O V I T C H , wife 
separate as t o property of David Ka tz , of Mon­
treal , and the la t te r t o authorize his said wife, 

; Defendant. 
Those certain lots of land fronting on Dor­

chester s t reet , in the city of Montreal , known 
as lots numbers foXir hundred and fifty eight 
and four hundred and sixty three (458-463) on 
the official plan and book of reference of Saint 
Mary ' s ward—With t h e buildings thereon erected. 

T o be sold a t m y office, in t h e city of Montreal , 
on the T E N T H day of J U N E next, a t T W O 

i o'clock, in the afternoon. 
L. J . L E M I E U X , 

Sheriff's office, Sheriff. 
Montreal , 5 th May , 1915. 2722—19-2 

[First published, 8 t h May , 1915.] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: ] I A M B E R T D A V I D , 
N o 634. / L» ET AL., faisant affai­

res en société, sous le nom de David, frères, De­
mandeurs ; vs C H A R L E S O U E L L E T T E , Dé­
fendeur. 

1. U n lot de terre borné en front par la rue 
Chambly, dans la cité de Montréal , connu et 
désigné sous le numéro cent soixante-treize (173), 
de la subdivision officielle du lot numéro vingt-
trois (23), des plan et livre de renvoi officiels du 
village incorporé d 'Hochelaga—avec bâtisses 
dessus construites. 

2 . U n lot de te r re Iwrné en front par la rue 
Chambly , dans la cité de Montréa l , connu et 
désigné sous le nujnéro cent soixante-quatorze 
(174), de la subdivision officielle du lot numéro 
vingt-trois (23), des plan e t livre de renvoi offi­
ciels du village incorporé d'Hochelaga—avec 
bâtisses dessus construites. 

3 . U n lot de terre borné en front par la rue 
Chambly , dans la cité de Montréal , connu et 
désigné sous le numéro cent soixante-quinze 
(175), de la subdivision officielle du lot numéro 
vingt-trois (23), des plan et livre de renvoi offi­
ciels d u village incorporé d'Hochelaga—avec 
bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le O N Z I E M E jour de J U I N prochain, 
à DLX heures de l 'avant-midi . 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 5 mai 1915. 2723—19-2 
[Première publication, 8 mai 1915.] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wi t : \ 1 A M B E R T D A V I D , 
No. 634. I L - ET AL., carrying on 

business in par tnership under t h e name of 
"David , frères", Plaintiff's; vs C H A R L E S 
O U E L L E T T E , Defendant. 

1. A lot of land bounded in front by Chambly 
street, in the city of Montreal , known and design­
ated under the n u m b e r one hundred and seventy 
three (173), of t h e official subdivision of the lot 
number twen ty three (23), of the official plan and 
book of reference of t h e incorporated village of 
Hochelaga—with the buildings thereon erected. 

2. A lot of land bounded in front by Chambly 
street, in t h e ci ty of Montreal , known and 
designated under t h e number one hundred and 
seventy four (174), of the official subdivision of 
the lot number twen ty three (23), of the official 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Hochelaga—with the buildings thereon 
erected. 

3 . A lot of land bounded in front by Chambly 
street, i n t h e city of Montreal , known and design­
ated under t h e number one hundred and seventy 
five (175), of t h e official subdivision of t h e lot 
number twen ty three (23), of t h e official plan 
and book of reference of the incorporated village 
of Hochelaga—with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montrea l , 
on t h e E L E V E N T H day of J U N E next , a t T E N 
o'clock, in t h e forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 5 th May , 1915. 2724—19-2 
[First published, 8 th May , 1915.] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: i E M M A N U E L O U E L -
N o l l 3 2 . ( L . L E T T E , Deman­

deur; contre les terres et t enements de D A V I D 
WOLOFSKY, Défendeur. 

Un immeuble composé des lots Nos 292, 293, 
294 e t 295 de la subdivision du lot No 166 (166-
292, 293, 294 et 295) des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé d'Hochelaga, ayan t 
front à la rue Frontenac, en la cité de Montréal— 
avec les logements et dépendances dessus érigés. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D L X I E M E jour de M A I prochain, 
à T R O I S heures de l 'après-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau d u shérif, Shérif. 

Montréal , 5 mai 1915. 2737—19-2 
[Première publication, 8 mai 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ N / I A I T R E J . G. D U -
No 211a. H I T A N D , avocat dis­

t r ayan t dans une cause où J A M E S A U G U S T E 
M A L O U I N étai t Demandeur ; et D A M E A G N E S 
G U I N D O N , épouse séparée de biens de Bar thé-
lémi Pelletier, et de ce dernier dûment autorisée, 
étai t Défenderesse. 

Saisi comme appar tenant au di t demandeur 
J . A . Malouin, l ' immeuble suivant , savoir: 

Un emplacement dans le quart ier Saint-Denis, 
Montréa l ; borné en front par la rue Lasalle, 
main tenant rue Delanaudière, por tant les numé­
ros deux cent t rente (230), partie sud de la subdi­
vision officielle du lot trois cent t rente et un (331) 
des plan e t livre de renvoi officiels du village 
incorporé de la Côte Saint-Louis, contenant 
vingt-cinq pieds (25) de frontage sur qua t re -
vingt-treize (93) en profondeur, mesure anglaise, 
plus ou moins—avec une bâtisse à deux étages 
ci-dessus construite*. 

Pou r être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D I X I E M E jour de J U I N prochain, 
à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 5 mai 1915. 2735—19-2 . 
[Première publication, 8 mai 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ! P j E L L E A L I C E L E D U C , 
N o 3120. f L / D e m a n d e r e s s e ; 

contre les terres e t tenements de A M A B L E 
M E S S I E R ET G E O R G E S R E M I N G T O N , 
agents d' immeubles des cité et district de Mont ­
réal, et ayan t fait affaires sous le nom de "Mes ­
sier & Remington" , Défendeur. 

Saisi comme appar tenant au di t Amable 
Messier, l 'un des défendeurs, l ' immeuble suivant , 
sa voir: 

Deux lots de te r re por tan t les numéros cent 
iuatre-vingt-huit e't cent quatre-vingt-neuf de la 
bdivision officielle du lot originaire numéro 

ua t re cent dix-sept de la paroisse de la Longue-
ointe, chacun des di ts lots borné en front, vers le 

nord-est, par le lot numéro 417-196 (rue) et 
mesurant t ren te pieds de largeur par une pro­
fondeur de soixante pieds. 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T I E M E jour de M A I pro-
shain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 12 avril 1915. 2217—16-2 
[Première publication, 17 avril 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : 1 C M M A N U E L O U E L L E T -
No. 1132. I t T E , Plaintiff; against 

t h e lands and tenements of D A V I D WOLOFSKY 
Defendant. 

An immoveable composed of the lots Nos. 292, 
293, 294 and 295 of t h e subdivision of the lot 
No . 166 (166-292, 293, 294 and 295) of the official 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Hochelaga, fronting on Frontenac 
street, in the city of Montreal—with the houses 
and dependencies thereon erected. 

T o be sold a t m y office, in t h e city of Montrea l , 
on t h e T E N T H day of J U N E next, at T H R E E 
o'clock in the afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 5 th May, 1915. 2738—19-2 
[First published, 8th May , 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit: I M A I T R E J . G. D U T A N D , 
No . 21 lo. 1 * • aovocate distracting in a 

cause wherein J A M E S A U G U S T E M A L O U I N , 
was Plaintiff; and D A M E A G N E S G U I N D O N , 
wife separated as to property of Barthélémi 
Pelletier and by the lat ter duly authorized, was 
Defendant. 

Seized as belonging to the said plaintiff J. A. 
Malouin, the following immoveable, t o wi t : 

An emplacement in Saint Denis ward, Montrea l ; 
fronting on Lasalle street, now Delanaudière 
street, bearing number two hundred and th i r ty 
(230), south par t of official subdivision of lot 
three hundred a n d th i r ty one (331) of the official 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Côte Sa in t Louis, containing twenty 
five (25) feet in front by ninety three (93) feet 
in depth, english measure, more or less,—with a 
two storey building thereon erected. 

T o be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on the T E N T H day of J U N E next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 5th May , 1915. 2736—19-2 
[First published, 8th May , 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ M ISS A L I C E L E D U C , 
N o . 3126. / « 1 Plaintiff; against the 

lands and tenements of A M A B L E M E S S I E R 
a n d G E O R G E S R E M I N G T O N , real es ta te 
dealers, of the ci ty and district of Montreal , and 
formerly carrying on business under the name 
of "Messier & Remington" , Defendants. 

Seized as belonging to the said Amable Messier, 
one of t h e defendants, the immoveable hereun­
der described, to wi t : 

Two lots of land bearing the numbers one hun­
dred and eighty eight and one hundred and eighty 
nine of t h e official subdivision of the lot original 
number four hundred and seventeen of the parish 
of Longue-Pointe, both said lots bounded in front, 
towards the nor th east, by t h e lot number 417-
196 (a street) and measuring each th i r ty feet 
in width by sixty feet in depth. 

T o be sold a t m y office, in t h e city of Montreal , 
on t h e T W E N T I E T H day of M A Y next, a t 
T W O o'clock in t h e afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 12th April, 1915. 2218—16-2 
[First published, 17th April, 1915.] 
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M A N D A T D E C U R A T E U R 
F I E R I FACIAS D E T E R R I S 

Cour Supérieure.—District de Montréal. 
Montréal , à savoir: \ f W I L F R I D M I C H A U D 

N o 12B. ET H E N R I D E S R O ­
S I E R S , Curateurs aux biens de J E A N - B A P ­
T I S T E D U P R E ET C H A R L E S MARQUETTE. , 
Faillis. 

Saisis comme appar tenant aux di ts faillis, les 
immeubles suivants, savoir: 

Deux lots de terre sis et situés en la ville de 
Maisonneuve, connus et désignés sous les numé­
ros cinq cent deux et cinq cent trois de la subdi­
vision du lot officiel connu et désigné aux plan e t 
livre de renvoi officiels d u village incorpore d 'Ho­
chelaga, sous le numéro dix-huit ( 1S-502, 503) ; 
bornés en front par la rue Bourbonnière—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances et avec droit dans la ruelle en arriére des 
di ts lots en commun avec ceux y ayan t droit . 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T I E M E jour de M A I pro­
chain, à D I X heures de l 'avaht-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 12 avril 1915. 2215—16-2 
[Première publication, 17 Avril 1915.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R RIS. 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ I W A T T E R S O N k 
N o 3971. | C O M P A N Y , LI­

M I T E D , compagnie dûment constituée en cor­
poration et ayant son bureau chef e t sa princi­
pale place d'affaires dans les cité et district de 
Montréal , Demanderesse; contre les terres et 
tenements de M . A. G A U M O N T , Défendeur: 

1. Un morceau de terre situé en la paroisse de 
la Pointe aux Trembles, dans le district de Mont­
réal, et désigné comme é tan t le lot de subdivi­
sion numéro sept (7) du lot. numéro quatre-vingt-
douze (92) aux plan et livre de renvoi officiels 
de la di te paroisse; borné au nord-est par le lot 
numéro 92-8, au sud-est par le fleuve Saint-Lau­
rent, au sud-ouest par le lot No 92-6, et au 
nord-ouest par le lot No 92-12 (rue) des susdits 
plan et livre de renvoi. 

2. Un morceau de terre ayan t front sur la rue 
Notre-Dame dans la dite paroisse, et désigné 
aux dits plan et livre de renvoi comme é tant le 
lot de subdivision numéro quinze (15) du di t 
lot No quatre-vingt-douze (92). 

3 . Un morceau de terre situé en la di te paroisse 
et désigné comme é tan t le lot de resubdivision 
numéro trois (3) du lot de subdivision douze 
(12) du di t lot numéro quatre-vingt douze (92); 
borné au nord-est par le lot No 92-12-4, au sud-est 
par le lot No 92-7, au sud-ouest par le lot 92-12-2, 
au nord-ouest par le lot N o 92-15, des susdits 
plan et livre de renvoi. 

4. Une lisière de terrain dans la dite paroisse 
de six pieds de largeur mesure anglaise, sur 
la profondeur qu'il peut y avoir de la rue Not re -
Dame ' jusqu 'au fleuve Saint-Laurent, e t compo­
sée des morceaux de terre suivants-

a. La partie sud-ouest du lot de subdivision 
numéro seize (16) du di t lot numéro quatre-vingt-
douze, mesurant six pieds de largeur sur tou te 
la longueur du dit lot de subdivision No 16; bor­
née au nord par le résidu du dit lot de subdivi­
sion numéro (16), au sud-ouest par le lot de sub­
division N o 15, du di t lot No 92, à un bout 
par le morceau de terre ci-dessous décrit dans 
le paragraphe 6, et à l 'autre bout, en front, par 
la rue Notre Dame. 

b. Un morceau de terre situé en la di te paroisse 
et désignée comme é tan t la partie sud-ouest du 

I C U R A T O R ' S W A R R A N T 
F I E R I F A C I A S D E T E R R I S 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal , t o w i t : \ I W I L F R I D M I C H A U D , 

No . 12B. / AND H E N R I D E S R O ­
S I E R S , Curators to t h e property of J E A N -
B A P T I S T E D U P R E AND C H A R L E S M A R ­
Q U E T T E , Insolvents. 

Seized as belonging to t h e above insolvents, the 
immoveables hereunder described, t o wit: 

Two lots of land lying and s i tuate in the town 
of Maisonneuve, known and designated under 
the numbers five hundred and two and five hun­
dred and three of t h e subdivision of the official 
lot known and designated upon the official 
plan and l>ook of reference of the incorporated 
village of Hochelaga, under the number eighteen 
(18-502, 503); bounded in front by Bourbonnière 
street—with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies and the use 
of the lane in rear of said lots in common with 
others having rights therein. 

To be sold a t m y office, in the city of Montreal , 
on t h e T W E N T I E T H day of MAY next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

L . J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 12th April, 1915. 2216—16-2 
[First published, 17th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : \ I W A T T E R S O N & C O M -
No. 3971. f a l e P A N Y . L I M I T E D , a 

body politic and corporate duly incorporated 
having its head office and principal place of busi­
ness in the city and district of Montreal , Plaintiff; 
against the lands and tenements of M. A. GAU­
M O N T , Defendant. 

1. A parcel of land s i tuate in the parish of la 
Pointe-aux-Trembles, in the district of Mon­
treal, and designated as lot subdivision number 
seven (7) of lot number ninety two (92) on the 
official plan and book of reference of said parish; 
bounded to the north east by the lot number 
92-8, on t h e south east by t h e river Saint Lawren­
ce, to the south west by the lot No. 92-6, t o the 
north west by lot No. 92-12 (street) , of the afore­
said plan and book of reference. 

2. A parcel of land fronting on Notre Dame 
street in said parish, and designated on said 
plan and book of reference as lot subdivision 
number fifteen (15) of the said lot No. ninety two 

3 . A parcel of land si tuate in said parish and 
designated as lot re-subdivision number three (3) 
of lot subdivision number twelve (12) of said lot 
number ninety two (92); bounded to t h e nor th 
east by lot No. 92-12-4, to t h e south east by the 
lot No. 92-7, to the south west by the lot 92-12-2, 
to the nor th west by the lot No . 92-15, of t h e 
aforesaid plan and book of reference. 

4. A s t r ip of land in the said parish six feet 
wide, english, measure extending from Notre 
Dame street , to the river Saint Lawrence, com­
posed of the following parcels of lands: 

a. T h e south west par t of lot subdivision 
number sixteen (16) of said lot number ninety 
two (92), being six feet in width along t h e whole 
length of said subdivision lot No . 16; bounded on 
the north by the remainder of said lot subdivision 
number 16, to the south west by lot subdivision 
No . 15 of said lot No . 92, a t one end by the parcel 
of land described in the next following paragraph 
marked 6,and a t t h e other end, in front by Not re 
Dame street. 

6. A parcel of land s i tuate in said parish and 
designated as the south we3t par t of re-subdivi-
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lot de re-subdivision numéro quatre (4) du lot 
de subdivision numéro douze (12) d u di t lot 
numéro quatre vingt douze (92), mesurant six 
pieds de largeur sur tou te la profondeur du di t 
lot N o 4; borné au nord-est par le résidu du di t 
lot de subdivision No 4, au sud-ouest par le lot 
de re-subdivision N o 3 du dit lot de sulxlivision, 
à un bout par partie du lot de sulxlivision No 8 
du d i t lot N o 92, décrit dans le paragraphe c 
ci-dessous, et à l 'autre bout par le morceau de 
terre décrit dans le paragraphe précédent, dési­
gné par la lettre a. 

c. Un morceau de terre, situé en la dite pa­
roisse et désigné comme é tan t la partie sud-ouest 
du lot de subdivision numéro huit (8) du di t lot 
numéro quatre-vingt-douze (92), mesurant six 
pieds de largeur sur tou te la profondeur du dit 
lot de sulxlivision No 8; borné à un bout par 
le fleuve Saint-Laurent , à l 'autre bout par le 
morceau de terre décrit dans le paragraphe b, 
au sud-ouest par le lot de subdivision No 7 au 
dit-lot No 92 et au nord-est par le residue du 
dit lot de subdivision No 8—avec les bâtisses 
érigées sur les dits morceaux de terre ci-dessus 
décrits. I 

5. Quat re morceaux de terre en la paroisse 
de la Ixmgue-Pointe, dans le dit district, ayan t 
front sur une ruelle e t désignés comme é tan t 
les lots de subdivision numéros cinq cent quatre-
vingt-neuf, cint cent quatre-vingt-dix, cinq 
cent quatre-vingt-onze et cinq cent quatre-vingt-
douze du lot numéro quatre cent quat re (404-589, 
590, 591, 592), aux plan et livre de renvoi du 
cadastre de la paroisse de la Longue Pointe. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité 
de Montréal , le V I N G T - U N I E M E jour de 
MAI prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du Shérif. Shérif. 

Montréal , 14 avril 1915. 2309—16-2 i 
[Première publication, 17 avril, 19151. 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ Q T . L A W R E N C E 
N o 4968. J p B R I C K C O M P A N Y , 

L I M I T E D " , compagnie duement incorporée 
ayan t son principal bureau et places d'affaires à 
Montréal , district de Montréal , Demanderesse; 
contre les terres et tenements de J O S E P H 
A R T H U R G O D I N , Défendeur. | 

Un immeuble connu e t désigné sous le numéro 
trois cent de la subdivision officielle du lot numéro 
mille deux cent trois (1203-300) des plan et livre 

. de renvoi officiels du quart ier Saint-Jacques de la 
cité de Montréal—avec les bâtisses qui y sont 
érigées, le dit immeuble ayan t front sur la rue 
Saint-Hubert . 

Pour être vendu â mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le V I N G T - U N I E M E jour de M A I 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 14 avril 1915. 2301—10-2 
[Première publication, 17 avril 1915.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoi r : \ W I C T O R C A R D I N A L , 
N o 5192. / • Demandeur ; contre 

les terres et tenements de D A M E A L E X I N A 
L A F L E U R , des cité et district de Montreal , 
épouse contractuellement séparée de biens de 
Euclide Racettc, hôtelier, du même lieu, et par 
lui dûment autorisé à l'effet des présentes, e t 
J E A N LOUIS C O M T E , rentier, du même lieu, 
Défendeurs. 

Une ferme située en la paroisse de Saint-Lau­
rent, à la Côte Vertu, contenant trois arpents 

sion lot number four (4) of sulxlivision lot 
number twelve (12) of said lot number (92), 
being six feet in width by the whole depth of said 
subdivision lot No. 4 ; bounded to the north east 
by the remainder of said subdivision No. 4, t o the 
south west by re-subdivision No. 3, of the said 
subdivision lot, at jne end by part of subdivision 
lot No. 8 of said lot No. 92, described in the 
next following paragraph marked c, and on the 
other end by the parcel of land described in the 
foregoing paragraph marked a. 

c. A parcel of land si tuate in said parish and 
designated as the south west par t of lot subdivi­
sion number eight (8) of said lot number ninety 
two (92),being six feet wide along the whole depth 
of said subdivision lot No. 8; bounded a t one end 
by the river St. Lawrence, a t the other end by 
the parcel of land described in paragraph b, to t h e 
south west, by lot subdivision No . 7 of said No . 92 
and to the north east by the remainder of said 
lot subdivision No. 8—with the buildings erected 
on the several pieces of land above described. 

5. Four pieces of land in the parish of Longue 
Pointe, in said district, fronting on a lane and 
designated as subdivision lots number five 
hundred and eighty nine, five hundred and 
ninety, five hundred and ninety one and five 
hundred and ninety two of lot number four 
hundred and four (404-589, 590, 591, 592) on the 
cadastral plan and in the book of reference of the 
parish of Longue Pointe. 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y F I R S T day of M A Y next, at 
T W O o'clock in the afternoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff, 

i Montreal , 14th April, 1915. 2310—16-2 
[First published, 17th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : » C T . L A W R E N C E B R I C K 
No. 4968. C O M P A N Y , L I M I T E D 

a body politic and corporate having its chief 
place of business a t Montreal , district of Mon­
treal , Plaintiff ; against the lands and tenements of 
J O S E P H A R T H U R G O D I N , Defendant. 

I An immoveable known and designated under 
t h e number three hundred of the official subdi­
vision of the lot number one thousand two hun­
dred and three (1203-300) of the official plan arid 
book of reference of Saint James ward of the ci ty 

1 of Montreal—with t h e buildings thereon erected, 
t h e said immoveable fronting on Saint Hube r t 
street. 

T o be sold at m y office, in t h e city of Montreal , 
on t h e T W E N T Y F I R S T day of M A Y next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 14th April, 1915. 2302—10-2 
[First published, 17th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: \ W I C T O R C A R D I N A L , 
No . 5192. / V Plaintiff ; against 

the lands and tenements of D A M E A L E X I N A 
L A F L E U R , of the city and district of Montreal , 
wife contractually separated as t o property of 
Euclide Racette, hotelkeeper, of the same place, 
and by him dulv authorized for the purposes 
hereof, and J E A N LOUIS C O M T E , rentier, of 
the same place, Defendant. 

A farm si tuate in t h e parish of Saint Laurent, 
a t Côte Vertu, containing three arpents in width 
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de largeur par vingt-huit a rpents de profondeur, 
plus ou moins, mesure anglaise, et connue et 
désignée comme partie du lot numéro cent qua t r e -
vingt-quinze au plan et livre de renvoi officiels 
d e la di te paroisse de Saint-Laurent ; bornée 
d e v a n t par le chemin de la Côte Vertu, en arrière 
par cet te partie du dit lot cent quatre-vingt-
quinze, appar tenant à J . -B . Lecoura ou repré­
sentants ; d 'un côté ou sud-ouest, par une au t re 
propriété du dit J . -B. I^cours ou représentants , 
et du côté nord-est partie par la propriété de 
Louis Cousineau et Anthime Brien dit Desro­
chers ou leurs représentants—avec les construc­
t ions dessus érigées et dépendances, laquelle terre 
appar t ient main tenan t aux défendeurs en cet te 
cause comme suit :à la défenderesse Dame Alexina 
Lafleur, épouse contractuellement séparée de 
biens de Euclide Racet te , hôtelier du môme lieu, 
la juste moitié sud-ouest de la ferme ci-dessus 
désignée et au défendeur J . L. Comte , la juste 
moitié nord-est de la ferme ci-dessus désignée, 
chacun des dits défendeurs possédant divisément 
leur moitié respective de la di te ferme. 

Pour ê t re vendue à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - U N I E M E jour de MA I 
prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi. 

L. J. L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 14 avril 1915. 2303—16-2 
[Première publication, 17 avril 1915.] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ I S A A C L A N D E & 
N o 2041. / * N A T H A N L A N D E , 

tous deux des cité et district de Montréal , mar­
chands e t associés, Demandeurs ; contre M A X 
U D I T S K Y , Défendeur. 

Un lot de terre situé dans le quartier Laurier, 
de la cité de Montréal , faisant front sur le Boule­
vard Saint-Laurent , connu e t désigné comme 
é tan t la subdivision numéro onze cent t ren te-
trois, du lot officiel numéro onze (11-1133), des 
plan e t livre de renvoi officiels du village incorporé 
de la Côte Saint-Louis—avec bâtisses dessus 
construites, por tan t les numéros civiques 2724, 
2726 e t 2728 du di t Boulevard Saint-Laurent . 

Pour ê t re vendu à mon bureau, dans la cité de 
Montréal , le V I N G T - D E U X I E M E jour de M A I 
prochain, à D I X heures de l 'avant-midi. 

L . J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 14 avril 1915. 2307—16-2 
[Première publication, 17 avril 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: 1 T P H E O P H I L E A. S T -
N o 3420. / * G E R M A I N , Deman­

deur ; contre les terres et tenements d ' A L F R E D 
D E S N O Y E R S , Défendeur. 

Un emplacement borné en front par le chemin 
public connu et désigné sous les numéros hui t et 
neuf de la subdivision officielle du lot numéro cent 
t ren te (130-8 et 9) de la paroisse de Saint-Vincent 
d e Paul , avec droit de passage avec les autres y 
ayan t droit dans les ruelles privées connues et 
désignées l 'une sous le numéro onze de la di te 
subdivision du di t lot numéro cent t ren te (130-11) 
et l 'autre sous le numéro cent t rente A (130A) des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Saint-Vincent de Paul—avec toutes les bâtisses 
dessus construites. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-Vincent de Paul, le 

by twenty eight arpents in depth , more or less, 
english measure, and known and designated a s 
being part of the lot number one hundred and 
ninety five upon the official plan and book of 
reference of the said parish of Saint Laurent ; 
bounded in front bv Côte Vertu Road, in rear 
by tha t par t of said lot one hundred and ninety 
five belonging to J . -B. Lecours, or representat i ­
ves; on one side, towards the south-west, by 
another immoveable belonging to the said J . B. 
Lecours or representatives and on the north east 
side par t ly by the immoveable belonging to Louis 
Cousineau and Anthime Brien di t Desrochers or 
their representatives—with t h e constructions 
thereon erected and dependencies, t h e said farm 
now belonging to the defendants in th is cause, as 
follows: the defendant Dame Alexina Lafleur, 
wife contractually separated as t o property of 
Euclide Racet te , hotel keeper of t h e same place, 
being the owner of the exact south west half of 
the above described farm and the defendant 
J . L. Comte, the owner of the exact nor th east 
half of the above described farm, each of t h e said 
defendants occupying separately their respective 
share of said farm. 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y F I R S T day of M A Y next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L. J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 14th April, 1915. 2304—10-2 
[First published, 17th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to w i t : \ I S A A C L A N D E & NA-
No. 2041. j * T H A N L A N D E , both 

of the city and district of Montreal , merchants 
and co-partners,Plaintiffs; against M A X U D I T S ­
K Y , Defendant. 

A lot of land s i tuate in Laurier ward, of the c i ty 
of Montreal , fronting on Saint Lawrence Boule­
vard, known and designated as being subdivision 
number eleven hundred and th i r ty three, of t h e 
official lot number eleven (11-1133) of the official 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Côte Saint Louis—with buildings 
thereon erected, bearing civic numbers 2724, 2726 
and 2728 of said Saint Lawrence Boulevard. 

T o be sold a t m y office in the city of Montreal , 
on t h e T W E N T Y S E C O N D day of M A Y next, 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 14th April, 1915. 2308—16-2 
[First published, 17th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o w i t : \ " T H E O P H I L E A. S T . G E R -
No. 3420. / * M A I N , Plaintiff ;against 

the lands and tenements of A L F R E D D E S -
N O Y E R S , Defendant. 

An emplacement fronting on the public high­
way, known and designated under t h e numbers 
eight and nine of the official subdivision of t h e lot 
number one hundred and th i r ty (130-8 and 9) of 
the parish of Saint Vincent de Paul , with the use 
in common with all others having rights therein 
of the private lanes knwon and designated, t h e 
one under the number eleven of t h e said subdi­
vision of t h e said lot number one hundred a n d 
th i r ty (130-11) and t h e other under the number 
one hundred and th i r ty A (130-A) of the official 
plan and book of reference of the parish of Saint 
Vincent de Paul —with all the buildings thereon 
erected. 

To be sold a t t h e parochial church door of t h e 
parish of Saint Vincent de Paul , on the T W E N -
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V I N G T I E M E jour de MAI prochain, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi . 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal , 13 avril 1915. 2299—16-2 
(Première publication, 17 avril 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoi r : \ [ \ i l T R E S C I N Q M A R S & 
N o 3813. j l v l C I N Q M A R S , avo­

cats , d is t rayants dans une cause où D O L A R D 
L E G A U L T , é ta i t Demandeur ; et A L E X A N D R E 
VALOIS, é ta i t Défendeur. 

C o m m e appar tenan t au di t défendeur, l ' im­
meuble suivant , savoir: 

U n sixième indivis dans un lot de terre e t les 
bâtisses dessus érigées, sis et s i tué dans le village 
de la Pointe-Claire, dans le district d e Montréal , 
connu e t désigné aux plan e t livre de renvoi 
officiels du village de la Pointe-Claire, sous le 
numéro quatre-vingt-hui t (88), le d i t lot borné 
en front par le chemin public. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - D E U X I E M E jour de M A I 
prochain, à O N Z E heures de l 'avant-midi. 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau du shérif, Shérif. 
• ^Montréal , 14 avril 1915. 2317—16-2 
O [Première publication, 17 avril 1915.] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : { C M E R Y L A L O N D E , 
N o 4660. j Demandeur ; contre 

les terres et tenements de " I N V E N T I O N & 
P R O M O T I O N , L I M I T E D " , corps politique 
e t incorporé ayan t son principal bureau d'affaires 
en la cité de Montréal , Défenderesse. 

U n lot de terre ayan t front sur l 'Avenue 
Wiseman, contenant en superficie qua t re mille 
cinq cent qua ran te hui t pieds, mesure anglaise 
e t plus ou moins, connu sous le numéro cent 
quatre-vingt- t reize de la subdivision d u lot 
numéro trente-six (36-193) des plan et livre de 
renvoi officiels de la municipalité de la paroisse 
d e Montréa l , tel que le tou t se t rouve actuelle­
ment—avec les servitudes actives et passives e t 
tous les droits y a t tachés, circonstances et dépen­
dances. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le V I N G T I E M E jour de MAI pro­
chain, à O N Z E heures de l 'avant-midi . 

L. J . L E M I E U X , 
Bureau d u shérif, Shérif. 

Montréa l , 12 avril 1915. 2213—16-2 ( 

[Première publication, 17 avril 1915.] 

T I E T H day of MAY next, a t E L E V E N o'clock 
in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 13th April, 1915. 2300—16-2 
[First published, 17th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \1U[TRE8 C I N Q M A R S & 
No . 3813. C I N Q M A R S , advo­

cates, distracting, in a cause wherein D O L A R D 
L E G A U L T was Plaintiff; and A L E X A N D R E 
VALOIS, was Defendant. 

As belonging to the said defendant the follow­
ing immoveable, to wit: 

T h e undivided sixth par t of a lot of land and 
the buildings thereon erected, lying and s i tua te 
in the village of Pointe-Claire, in the district 
of Montreal , known and designated upon the 
official plan and book of reference of the villago 
of Pointe Claire, under the number eighty eight 
(88), the said lot bounded in front by the public 
highway. 

T o be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y S E C O N D day of M A Y next, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L. J . L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 14th April, 1915. 2318—16-2 
[First published, 17th April, 1915.] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: | C M E R Y L A L O N D E , Plain-
No . 4660. / tiff ; against the lands 

and tenements of " I N V E N T I O N & P R O M O ­
T I O N L I M I T E D " , a body politic and corpo­
ra te with its chief place of business in the city of 
Montreal , Defendant. 

A lot of land fronting on Wiseman Avenue, 
containing four thousand five hundred and forty 
eight feet in superficies, english measure and more 
or less, known under the number one hundred 
a n d ninety three of the subdivision of the lot 
number th i r ty six (36-193) of t h e official plan and 
book of reference of t h e municipality of the 
parish of Montreal , as the whole now subsist— 
wi th t h e active and passive servitudes and all the 
rights a t tached thereto, circumstances and 
dependencies. 

T o be sold a t m y office, in the ci ty of Montreal , 
on t h e T W E N T I E T H day of M A Y next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L. J. L E M I E U X , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , 12th April, 1915. 2214—16-2 
[First published, 17th April, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Richelieu Sheriff's Sales—Richelieu 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S e t H E R I T A G E S sous-mentionnés 
on t é t é saisis e t seront vendus aux temps e t lieux 
respectifs tel q u e ment ionné plus bas . 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S > 
Cour de Circuit.—District de Richelieu. 

B o n i , à savoir: \ p A R D I N & A L L A R D , D e -
N o 3281. / V * mandeurs ; vs O N E S I M E 

J O L Y , Défendeur. 
U n morceau de terre s i tué en la paroisse de 

Saint-Joseph de Sorel, connu e t désigné comme 
étant u n e par t ie d u lot numéro deux (P . 2) , aux 
plan e t l ivre de renvoi officiels pour la paroisse 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
, under-mentioned LANDS and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respec­
t ive t imes and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Circuit Court.—District of Richelieu. 

Sorel, t o wit: \ J A R D I N & A L L A R D , Pla in-
No . 3281. / V * tiffs; vs O N E S I M E J O L Y , 

Defendant : 
A parcel of land s i tuate in the parish of Saint 

Joseph de Sorel, known and designated as being 
a pa r t of the lot number two (P t . 2), upon t h e 
official plan and book of reference for t h e parish 
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de Saint-Pierre de Sorel, mesurant cinquante 
pieds de largeur sur le chemin de ligne, sur une 
profondeur de cent pieds, mesure anglaise, borné 
comme suit : en front vers le nord par le chemin 
de ligne, en profondeur e t du côté d 'en haut par 
une partie du dit lot numéro 2, et d 'aut re côté 
en bas par le numéro 80—avec bâtisses y érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de la paroisse de Saint-Joseph de Sorel, M A R D I 
le D I X - H U I T I E M E jour du mois de M A I pro­
chain (1915), à D I X heures de l 'avant-midi. 

JOS.-G. L A R I V I E R E , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Sorel, 17 avril 1915. 2239—16-2 
[Première publication, 17 avril 1915.] 

of Saint Pierre de Sorel, measuring fifty feet in 
width on t h e side road, by a dep th of one hun­
dred feet, english measure, bounded as follows: in 
front towards the nor th by the side road, in depth 
and on the upper side by a pa r t of t h e said lot 
number 2, and on the lower side by the number 
80—with the buildings thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church door of the 
parish of Saint Joseph de Sorel, on T U E S D A Y , 
the E I G H T E E N T H day of M A Y next, (1915), 
a t T E N o'clock in the forenoon. 

JOS.-G. L A R I V I E R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sorel, 17th April, 1915. 2240—10-2 
[First published, 17th April, 1915. 

Ventes par le Shérif—Rimouski Sheriff's Sales—Rimouski 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont é té saisis et seront vendus aux temps et lieux have l)een seized, and will be sold a t the respec-
respectifs tel que mentionné plus has. t ive times and places mentioned lx?iow. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour Supérieure 

District de Rimouski. \ E U G E N E G A G N O N ; 
N o 5145. f * - vs E L I Z A B E T H 

L E P A G E ET A N T O I N E T T E L E P A G E , veuve 
Lebel, de Vonda, Sask., savoir: 

Comme appar tenant à la dite Dlle Elisabeth 
Lepage: 

Partie du lot numéro cent quatre-vingt-huit 
au cadastre officiel de la paroisse de Saint-Ger­
main de Rimouski, é t an t un emplacement conte­
nant environ un acre en superficie; borné au nord 
au fleuve, à l'est à la clôture du jardin, au sud au 
chemin public, à l'ouest à un chemin appar tenant 
au di t Eugène Gagnon—avec la maison sus-
construites, droit de chasse et pêche r «serves. 

Pour être vendu à la porte de l'église de Saint-
Germain de Rimouski, le N E U F de J U I N pro­
chain, 1915, à D I X heures de l 'avant-midi. 

CHS. D 'ANJOU, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Rimouski, 5 Mai 1915. 2719—19-2 
[Première publication, 8 Mai 1915.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Superior Court. 

Duftriet of Rimouski. » E U G E N E G A G N O N ; 
No. 5145. i L - vs E L I Z A B E T H 

L E P A G E AND A N T O I N E T T E L E P A G E , widow 
Lebel, of Vonda, Sask., to wi t : 

As belonging to the said Elizabeth Lepage : 

P a r t of lot number one hundred and ninety 
eight upon t h e official cadastre of the parish of 
Saint Germain de Rimouski, being an empla­
cement containing about one acre in superficies; 
bounded on the nor th by the river Sa in t Lawrence, 
on t h e east by t h e garden fence, on t h e south 
by t h e public highway, on the west by a road 
belonging to said Eugène Gagnon—with t h e 
house erected thereon, hunt ing and fishing 
rights excepted. 

T o l)e sold a t the church door of Saint G e n n a i n 
de Rimouski, on the N I N T H day of J U N E next, 
1915, a t T E N o'clock in the forenoon. 

C H S . D ' A N J O U , 
Sheriffs' office, Sheriff. 

Rimouski, 5 th May, 1915. 2720—19-
[First published, 8th May, 1915.] 

Ventes par le Shérif—Saguenay Sheriff's Sales—Saguenay 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous-mentionnés under-mentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont é té saisis e t seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold a t the respec-
respectifs tel que mentionné plus bas. t ive times and places mentioned below. 

M A N D A T DU C U R A T E U R C U R A T O R ' S W A R R A N T 

Malbaie, à savoir:) F R A N Ç O I S - X A V I E R Malbaie, t o wit: 1 P R A N Ç O I S - X A V I E R 
N o 3028. / T GAGNON, mar- • No . 3028. / * G A G N O N , mer-

chand de Saint-Hilarion, Failli: et H E N R I chant, of Saint-Hilarion, Insolvent; and H E N R I 
S I M A R D , Curateur . , S I M A R D , Curator . 

a. Les lots numéros cinquante-six (50), cin- a . The lots numbers fifty six (56), fifty seven 
quante-sept (57), cinquante-huit (58), cinquante- (57), fifty eight (58), fifty nine (59), sixty (60), 
neuf (59), soixante (60), soixante et un (61), ' sixty-one" (61), sixty two (62), and sixty th ree 
soixante et deux (62) et soixante et trois (63) du ! (63), of the cadastre of t h e parish of Saint Urbain, 
cadastre de la paroisse de Saint-Urbain, r a n g 1 range Tremblay ; 
Tremblay; j 

b . Un autre terrain pouvant contenir trente-1 b . Another lot of land of about th i r ty five (35) 
cinq (35) arpents en superficie environ, é tan t une arpents in superficies, being t h e south west par t 
partie sud-ouest du lot numéro un (1), dans le of t h e lot number one (1) in the front range of t h e 
quatrième rang, du cadastre de Saint-Hilarion, cadastre of Saint Hilarion; bounded towards t h e 

i% MAI I » * 
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borné vers le nord, partie par le chemin public nor th , par t ly by the public highway of the fourth 
du quatr ième rang et partie par le terrain de range and part ly by the land of Ovide Tremblay, 
Ovide Tremblay, vers le sud par les lots un (1) e t towards the south by the lots one (1) and two (2) 
deux (2) " A " du troisième rang du cadastre de " A " of the third range of the cadastre of Saint 
Saint-Hilarion, du_côté ouest par la ligne séparant Hilarion, on f be west side by t h e division line 
les paroisses de Saint-Urbain et de Saint-Hilarion, between the parish of Saint Urbain and Saint 
et d u côté est par le terrain de Ovide Tremblay . Hilarion, and on the east side by the land of 

Ovide Tremblay; 
c. L a part ie ouest d u lot numéro un (1) du di t c. T h e west part of the lot number one (1), 

cadastre de Saint-Hilarion, dans le troisième rang; of the said cadastre of Saint Hilarion, in the third 
borné à l 'ouest par la ligne séparant les paroisses range; bounded on the west by t h e division line 
de Saint-Urbain e t de Saint-Hilarion, vers le sud between the parishes of St Urbain and Saint 
par le chemin public du troisième rang, vers le Hilarion, towards the south by the public road 
nord par le t rai t -carré du quatrième rang et vers on the third range, towards the north by the rear 
l'est par le ter ra in de Eustache Simard ou repré- range line of the fourth range and towards 
sentants légaux pour une partie et p a r l e terrain t h e east part ly by the land of Eustache Simard 
de Origène Dufour ou représentants légaux pour or legal representatives and partly by the land of 
l 'autre part ie , contenant environ soixante arpents Origène Dufour or legal representatives, r ou t alli­
en superficie; ing about sixty (60) arpents in superficies; 

d. Un au t re terrain pouvant contenir dix-huit d. Another lot of land of about eighteen (18) 
(18) arpents en superficie é tan t mie partie ouest arpents in superficies being t h e west par t of the 
du lot numéro deux " A " (2a), du dit cadastre de lot number two " A " (2a), of the said cadastre 
Saint-Hilarion, troisième rang; borné vers l 'ouest Saint Hilarion, third range; bounded towards 
par le Lac de la Mine, vers l'est par la partie est the west by the " Lac de la Mine" , towards 
du d i t lot deux " A " (2a), vers le nord par le the east by east par t of said lot two " A " (2o), 
quatr ième rang, et vers le sud par la partie sud towards the north by the fourth range, and 
du d i t lot deux " A " (2a), tel qu'il appert au certi- towards the south by the south par t of said lot 
ficat du registrateur produit avec les présentes, two " A " (2a) as shown by the Registrar 's certi­

ficate filed herein. 
Pour ê t re vendu les huit lots du cadastre officiel T o be sold, the eight lots of the official cadastre 

de la paroisse de Saint-Urbain, à la porte de of t h e parish of Saint Urbain, a t t h e church door 
l'église de la paroisse de Saint-Urbain, le D I X - of t h e parish of Saint Urbain, on the N I N E -
N E U V I E M E jour de M A I prochain, à D I X T E E N T H day of M A Y next, at T E N o'clock in 
heures du mat in , en un seul et même lot, et les in t h e forenoon as the one and same plot, and 
lots d u cadastre de la paroisse de Saint-Hilarion, the lots of the cadastre of the parish of Sa in t 
à la porte de l'église de la paroisse de Saint- Hilarion, a t the church door of the parish of 
Hilarion, le D I X - N E U V I E M E jour de MAI , Saint Hilarion, on the N I N E T I E T H day of M A Y 
à T R O I S heures de l 'après-midi, en un seul et a t T H R E E o'clock in the afternoon, as the one 
même lot. and same plot. 

E L I E M A L T A I S , E L I E M A L T A I S , 
Bureau du shérif, Shérif. Sheriff's office, Sheriff. 

Malbaie, 13 avril 1915. 2289—16-2 I Malbaie, 13th April, 1915. 2290—16-2 
[Première pubUcation, 17 avril 1915.] [First published, 17th April, 1915.] 

Nominations Appointments 

Il a plu à Son Honneur le L I E U T E N A N T -
G O U V E R N E U R , de l'avis et du consentement 
du Conseil exécutif de faire les nominations sui­
van te s : 

Québec, 28 avril 1915. 
M M . Cyrille Fortier, marchand, et Arsène La­

voie, agent de la compagnie du chemin de fer 
"Canadien Pacifique", du Lac Mégantic, comté 
de Frontenac, juges de paix pour le district de 
Saint-François . 

M . Rosario Beaudoin, agent d'assurance, de 
Sainte-Hénédine, comté de Dorchester, juge 
de paix, pour le district de Beauce. 

M . Joseph Edouard Landry, cultivateur, de 
Saint-Omer, comté de Bonaventure, juge de 
paix pour le district de Gaspé. 

Québec, 29 avril 1915. 
M M . Olivier Bonenfant, Sr, Arcedias Lemieux, 

e t Dosithée Bouthillette, cultivateurs, de Saint-
Théodore d 'Acton, comté de Bagot, juges d e paix 
pour le district de Saint-Hyacinthe. 2767 

His Honor the L I E U T E N A N T - G O V E R N O R 
has been pleased by and with the advice and con -
sent of the Executive Council to make t h e 
following appointments , viz.: 

Quebec, 28th April, 1915. 
Cyrille Fortier, merchant and Arsène Lavoie, 

agent, of the Canadian Pacific Railway, of Lake 
Megantic, county of Frontenac, justices of the 
peace for the district of Saint Francis; 

Rosario Beaudoin, insurance agent, of Sainte 
Henedine, county of Dorchester, justice of t h e 
peace, for the district of Beauce; 

Joseph Edouard Landry, farmer, of Saint 
Omer, county of Bonaventure, justice of t h e 
peace, for the district of Gaspé; 

Quebec, 29th April, 1915. 
Olivier Bonenfant, sr., Arcedias Lemieux and 

Dosithée Bouthillette, fanners, of Saint Theodore • 
d'Acton, county of Bagot, justices of the peace, • 
for t h e district of Saint Hyacinthe. 

2768 

0 
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Avis du Gouvernement 

L é t o u r n e a u , L i m i t é e 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é t é accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en da te du trois mai 1915, 
consti tuant en corporation M . M . B. Joseph 
Létouçneau, industr iel ; Philippe Fortier e t 
Huber t Jolin, menuisiers; Moïse Vincent e t 
Alphonse Gélinas, mécaniciens de Grand 'Mère , 
dans les buts suivants : 

Faire le commerce de bois, comprenant l 'achat, 
l ' importat ion e t l 'exportation du bois en billots, 
du bois de charpente et de construction, et bois 
de toutes sortes; 

Acheter et vendre des terres à bois, coupes de 
bois, limites; 

Exercer l ' industrie de propriétaire de moulins 
à scie et à raboter et chaufferie; 

Préparer le bois de construction et générale­
men t tous articles dans lesquels ent rent le bois; 

Faire des constructions de toutes sortes, et 
faire le commerce de matér iaux de construction; 

Détenir emplacements, lots et immeubles de 
tou tes sortes nécessaires pour son commerce e t 
s o n industr ie ; 

Achetor en entier ou en partie, en clientèle de 
commerce ou entreprise, propriétés, biens de 
tou tes corporations ou personnes engagées dans 
u n commerce identique à celui de la compagnie, 
sous le nom de "Létourneau, Limitée", avec un 
fonds social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est à Grand 'Mère , distr ict de Trois-Rivières. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de mai 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2711—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

T h e M a k a m i k S a w M i l l C o m p a n y , L i m i t e d 

Avis est donné au public que, en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes , en da te du trois mai 1915, 
const i tuant en corporation M M . Louis Napoléon 
Bois cl air , industriel, Princeville; Jean-Baptis te 
Boisclair, cultivateur, Saint-Samuel de Hor ton; 
Désiré Lambert , mécanicien, de Warwick, Louis 
Emile Boisclair, commis, et Orner Boisclair, cul­
t ivateur , de Princeville, dans les buts suivants : 

Faire le commerce de bois en gros et détail, 
construire, acheter, vendre et met t re en opération, 
exploiter des moulins à scie; acquérir et exploiter 
des terres et limites à bois, transformer, manufac­
turer les produits forestiers en bois de commerce 
de toutes sortes; 

Exécuter des contrats pour construction, répa­
ration d'édifices, maisons, bâtisses quelconques, 
chemins publics ou privés, t rot toirs , égouts; 
préparer et manufacturer des portes, chassis, 
fenêtres e t autres articles fabriqués en totalité 

, ou en partie avec du bois, opérer e t faire commerce 
comme entrepreneurs-généraux; 

Acquérir, louer, acheter ou aut rement posséder 
des terrains propres à la colonisation et à la cul­
ture , boisés ou non boisés, les défricher, cultiver, 
améliorer, les exploiter, échanger et vendre; 
les subdiviser, donner à bail, ériger des construc­
t ions , maisons, dépendances, les vendre, louer, 
échanger ou les, exploiter et faire le commerce 
d 'agents d ' immeubles; 

Government Notices 

L é t o u r n e a u , L i m i t é e 

Public notice is hereby given tha t , under t h e 
Q u e l l e Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing da te the th i rd day of 
May, 1915, ineor |X)rat ing Mesrss. B. Joseph 
Létourneau, manufacturer; Philippe Fort ier and 
Huber t Jolin, joiners; Moïse Vincent and Alphon­
se Bernier, machinists , of Grand 'Mère , for t h e 
following pur |K)ses: 

T o carry on the lumber business, including t h e 
purchasing, import ing and exporting of logs, 
t imber and lumi>er and wood of every kind ; 

T o purchase and sell t imber lands, cuts of 
t imber and t imber l imits; 

T o carry on the business of saw-mills, planing 
mills and dry kilns owners; 

T o prepare lumlxjr of every kind and generally 
any articles, of which wood is a component par t ; 

T o erect constructions of every kind and deal 
in building mater ia ls ; 

T o hold emplacements , lots and real es ta te of all 
kinds necessary for its business and indus t ry ; 

T o purchase, in whole or in par t , t h e goodwill, 
business, under taking, property and assets of any 
corporations or persons engaged in any business 
similar t o t h a t of t h e company, under the name 
of "Létourneau , Limitée" , with a capital stock 
of twen ty thousand dollars ($20,000.00) divided 
into two hundred (200) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

T h e principal place of business of t h e corpora­
tion, will be a t Grand 'Mère , distr ict of Th ree 
Rivers. 

Da t ed from t h e office of t h e provincial secre­
ta ry , this th i rd day of May, 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2712—19-2 Depu ty Provincial Secretary. 

T h e M a k a m i k S a w M i l l C o m p a n y , L i m i t e d 

Public notice is hereby given t h a t , under t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing d a t e the th i rd clay 
of May , 1915, incorporating Messrs. Louis 
Napoléon Boisclair, manufacturer , Princeville; 
Jean-Baptis te Boisclair, farmer, Saint-Samuel 
de Hor ton ; Désiré Lambert , machinist , of 
Warwick; Louis Emile Boisclair, clerk, a n d 
Omer Boisclair, farmer, of Princeville, for t h e 
following purposes: 

T o deal in lumber wholesale and retail , con­
struct , purchase, sell a n d operate, exploit saw­
mills; to acquire and exploit lands and t imber 
limits, to convert and manufac ture wood pro­
ducts in lumber of every k ind ; 

T o execute contracts for construct ing and 
repairing edifices, houses and building of all 
kinds, public or pr iva te roads, sidewalks, sewers; 
t o prepare a n d manufacture doors, sashes, 
windows and other articles manufactured wholly 
or par t ly wi th wood, to operate and carry on 
business a general contractors; 

T o acquire, lease, purchase or otherwise hold 
lands proper for se t t l ing or cult ivating purposes, 
wooded or un wooded, clear, cult ivate, improve, 
exploit exchange and sell the same; subdivide 
give on lease, erect construct ions, houses, depen­
dencies, sell, lease, exchange or exploit t h e same 
and deal in real es ta te ; 
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Construire, exploiter des moulins à farine, e t 
faire ce qui se rappor te à la meunerie, le commerce 
de farine, grain, provision et toutes autres céréa­
les; 

Acquérir, louer ou a u t r e m e n t posséder des em­
barcations, yach ts à gazoline e t autres navires 
propres au t ranspor t du bois, des marchandises, 
passagers et au t res effets de la compagnie; faire 
le flottage des billots et établir e t entretenir des 
estacades, piles, quais et autres ouvrages propres 
aux fuis ci-dessus; 

Maintenir , exploiter des maisons de pension, 
magasins de provisions, fournitures et au t res 
marchandises; 

Acquérir par acha t , bail ou au t rement et possé­
der, développer et exploiter des pouvoirs d 'eaux 
pour le développement de la force motrice, éner­
gie électrique; . 

Eriger, équiper, établir des boutiques de for­
ges et ateliers de construction ou réparat ion des 
machines; 

Construire, exploiter un ou des aqueducs avec 
ou sans protection contre l'incendie et canaux 
d'égoûts, obtenir des franchises, privilèges à cet te 
fin des corps municipaux intéressés, gra tui tement 
ou les payer en argent ou en par t s acquit tées, e t 
passer avec t o u t individu, société, corporation 
des contra ts relatifs au service de l ' aqueduc; 

Se fusionner avec tou te au t r e personne ou per­
sonnes ou compagnies a y a n t des objets en tout 
ou en part ie semblables à ceux de cet te compagnie; 

Acheter, vendre, échanger, hypothéquer tous 
les meubles, immeubles de la compagnie, e t 
payer tous services, meubles, immeubles, achetés 
par la compagnie par des par ts acquit tées de son 
capital-actions; 

Accepter en paiement de tous services, meubles 
ou immeubles, des par ts acquit tées de d 'au t res 
compagnies é t an t le même genre d ' industrie e t 
de commerce; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter 
exécuter e t émet t re des billets promissoires, let­
t res de change et autres effets négociables ou 
transférables; 

Fa i re toutes telles autres choses se rappor tan t 
ou avantageuses à l 'accomplissement des objets 
ci-dessus ou aucun d'iceux, sous le n o m de " T h e 
Makamik Saw Mill Company , Limited", avec 
un fonds social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

L a principale place d'affaires de la corporation, 
est à Molesworth, canton Royal Roussillon, dis­
t r ic t de Pont iac , (village projeté de Makamik) . 

Daté d u bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de mai 1915. 

C . J . S I M A R D , 
2769—19-2 Sous-secrétaire de la province. 

Québec, 5 mai 1915. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du no ta r ia t que, par 
décret de l'Exécutif, en da te d u 28 avril 1915, 
il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouverneur 
en conseil d'accorder, en faveur de M. Frédéric 
Henri Robins, notaire, demeurant à Nomi-
ningue, district de Montca lm, le t ransfer t des 
minutes , repertoire e t index de feu le notaire F . 
Mandeville, ayan t prat iqué à Mont-Laurier , 
dans le district susdit. 

Québec, 5 mai 1915. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du notar ia t que, par 
arrêté ministériel, en da te du 28 avril 1915, il a 
plu à Son Honneur le l ieutenant-gouverneur en 
conseil d'accorder, en faveur de M . Armand 
Boisseau, notaire, des cité et district de Saint-

I T o construct, operate flour mills and carry on 
any business relating to the milling, flour, grain 
and provision business and the dealing in of 
and other cereals; 

T o purchase, lease or otherwise hold boats , 
gazoline yach ts and other vessels sui table for 

j the t ranspor ta t ion of goods, passengers and other 
( effects of t h e company; t o engage in t h e floating 
of t imber and t o establish and main ta in booms, 
piles, wharves and other works sui table for t h e 
above purposes; 

! T o mainta in , exploit boarding houses, provi­
sion, furniture and general s tores; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
hold, develop and exploit water powers for gene­
rat ing motive power and electric energy; 

T o erect, equip, establish blacksmith and 
machine shops; 

T o construct , exploit one or several water­
works with or without fire protection and sewers ; 
t o obta in franchise, privileges t o t h a t effect from 
interested municipal corporation, gratuitously 
or pay for the same in cash or in paid up shares 
and t o enter in to a n y contracts respecting t h e 
above with any individual, firm or corporation; 

T o amalgamate with any other person or 
persons or companies having objects altogether 
or par t ly similar to those of this company; 

To purchase, sell, exchange, hypothecate the 
whole of the moveable and immoveable property 
of t h e company, and t o pay for any services, 
moveables, immoveables purchased by the com­
pany in paid up shares of i ts capital stock; 

T o accept in payment of any services, movea­
bles or immoveables paid up shares of other 
companies carrying on a similar t rade and busi­
ness; 

T o draw, make, accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of ex­
change and other negotiable or transferable 
ins t ruments ; 

T o do all such other things as may be incidental 
or conducive t o the a t ta inment of the above 
objects or any of them, under t h e name of The 
Makamik Saw-Mills Company Limited, with a 
capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e principal place of business of the corpora­
t ion, will be a t Molesworth, township Royal 
Roussillon, district of Pontiac, (projected village 
of Makamik) . 

Da t ed from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this third day of May, 1915. 

C. J . S I M A R D , 
2770—19-2 Deputy Provincial Secretary. 

Quebec, 5th May, 1915. 
Notice is hereby given tha t , in accordance 

with the provisions of t h e notarial code, by decree 
of t h e Execut ive Council, bearing da te the 28th 
April, 1915, His Honor the Lieutenant Governor 
in council has been pleased to grant , in favor of 
Mr . Frederic Henri Robins, notary, residing a t 
Nominingue, district of Montcalm, the transfer 
of t h e minutes , repertory and index of t h e late 
no t a ry F . Mandeville, formerly practising a t 
Mont-Laurier , in t h e aforesaid district. 

Quebec, 5th May, 1915. 
Not ice is hereby given tha t , in accordance with 

the provisions of the Notarial Code b y order in 
council bearing da te the 28th April, 1915, His 
Honor the Lieutenant Governor in Council has 
been pleased to grant , in favor of Mr . Armand 
Boisseau, notary , of the city and district of 
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Hyacinthe le transfert des minutes, repertoire et 
index de feu le notaire J.-A. Boisseau, ayan t pra­
t iqué à Saint-Cyrille-de-Wendover, à Saint-
Hyacinthe et & Montréal . 2717 

DÉPARTEMENT DU SECRÉTAIRE DE LA PROVINCE 

Avis est par le présent donné que la compagnie 
" John Wyeth and Brother, Incorporated", 
autorisée à faire des affaires dans cette province, 
a nommé par nouvelle procuration, «M. Arthur 
Lyman, de la cité de Montréal , son agent prin­
cipal avec son principal bureau d'affaires à 
Montréal . 

C. J . S I M A R D , 
2715 Sous-Secrétaire de la province. 
Québec, 5 mai 1915. 2715 

Avis Divers 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montmagny . 

N o 125. 
Dame Amélie Bélanger, de Saint-Cajetan d'Ar-

magh, district de Montmagny, a, ce jour, institué 
une action en séparation de biens contre son 
mari , Alexandre Duchesneau, entrepreneur, du 
même lieu. 

G A G N E & G A G N E , 
Procureurs de la demanderesse. 

Montmagny, 29 avril 1915. 2763—19-5 

Avis de Faillites 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Saint-Jean. 
In re Charles H . Wilson, St-Jean. 

Insolvable. 
Un premier et dernier dividende a été préparé 

en cette affaire et sera ouvert à objection jus-

3u'au 22 mai 1915, après laquelle da te les divi-
endes seront payables à mon bureau, 83 Craig 

Ouest, Montréal . 
J . O. S E G U I N , 

Curateur . 
Bureaux : 820 Edifice "Power" . 

Montréal , 27 avril 1915. 2759 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal , 

No 204. 
N . Silverman, a, ce jour, fait cession de ses 

biens e t j ' a i é té nommé gardien provisoire. 

SOL ELIASOPH, 
Montréal, 27 avril 1915. 2755 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal, 

N o 213. 
Samuel Clark "The Smart Style Cloak ;and 

Suit Co." , a, ce jour, fait cession de ses biens, 
e t j ' a i été nommé gardien provisoire. 

Montréal, 30 avril 1915. 
J A M E S D . G O L D I E , 

2753 

Saint Hyacinthe , t h e transfer of t h e minutes, 
repertory and index of t h e late J . A. Boisseau, 
notary, having practised a t Saint Cyrille d e 
Wendover, a t Saint Hyac in the and a t Montreal . 

2718 

DEPARTMENT OF THE PROVINCIAL SECRETARY 

Notice is hereby given tha t the company 
" John Wyeth and Brother Incorporated", au­
thorized t o do business in th is province has, by a 
new power of a t torney, appointed Mr . Ar thur 
Lyman, of the city of Montreal , i t s principal 
agent, with its chief place of business in the city 
of Montrea l . 

C. J . S I M A R D , 
Depu ty Provincial Secretary. 

Quebec, 5th May , 1915. 2716 

Miscellaneous Notices 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Mon tmagny . 

No . 125. 
Dame Amélie Bélanger, of Saint-Cajetan d'Ar-

magh, district of Montmagny , has , this day, 
inst i tuted an action for separation as t o property 
against her husband Alexandre Duchesneau, 
contractor, of the same place.. 

G A G N E & G A G N E , 
Attorneys for plaintiff. 

Montmagny, 29th April, 1915. 2764—19-5 

Bankrupt Notices 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Saint John . 
In re Charles H. Wilson, Sa in t John, 

Insolvent. 
A first and final dividend sheet has been pre­

pared in this mat te r and will be open to objec­
t ion unti l 22nd May , 1915, after which da te this 
dividend will be payable a t m y office, 83 Craig , 
street West, Montreal . 

J . O. S E G U I N , 
Curator . 

Office: 820 "Power" Bldg. 
Montreal , 27th April, 1915. 2760 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal , 

No . 204. 
N . Silverman, has, this day, made a judicial 

abandonment, and I have been appointed pro­
visional guardian. 

SOL ELIASOPH, 
Montreal , 27th April, 1915. 2856 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal , 

No . 213. 
Samuel Clark " T h e Smar t Style Cloak and 

Suit Co." , has, this day, made a judicial abandon­
ment and I have been appointed provisional 
guardian. 

• J A M E S D . G O L D I E , 
Montreal , 30th April, 1915. 2754 
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Re Jos. Lahaie & Cie., marchands, Montréal , 
Insolvable. 

Un premier et dernier bordereau de dividende 
a é té préparé en cette affaire et sera sujet à objec­
t ion jusqu 'au 22 mai 1915, da te après laquelle ce 
dividende sera payable à notre bureau. 

P R E V O S T à B E D A R D , 
Cura teurs conjoints. 

107 rue Saint-Jacques. 
Montréal , 5 mai 1915. 2757 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal . 
In re J . O. Vermette , 621 Not re-Dame Ouest, 

Montréal , Insolvable. 
Avis est par le présent donné que le susdit insol­

vable a, ce 1er jour de mai , 1915, fait un abandon 
judiciaire de tous ses biens pour le bénéfice de ses 
créanciers au bureau du protonotaire de la Cour 
supérieure du district de Montréal . 

V I N C E N T L A M A R R E , 
Gardien provisoire. 

Bureaux: 820 Edifice "Power" . 
Montréal , 5 mai 1915. 2761 

Cour Supérieure. 
District de Montréal, 

N o 42. 
J . A. Girouard, Failli. 

Avis est donné que le bordereau de dividende 
a été préparé en cette affaire, il sera sujet à con­
testat ion jusqu 'au 30 de mai courant , e t après 
cet te date , sera payable à mon bureau. 

2751 H E R M A S G A R I E P Y . 

In re E . W. Hawn, marchandises sèches, Hull, 
P . Q . 
Avis est par le présent donné qu 'un premier et 

dernier bordereau de dividende a é té préparé dans 
ce t te affaire et que le dividende sera payable à 
mon bureau le ou après le 21 mai prochain 1915. 

J. E. C O U T U R E , 
Curateur . 

200, rue Principale, Hull. • 2749 

District de Sainte-François. 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Saint-François. 
Dans l'affaire de F. MacDonald Gould, 

Failli. 
Avis est par le présent donné qu 'un premier e t 

dernier bordereau de dividende a été préparée en 
ce t te affaire et sera sujet à objection jusqu 'au 
18 mai 1915. 

T E L E S P H O R E B E L A N G E R , 
G E D E O N E. B E G I N , 

Cura teurs conjoints. 
Bureau de Bélanger & Régis, 

155, rue Wellington. 
Sherbrooke, Que., 1er mai 1915. 2741 

Re Jos. Lahaie & Cie., merchants , Montreal, 
Insolvent. 

A first and final dividend sheet has been pre­
pared in this mat te r and will be open to objection 
until t h e 22nd dav of M a y . 1915, after which da te 
th is dividend will be payable a t our office. 

P R E V O S T & B E D A R D , 
Joint curator. 

107 Saint James street. 
Montreal , 5 th May, 1915. 2758 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In re 3. O. Vermette , 621 Notre Dame West, 

Montreal , Insolvent. 
Notice is hereby given tha t the above named 

insolvent has, this 1st day of May , 1915, made a 
judicial abandonment of all his property for t h e 
benefit of his creditors a t the office of the pro­
thonota ry of the Superior Court of the district of 
Montreal . 

• V I N C E N T L A M A R R E , 
Provisional guardian. 

Office: 820 "Power" Bldg. 
Montreal , 5th M a y , 1915. 2762 

Superior Court. 
District of Montreal , 

No. 42. 
J . A. Girouard, Failli. 

Notice is given t h a t the dividend sheet has 
been prepared in this mat ter , is subject t o objec­
tion until 30th May , 1915, after winch date i t 
will be payable a t m y office. 

2752 H E R M A S G A R I E P Y , 

Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Rimouski. 
Re J . -B. StrLaurent, Sainte-Flavie, Insolvable. 

Un premier e t dernier bordereau de dividende 
a é té préparé en cette affaire e t sera sujet à objec­
tion jusqu 'au 24 mai 1915, da te après laquelle 
ce dividende sera payable à mon bureau. 

J . P . E . GAGNON, 
Curateur . 

Bureau : 44 et 46 rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie Richelieu, 

Québec, 5 mai 1915. 2773 

In re E . W. Hawn, dry goods, Hull, P. Q. 

Notice is hereby given t h a t a first and final 
dividend sheet has been prepared in this mat te r 
and t h a t a dividend will be payable a t m y office 
on or after the 21st day of M a y next, 1915. 

J . E. Couture, 
Curator . 

200, Main street, Hull. 2750 

District of Saint-Francis. 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Saint Francis. 
I n the mat te r of F . MacDonald Gould, 

Insolvent. 
Notice is hereby given t h a t a first and final 

dividend sheet has been prepared in this ma t t e r 
and will be liable t o objection until the 18th of 
May , 1915. 

T E L E S P H O R E B E L A N G E R , 
G E D E O N E . B E G I N , 

Joint curators. 
Office of Bélanger & Begin, • 

155 Wellington street . 
Sherbrooke, Que., 1st May , 1915. 2742 

Superior Court. 
» Canada , 
Province of Quebec, 
District of Rimouski. 
Re J .-B. St. Laurent, Sainte Flavie, Insolvent. 

A first and final dividend sheet has been pre­
pared in this mat te r and will be open to objection 
until 25th May, 1915. and after which d a t e this 
dividend will be payable a t m y office. 

J . P . E . GAGNON, 
Cura tor . 

Office: 44 and 46 Dalhousie street, 
Richelieu A Ont . Nav . Co . Building. 

Quebec, 5th M a y , 1915. 2774 
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Cour Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Québec. 
Re Morin & Emond, Québec, Insolvable. 

En vertu d'un ordre de la cour, en date du 4 
nmi 1915, j ' a i été nommé curateur aux biens de 
cette succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations contre 
cette succession sont requises de les produire 
devant moi dans les t rente jours de cette da te . 

J . P . E. G A G N O N , 
Curateur . 

Bureau: 44 et 46 rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie Richelieu. 

Québec, 5 mai 1915. 2743 

In re La Société "Simard, Brossard & Cie" , 
E n liquidation. 

Avis public est présentement donné que sur la 
demande de Emery Larivière, u n des assosiés, la 
société commerciale Simard, Brossard, & Cie, 
faisant le commerce de thés, cafés et vaisselles, à 
Saint-Jean, a fait cession de ses biens pour le béné­
fice de ses créanciers. Le notaire J. Aimé Lussier, 
de la ville de Saint-Jean a é té nommé liquidateur 
en ver tu de l'article 1896a C. P . C . 

Daté à Saint-Jean, ce 4 mai mil neuf cent 
quinze. 

J . A I M E LUSSIER, 
2747 Liquidateur. 

Coxir Supérieure. 
Canada, 

Province de Québec, 
District de Québec. 

J . B. Masson, Saint-Augustin, comté de Port -
neuf, marchand, a, le 30 avril 1915, fait cession 
judiciaire de ses biens pour le bénéfice de ses cré­
anciers, au bureau du protonotaire de la Cour 
supérieure du district de Québec, conformément 
à la loi. 

J . P . E . G A G N O N , 
Gardien provisoire. 

Bureau : 44 et 46 rue Dalhousie, 
Bâtisse d e la Cie Richelieu. 
Québec, 5 mai 1915. 2745 

Cour Supérieure. 
Province de Québec, 
District de Montréal . 
In re Zakaib & Sayfy Faillis; 

e t 
Georges Duclos, Curateur . 

Avis est par les présentes donné qu 'un premier 
et dernier bordereau de dividende, est préparé et 
sera ouvert â contestation, jusqu 'au 26ème jour 
de mai 1915. 

G E O R G E S DUCLOS, 
Curateur . 

N o 30 rue Saint-Jacques, Montréal . 
Montréal , 5 mai 1915. 2739 

EN VERTU DE L'ACTE DES LIQUIDATIONS 
Cour Supérieure. 

Canada, 
Province de Québec, 
District de Québec. 

N o 999. 
Gagnon, Garant , Ltée, épiciers en gros, Québec, 

E n liquidation. 
Avis est par le, présent donné qu 'en ver tu d 'un 

jugement rendu le 6ème jour de mai 1915, par 
l 'honorable Juge F. -X. Lemieux, une assemblée 
des créanciers, actionnaires et contributaires 
au ra lieu au palais de justice à Québec, vendredi, 
le 14 mai courant à 10 heures a. m, pour donner 
leur avis touchant l a nomination d un liquida-

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 
Re Morin & Emond, Quebec, Insolvent. 

I n vir tue of an order of t h e court , da ted 4 th 
May, 1915, I have been appointed curator t o 
tliis estate. 

All persons having claims against this es ta te 
are requested to file them with me within th i r ty 
davs from this da te . 

J. P . E . G A G N O N , 
Cura tor . 

Office: 44 and 46 Dalhousie street, 
Richelieu & Ont. N a v . Co. building. 

Quebec, 5th May, 1915. 2744 

In re "Simard Brossard, & Cie" , Insolvent. 

Public notice is hereby given t h a t the firm 
Simard, Brassard & Co doing business a t Sa in t 
Jolins, and detailing, tea, coffee, glassware, etc., 
has been dissolved and J . Aimé Lussier, no ta ry of 
Saint Johns has been appointed as curator in vir­
tue of Art . 1896a C. P . C. 

Given a t Saint Jolins, this fourth day of May , 
1915. 

J . A I M E LUSSIER, 
2748 Liquidator. 

Superior Court. 
Canada , 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 

J . B . Masson, Saint August in, Portneuf county , 
merchant , has, on t h e 30th of April, 1915, made a 
judicial assignment of his proper ty for the benefit 
of his creditors a t the Pro thonotary ' s office of 
the Superior Cour t for t h e district of Quebec, 
according to law. 

J . P . E . G A G N O N , 
Provisional Guardian. 

Office: 44 and 46 Dalhousie street. 
Richelieu & Ont . Nav . Co . Building. 

Quebec, 5th May , 1915. 2746 

Superior Court. 
Province of Quebec, 
District of Montreal . 
In re Zakaib & Sayfy, Insolvent , 

and 
Georges Duclos, Cura to r . 

Notice is hereby given t h a t a first and final 
dividend sheet is prepared and will be open t o 
objection unti l t h e 26th of M a y , 1915. 

G E O R G E S DUCLOS, 
• Cura tor . 

No. 30 Saint J ames s t reet , Mont rea l . 
Montrea l , 5 t h May , 1915. 2740 

UNDER THE WINDINO U P ACT 
Superior Court. 

Canada , 
Province of Quebec. 
District of Quebec. 

No . 999. 
Gagnon, Garant , Ltd, wholesale grocers, Quebec, 

I n Liquidation. 
Notice is hereby given t h a t in vi r tue of a 

judgment of the Honourable Judge F . -X. Le­
mieux, da ted 6 th M a y 1915, a meeting of t h e 
creditors, shareholders and contributories will be 
held in t h e Superior Cour t , a t Quebec, Fr iday , 
14th May , 1915, a t 10 o'clock a. m., to give their 
advice to the appoin tment of a permanent 
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Avis du Gouvernement Government Notices 

3299-14. 
DÉPARTEMENT DE L'INSTRUCTION 

3299-14. 
PUBLIQUE. DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Québec, 7 mai, 1915. 
Le Sur in tendant donne avis qu'il a reçu une 

requête demandan t de détacher : 
1. De la municipalité scolaire de Saint -Damien 

dans lo comté de Berthier , les lots Nos 64, 65, 67, 
68 e t 69 inclus du 8ème rang du cadastre officiel 
de la paroisse de Saint-Damien de Brandon ; 

2. De la municipalité scolaire de Saint-Ga­
briel de Brandon, même comté, concession Saint-
Augustin, les lots Nos 114 à 134 inclus, 93 , 93F, 
93G, 93H, (concession Saint-Norber t ) , 1, 2a, 2b, 
3a, 3b, 4a, 4b, 5a, 5b, 6, (1er rang sud-ouest 
Peterborough) , e t d 'annexer tout ce territoire à 
celle de M a n d e ville (Saint-Charles). 

2775—19-2 I 

Quebec, 7 th M a y , 1915. 
The Superintendent (rives notice tha t applica­

tion is made to detach from: 
1. The school municipality of Saint Damien, in 

the county of Berthier, lots Nos. 64, 65, 67,68 and 
69 inclusively of the 8th range of the official ca­
dastre for the parish of Saint Damien de B r a n d o n : 

2. The school municipality of Saint Gabriel de 
Brandon, in the same county, Saint Augustin con­
cession, lots Nos. 114 to 134 inclusively, 93, 93F , 
93G, 93H (Saint Norber t concession), 1, 2a, 2b, 
3a, 3b, 4a, 4b, 5a, 5b, 6 (1st range south west 
Peterborough), and to annex the whole of this te r ­
r i tory to tha t of Mandeville (Saint-Charles), 

2775—19-2 * 
i 

1073-15. ! 
DÉPARTEMENT UE L'INSTRUCTION PUBLIQUE, I 

1073-15. 
DEPARTMENT OF PUBLIC INSTRUCTION. 

Québec, 7 mai 1915. Quebec, 7 th May , 1915. 
Le Sur in tendant donne avis qu'i l a reçu une i The Super intendant hereby gives notice t h a t 

requête demandan t de changer le nom de la m u n i - j application is made to change the name of the 
eipalité scolaire de village de Sainte-Agathe des 
Monts , comté de Terrebonne, en celui de ville 
do Sainte-Agathe des Mon t s . 2777—19-2 

En liquidation 

E N V E R T U D E L ' A C T E D E S L I ­
Q U I D A T I O N S . 

Cour Supérieure. 
Canada , 

Province de Québec, 
District de Québec. 

N o 903. 
Re L a Cie de Pu lpe Dalmas, Ltée, 

E n liquidation. 
Avis est par les présentes donné qu'i l a é t é 

déposé en t re les mains des l iquidateurs soussignés, 
à leur bureaux, 126 rue Saint-Pierre, Québec, u n 
certain acte de vente passé devant C. A. Lafrance, 
N . P . , le 22 avril 1915 et por tan t le numéro 3682 
de ses minutes, pa r les l iquidateurs de la Cie de 
Pulpe Dalmas, en liquidation à la Banque Na t io ­
nale de Québec, de s propriétés plus particulière­
m e n t décrites comme suit, à savoir: 

Le lot 21,du 2ème rang, canton Dolbeau, comté 
Lac Saint-Jean, subdivisé et comprenant les lots 
21-1 à 21-213 aux plan et livre de renvoi du 
cadastre officiel. 

Le lot 22, du 2ème rang, même can ton e t 
comté, moins le terrain 22-6 déjà vendu, 
é t an t les subdivisions 22-1 à 22-5 e t 22-7 à 
22-231 y compris les subdivisions 22-168a et 
22-224a, détachés des subdivisions originales 
22-168 e t 22-224 aux plan e t livre de renvoi du 
cadastre officiel. 

school municipality of the village of Sainte-Aga­
the des Monts , county of Torrebonne, in to tha t 
of the town of Sainte Agathe des Monts . 

2778—19-2 

In L iq i i 'h t t ion 

U N D E R T H E W I N D I N G U P ACT. 

Superior Court. 
Canada, 

Province of Quebec, 
District of Quebec. 

No . 903. 
Re La Cie de Pulpe Dalmas, I n l iquidation. 

Notice is hereby given t h a t there has been 
deposited into t h e hands of the undersigned 
liquidators, a t their offices, 126 Saint Peter street , 
Quebec, a certain deed of sale passed before 
C. A. Lafrance, N . P. , on 22nd April, 1915, 
number 3682 of his minutes by the liquidators 
of the La Cie de Pulpe Dalmas, in l iquidation 
t o the L a Banque Nationale of Quebec, of t h e 
properties more particularly described as follows, 
to wi t : 

Lot 2 1 , of t h e 2nd range, township of Dolbeau, 
Lake Saint John county, subdivided and com­
prising lots 21-1 to 21-213 on plan and reference 
book of the* official cadastre. 

Lot 22, of the 2nd range, same twonship and 
county, less the piece of ground 22-6 already 
sold, being the subdivisions 22-1 to 22-5 and 
22-7 to 22-231 comprising t h e «subdivisions 22-
168a and 22-224a, detached of original subdivi­
sions 22-168 and 22-224 on plan and reference 
book of t h e official cadastre. 

teur permanent e t d 'un ou plusieurs inspecteurs liquidator and one or more inspectors to t h e 
aux biens de cet te compagnie. above company. 

J . P . E . G A G N O N , J . P . E. G A G N O N 
Liquidateur-provisoire. Provisional L iqu ida to r 

Bureau: 44 et 46 rue Dalhousie, Office: 44 and 46 Dalhousie street , 
Bâtisse de la Cie Richelieu. Richelieu & Ont. Nav . Co. Building. 

Québec, 6 mai 1915. 2771 Quebec, 6 th May, 1915. 2772 
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La chute et le barrage vis-à-vis lesdits lots 21 
e t 22 tel que ci-dessus. 

Le lot 23, 2ème rang, canton Dolbeau, Co. 
Lac Saint-Jean, subdivisé et comprenant les lots 
23-1 à 23-232 aux plan et livre de renvoi du 
cadastre officiel. 

Les lots 24, 25 et 26 du cadastre officiel pour le 
4ème rang canton Dolbeau, Co. Lac Saint-Jean, y 
compris le site du moulin e t les pouvoirs hydrau­
liques de la Chute Blanche, sur la Pet i te Péri-
bonca, vis-à-vis les dits lots. 

Une étendue de terrain située entre le Lac des 
Cyprès, affluent de la Pet i te Péribonca et le Lac 
Long, affluent de la rivière des Aigles, territoire 
non organisé du Lac Saint-Jean et comprenant 
tou te cet te étendue de terrain ayan t 5 chaînes de 
largeur chaque côté du cours d 'eau entre le lac des 
Cyprès et le lac Long sur la longueur qu'i l peut 
y avoir entre ces deux lacs. 

Une étendue de terrains sur la Rivière des 
Aigles, territoire non organisé du Lac Saint-Jean, 
e t comprenant toute cette étendue du terrain 
ayan t 5 chaînes de largeur de chaque côté de la 
rivière des Aigles sur une longueur de quatre-
vingt chaînes à part i r de Plaie située à la décharge 
du Lac des Aigles en descendant la lite rivière. 

Le droit de se servir des eaux de la rivière et du 
lac des Aigles et du lac Long pour les déverser 
dans le lac des Cyprès pour augmenter le pouvoir 
d 'eau e t la force hydraulique de la Pet i te Péri­
bonca, et le droit de faire à cet te fin, les t ravaux 
de barrage et de creusage sur les terrains ci-haut 
mentionnées. 

Les lots de terrain 17-1 e t 17-2 aux plan et livre 
de renvoi du cadastre officiel du 5ème rang Dal­
mas—avec bâtisses dessus construites e t tous les 
droits que peuvent avoir la Cie et M . Jos. Samson, 
sur toutes autres parties du lot original N o 17 et 
se décrivant comme suit : 

"17-1 . De figure irrégulière, borné par le nord 
par les Nos 17-17 et 17-18 vers le sud par 17-8, 
vers l'ouest par 17-8, 17-9, 17-10 et 17-17 e t ! 

vers l'ouest par la peti te Péribonca, mesurant 
vers le sud 450 pds sur le lot 18-185 et 680 pieds 
sur 17-7 vers le sud, 120, 160 et 500 pds s u r N o 
17-8 et vers l 'est 350 pds sur les Nos 17-8, 17-9 
e t 17-10. 

Borné en front vers le sud par un chemin public, 
vers le nord-est e t ouest par 17-1. 

L'emplacement é tant partie du lot 4, 7ème 
rang Dalmas, de forme irrégulière ayan t 833 
pds de largeur dans la ligne de division qui se 
t rouve entre le terrain présentement vendu et 
celui d 'Emile Raymond, 800 pds longueur à la 
ligne faisant front au chemin public, 171 pds de 
largeur à la ligne de division qui se t rouve entre 
le terrain présentement vendu e t le résidu 
appar tenan t à Jos. Simard e t 1200 pds longueur 
plus ou moins à la ligne qui sépare le di t terrain 
à la Pet i te Péribonca; borné vers le nord à Emile 
Raymond, à l'est au chemin de front, au sud par­
tie Jos. Simard, partie Pet i te Péribonca et à 
l 'ouest à la même rivière. 

L a vente comprend aussi toutes les bâtisses 
e t dépendances construites sur les lots ci-dessus 
é tan t maisons, dalle, boutique, quai, moulin à 
pulpe, ses machineries e t outillages et le moulin 
à scie e t ses machineries. 

Le certificat des enregistrements a aussi été 
déposé à nos bureaux, entre les mains de nous, 
les liquidateurs soussignés. 

Les dites propriétés immobilières on t été 
détenues du ran t l e s trois dernières années par la 
Cie de Pulpe Dalmas, en liquidation, à e t par 
M. Jos . Simard de Saint-Amédée de Péribonca, 
pour le lot 4 du 7ème rang Dalmas, jusqu 'au 12 
février 1913. 

The falls and the barrage opposite the said lo ts 
21 and 22 as per above. 

Lot 23, of the 2nd range, township of Dolbeau, 
Lake Saint John county, subdivided and compri­
sing the lots 23-1 to 23-232 on plan and refe­
rence book of t h e official cadastre . 

Lots 24 ,25 and 26 of the official cadastre for t h e 
4th range of Dolbeau, Lake Saint Johns , county, 
including the mill site and t h e water powers of 
the Chute Blanche, on the little Péribonca river, 
in front and opposite the said lots. 

A s t re tch of land si tuated between Lac des 
Cyprès, running into the river Pet i te Péribonca 
and the Lac Long, running into the river des 
Aigles, unorganized terr i tory of Lake Saint John 
district and comprising all t h a t s trecth of land 
having 5 chains in width each side of the river 
between Lac des Cyprès and Lac Long and on the 
length there is between these two lakes. 

A stretch of land on the rivière dee Aigles, 
unorganized terr i tory of Lake Saint John and 
comprising tha t s tretch of land having a width 
of 5 chains on each side of the Rivière des Aigles 
on a length of eighty chains from the island 
situated a t the discharged of Lac des Aigles, 
going down on said river. 

The right t o use the waters of t h e river of lac 
des Aigles and of Lac Long running them into Lac 
des Cyprès where it flows into the river Pet i te 
Péribonca t o increase t h e water power and its 
hydraulic force, and the right t o make for t ha t 
purpose all works of barrage and excavation on 
lots above mentioned. . . 

Lots of land 17-1 and 17-2 on plan and refe­
rence book of the official cadastre of 5th range 
Dalmas—with buildings thereon erected a n d 
all the rights which the Company and M r . Jos . 
Samson m a y have on any other portion o/ 
original lot No. 17 described as follows: 

"17-1. Of irregular figure bounded by the 
nor th by the Nos. 17-17 and 17-18 towards t h e 
south by 17-8 towards the west b y 17-8, 17-9, 
17-10 and 17-17 and towards west by the P e t i t e 
Péribonca, measuring towards t h e south 4 5 0 
feet on lot 18-185 and 680 feet on 17-17 towards 
the south 120, 160 and 500 feet on No . 17-8 a n d 
towards the east 350 feet on Nos. 17-8, 17-9 a n d 
17-10." 

Bounded in front towards t h e south by a public 
road towards the north-east and west by 17-1. 

The piece of ground being pa r t of lot 4, 7 th 
range Dalmas, township of irregular figure, 
having 833 feet wide in the division line between 
the piece of ground presently sold and the one of 
Emile Raymond, 800 feet long a t the line fronting 
t h e public road, 171 feet wide a t the division line, 
which is found between the piece of ground 
presently sold and the residue belonging to Jos. 
Simard and 1200 feet long more or less a t the line 
which separates t h e said piece of ground to t h e 
Pet i te Péribonca; bounded towards t h e north 
t o Emile Raymond, t o the east t o t h e front road, 
towards the south pa r t to Jos. Simard, par t t o 
Pet i te Péribonca and towards t h e west t o t h e 
same river. 

The sale comprise also all the buildings and 
dependencies erected on the above lost being 
houses, gutters, machine shop, wharf, pulp mill, 
i ts machinery and tools and t h e saw mill with i ts 
machinery. 

The registry office certificate has also been 
deposited a t our offices, in to our hands, t h e 
undersigned liquidators. 

T h e said immoveable properties have been 
owned since the last three years by the Cie 
de Pulpe Dalmas, in liquidation, and by Mr . Jos . 
Simard of Saint Amédée de Péribonca, for lot 4 
of 7th range Dalmas, untill 12th February , 1913. 

I 2 MA! 1 9 1 5 
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Cet avis est donné conformément aux prescrip­
tions des articles 7552 e t suivants, des S ta tu t s 
refondus, de la province de Québec, 1909, afin de 
donner à la dite vente "l'effet du décret . 

LARUE & T R U D E L , 
Liquidateurs. 

Québec, ce vingt-deuxième jour d'avril 1915. 
2459—17-5 

A U X A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE 
OFFICIELLE. 

CE U X qui envoient des annonces pour être 
insérées dans la Gazette Officielle, voudront 

bien se conformer aux règles ci-dessous: 
1. Adresser "Gaze t te Officielle", Québec. 
2. Indiquer le nombre voulu d'insertions 

3 . T R A N S M E T T R E I N V A R I A B L E M E N T L E 
P R I X D E L ' A N N O N C E A I N S I Q U E L E P R I X 
D ' U N E X E M P L A I R E D E L A G A Z E T T E , T E L S 
Q U E D O N N E S P L U S B A S ; S A N S C E L A L ' A N ­
N O N C E N E S E R A P A S P U B L I E E . 

Les prix son t : 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate) . 

Traduct ion, 40c par 100 mots . 
Gazette Officielle, par exemp., 21c. 
Slips ou épreuves, 65c par douzaine. 

A U C U N E A N N O N C E N ' E S T I N S E R E E P O U R 
M O I N S D ' U N E P I A S T R E . 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la Gazette Officielle du samedi sui­
vant , mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d 'a­
bonnement , $5. par année, est invariablement 
payable d 'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 
ar rê té à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils devront faire une remise 
en conséquence. 

N.-B.—Les chiffres au bas des avis on t la signi­
fication suivante: 

Le premier chiffre est notre numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; e t le demie chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

E . E. C I N Q - M A R S , 
Imprimeur du Roi. 

Hôtel du gouvernement. 
Québec, 4 avril 1914 1999 

This notice is given in conformity to the pres­
criptions of articles 7552 a n d following of the 
revised statutes of Quebec, 1909, so t o give to 
said sale "l'effet du décret". 

L A R U E & T R U D E L , 
Liquidators. 

Quebec, this twenty second day of April, 1915. 
2460—17-5 

T O A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 
GAZETTE. 

PA R T I E S sending advertisements t o be in­
serted in the Official Gazette, will please 

observe the following rules: 
1. Address "The Official Gazet te" , Quebec. 
2. Indicate the number of insertions required. 

3 . I N V A R I A B L Y R E M I T T H E F E E S F O R 
S U C H A D V E R T I S E M E N T S , T O G E T H E R 
W I T H T H E P R I C E O F T H E G A Z E T T E , A S 
B E L O W , O T H E R W I S E T H E Y W I L L N O T B E 
I N S E R T E D . 

The rates are : 
First insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure). 
Subsequent insertions, 5 cents per lii.e (ageat 

measure). 
Translation, 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 21 cents per single number . 
Slips, 65 cents per dozen. 

N O A D V E R T I S E M E N T I S I N S E R T E D F O R 
A L E S S C H A R G E T H A N O N E D O L L A R . 

Notices, documents or advert isements received 
after twelve o'clock, noon, on Thursdays , will 
not be published in the Official Gazette of the 
Saturday following, bu t in t h e next number 

Subscribers will also notice tha t t h e subscrip­
tion of $5 per annum, is invariably payable in 
advance, and t h a t the Gazette will be stopped a t 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

T h e first number is our document number; 
T h e second number the Gazette number; and the 
ast number, the numbe of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

E. E. C I N Q - M A R S , 
King's Printer. 

Government House. 
Quebec, 4th April, 1914 2000 
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Index de la Gazelle Oflleielle 
de Québec, No 1 9 . 

ACTIONS EN SÉPARATION DE BIENS:—ACTIONS 
FOR SEPARATION AS TO PROPERTY:— 

D m e Barbeau va Bédard 1232 
" Bélanger vs Duchesncau 1258 
" Bourdon vs Lapointe 1234 
" Brimmer vsShulfelt 1233 
" Châtelain vs Gagnon 1233 
" Côté vs Bibeau 1233 
" Gagnon vs Gingras 1233 
" Héber t vs Chabo t 1242 
" Hyams vs Gold 1234 
" Labonté vs Lefebvre 1233 

ACTION8 EN SÉPARATION DE CORP8 ET DE BIENS: 
— D m e Harden vs Benoît 1235 

Index of the Quebec Officia) 
Gazette. No. 1 9 . 

ACTIONS EN SÉPARATION DE BIENS:—ACTIONS 
FOR SEPARATION AS TO PROPERTY:— 

D m e L'Heureux vs Langevin 1232 
" Légaré vs Moisan 1232 
" Normand vs Labonté 1234 
" P a t r y v s Bourdon 1234 
" Pelletier vs Gaudet 1233 
" Picher vs Faucher 1235 
" Plante vs Viens 1232 
" Pfeffer vs Rachback 1235 
" Radu t sky vs Wudofsky 1234 
" Todd vs Langtree 1232 

ACTIONS FOR SEPARATION AS TO BED AND BOARD: 
— D m e Harden vs Benoît 1235 

AGRICULTURE:—Sociétés Coopératives Agricoles, • AGRICULTURE:—Cooperative 
Drummondville, 1193; Paroisse de Sain te-1 
Thèele, 1230;- Saint-Rémi de Napierville, I 
1230; Saint-Sébastien, 1193. j 

ANNONCEURS, avis aux:—1263. ADVERTISING, notice to:—1263 

Agricultural So­
cieties: Drummondville, 1193; Par ish of 
Sainte-Thècle, 1230; Saint Rémi de Napier­
ville, 1230; Saint Sébastien, 1193. 

ASSOCIATIONS, ASSURANCES OU SOCIÉTÉS:— 
La Cie d'Assurance Mutuelle contre le Feu 
de la paroisse de Saint-Pamphile, 1192 ; The 
Employers Liability Assurance Corporation, 
Ltd, 1192; The Merchant and Employers ' 
Guarantee and Accident Coy, 1230; T h e 
Saint Andrews Society of Quebec, 1139; 
The Protestant Orphans ' Home, 1191. 

Avis:—Règlement N o 24, municipalités des 
paroisses de Notre-Dame-de-la-Doré e t 
de SaintrFélicien, 1238. 

ERRATUM:—Page 1126, 1st May, 1915, Nos. 
2545-46, 1242. 

ETATS ANNUELS DES COMPAGNIES D'ASSURANCES* 
1194. 

FAILLIS :—INSOLVENTS :— 

Bacal 1237 
Blanchet 1236 
Carie AFi l s 1238 
Clark 1258 
Dankner 1235 
Fontaine 1236 
Gagnon. Garand Ltée 1260 
Gauthier 1236 
Girouard 1259 
Gottheil Bros 1237 
Gould 1259 
Hawn 1259 
L a h a i e & C i e 1259 
Levas8eur 1236 

LETTRES PATENTES:—LETTERS PATENT:— 

Anderson Ste-Marie Stone Company L t d . . 1183 
Industrial Securities Corporation L td 1190 
La Compagnie Forestière e t Immobi l i è r e . . . 1186 
La Société de Sport de Québec, Ltée 1231 
Létourneau, Ltée 1256 
Montreal Book Room, Ltd 1178 
Pine Beach Development Coy, Ltd 1176 
Ranger Autobus Service 1182 

ASSOCIATIONS, INSURANCES OR SOCIETIES :— 
La Cie d'Assurance Mutuelle contre le Feu 
de la paroisse de Saint-Pamphile, 1192 ; T h e 
Employers Liability Assurance Corpora t ion , 
Ltd, 1200; The Merchant and Employers ' 
Guarantee and Accident Coy, 1230; The 
Saint Andrews Society of Quebec, 1139; 
T h e Protestant Orphans ' Home, 1191. 

NOTICE:—By-law No . 24, municipalities of the 
parishes of Notre-Dame-de-la-Doré and Saint 
Félicien, 1238. 

ERRATUM:—Page 1126, 1er Mai 1915, Nos. 
2545-46, 1242. 

ANNUAL STATEMENTS OF INSURANCE COMPANIES: 
1194. 

FAID .IS :—INSOLVENTS :— 

Masson 1260 
M o r i n & E m o n d 1260 
Pellerin 1235 
Silverman 1258 
Simard etal 1260 
Steinberg Regd' 1237 
S t e r n m a n & C o 1236 
St-Laurent 1259 
Tabah 1238 
Takefman Reg'd 1237 
Vermette 1259 
Wilson 1258 
Zakaib & Sayfy 1260 

LETTRES PATENTES:—LETTERS PATENT:— 

The Alaska Fur Trading Company 1177 
The Canadian Engineering Company, Ltd. 1188 
The Connoisseur Cigar Coy, L td 1186 
The Lit t le Bonaventure Lumber L t d 1179 
The Makamik Saw Mills Coy, L td 1256 
The Merchants and Employers Guarantee 

and Accident Company 1200 
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LETTRES PATENTES SUPPLÉMENTAIRES.—SUPPLE­
MENTARY LETTERS PATENT: 

Back River Jockey Club, Ltd 1187 

LIQUIDATION:—La Cie de Pulpe Dalmas, 1261; 
L'Union Saint-Joseph de l'Ancienne-Ix)rette, 
1239. 

MUNICIPALITÉS SCOLAIRES :—Divers lots du 
canton Duhamel au canton Guigues, 1231; 
Divers lots à Mandevil le (St-Charles), 1261; 
I>acChat, 1231; Pointe-aux-Outardes, 1232; 
Sainte-Hélène de Breakeyville, 1231; Village 
dainte-Agathe des Monta en celui de ville 
Sainte-Agathe dea Monta, 1261. 

NOMINATIONS:— 

Juges de Paix:—Saint-François, 1255; Beauce, 
1255; Gaspé, 1255; Saint-Hyacinthe, 1255. 

Estimateurs:—Municipali té du village de la 
Pérade, 1175. 

Par procuration— M . Arthur Lyman, 1258. 

Reviseur de la liste électorale parlementaire : 
Cité de Maisonneuve, 1238; 

Shérif, Arthabaska: M. Jos Ena Girouard, 1175. 

NOTAIRES, MINUTES DE, TRANSFÉRÉES :—En 
faveur de M . Armand Boisseau, 1257; 
En faveur de M . Arthur Lyman, 1258. 

ORDRES DE COUR:—Goodfine et al vs Robino­
vitch, 1240; Intercolonial Railway of Canada 
vs Patr ick elal, 1241; Veillette vs Veillette, 
1240. 

PROCLAMATION :—Prorogat ion des Chambres, 
1175. 

RATIFICATIONS:—Gagné et Lefebvre, 1241; Lan­
dry e t Fonderie et Machineries, Ltée, 
1242. 

VENTE D'EFFETS NON RECLAMÉS :—Dominion 
Express Coy, 1243. 

VENTE PAR LICITATION:—Bernier et al vs Bernier 
et al, 1239. 

VENTE POUR TAXES MUNICIPALES : —Ville de 
Beauharnois, 1243. 

V E N T E S P A R L E S S H E R I F F S : — 

ARTHABASKA:—La Banque d'Hochelaga vs Héri­
tiers Roux, 1244. 

BEAUCE:—Breakey et al va Bergeron, 1245; 
Cadrin vs O ' R o u r k e , 1245. 

JOLIETTE:—Barrette vs BaTe t t e , 1246. 

LETTRE8 PATENTES SUPPLÉMENTAIRES.—SUPPLE­
MENTARY LETTERS PATENT: 

Pacific Hotel Coy 1182 

LIQUIDATION:—La Cie de Pulpe Dalmaa, 1261; 
L'Union Saint-Joseph de 1 Ancienne-Lorette, 
1239. 

SCHOOL MUNICIPALITIER:—Several lots of the 
township of Duhamel t o twonship Guigues, 
1231; Several lota in Mandeville (St. Char­
les), 1261; LacJChat, 1231; Pointe-aux-Ou­
tardes, 1232: Sainte Hélène de Breakey-
ville, 1231; ^Village of Sainte Agath des 
Monta in place of town Sainte Agathe dea 
Montfe, 1261. 

APPOINTMENTS:— 

Jus t ices^of j the Peace: Saint Francis, 1255; 
Beauce, 1255; Gaspé, 1255; Saint Hyacinth , 
1255. 

Valuators: Municipality- of the village de la 
Pérade, 1175. 

A new power of a t torney: Mr. Ar thur Lyman, 
1258. 

Member of the Board of Revisors for the 
revision of the Par l iamentary list of elctors : 
Ci ty of Maisonneuve, 1238. 

Sheriff, Ar thabaska: Mr . Jos. E n a Girouard, 
1175. 

NOTARIAL MINUTES TRANSFERRED:—In favor 
of Mr . Armand Boisaeau, 1257; In favor of 
M r . Arthur Lyman, 1258. 

ORDERS OF COURT:—Goodfine et al va Robino­
vitch, 1240; Intercolonial Railway of C a n a d a 
vs Patr ick et al, 1241; Veillette vs Veillette, 
1240. 

PROCLAMATION:—Parliament prorogued, 1175. 

RATIFICATIONS:—Gagné and Lefebvre, 1241; 
Landrv and Fonderie and Machineries, Ltée, 
1242. 

UNCLAIMED SHIPMENTS: — Dominion Express 
Coy, 1243. 

SALE BY LICIT ATION:—Bernier et al vs Bernier 
et al, 1239. 

SALE FOR MUNICIPAL TAXES:—Town of Beau­
harnois, 1243. 

S H E R I F F S ' S A L E S : 

ARTHABASKA : — L a Banque d'Hochelaga vs 
Heirs Roux, 1254. 

BEAUCE: —Breakey et. al vs Bergeron, 1245; 
Cadr in va O'Rourke, 1245. 

JOLIETTE:—Barrette va Barre t te , 1246. 

MONTRÉAL:—Cardinal vs D m e Lafleur et al MONTRE AL:—Cardinal vs D m e Lafleur et al 
1251; David & Frères va Ouellette, 1248; I 1251; David & Frères va Ouellette, 1248; 
Desaulle8 vs d e Sambor, 1247; D u p r é & j Desaulles vs de Sambor, 1247; D u p r é & 
Marque t t e , Faillis, 1250; Falardeau (Dme) I Marque t t e , Insolvent,1250; Falardeau (Dme) 
vs Héritiers Cirkel, 1247; Johnston (Dme) vs vs Heirs Cirkel, 1247; Johnston (Dme) vs 
Eveleigh, 1248 ; Lande et al vs Uditksy, Eveleight, 1248; Lande et al vs Uditeky, 
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1 2 5 2 ; Leduc (Dlle) vs Messier & Reming­
ton, 1 2 4 9 ; Legault vs Valois, 1 2 5 3 ; Malouin 
vs Dme Guindon, 1 2 4 9 ; Ouellette vs Wolofsky, 
1 2 4 9 ; St . Germain vs Desnoyen , 1 2 5 2 ; 
St. Lawrence Brick Coy Ltd vs Godin, 1 2 5 1 ; 
Watterson & Coy Ltd vs Lepage, 1 2 5 0 ; 
Lalonde vs Invent ion & Promotion, Limited, 
1 2 5 3 . 

RICHELIEU:—Cardin & Allard vs Joly, 1 2 5 3 . 

RIMOUSKI :—Gagnon vs Dme Lepage, 1 2 5 4 . 

SAGUENAY:—Gagnon, Failli, 1 2 5 4 . 

m 
1 2 5 2 ; Leduc (Miss) vs Messier & Reming­
ton, 1 2 4 9 ; Legault vs Valois, 1 2 5 3 ; Malouin 
VB D m e Guindon, 1 2 4 9 ; Ouellette vs Wolfsky, 
1 2 4 9 ; St. Germain vs Desnoyers, 1 2 5 2 ; 
St. Lawrence Brick Coy Ltd vs Godin, 1 2 5 1 ; 
Wat te rson & Coy L td vs Lepage, 1 2 5 0 ; 
Lalonde vs Invention & Promotion, Limited, 
1 2 5 3 . 

RICHELIEU:—Cardin & Allard vs Joly, 1 2 5 3 . 

RIMOUSKI:—Gagnon vs Dme Lepage, 1 2 5 4 . 

SVQUENAY:—Gagnon, Insolvend, 1 2 5 4 . 

QUEBEC :—Imprimé par E . -E. C INQ-MARS, Im­
pr imeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi . 

QUEBEC:—Printed b y E. -E. C I N Q - M A R S , Pr in ­
te r t o His Most Excellent Majesty the King . 
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